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32006R1125, 
1125/2006 of 21.7.2006, 
(OJ L 200, 22.7.2006, p.3).

20/2010, 
31/03/2010

Edible offal, dried pig ears, even when used as 
animal feed.

Јестиве изнутрице, сушене свињске уши, чак и када се 
користе као храна за животиње.

0210 99 49

http

32011R0775, 
775/2011 of 02.082011, 
(OJ L 201, 4.8.2011, p.8–9).

63/2011, 
26/08/2011

Bovine colostrum, in liquid form, defatted  and de-
caseinated, packaged for retail sale  in a 125 ml 
bottle, having the following  nutritional 
information per 100 ml:  — Milk protein 2,5 to 5,5 
g  — Carbohydrates 3,3 g  — Milk fat < 0,5 g  The 
product is a yellow-brown, slightly  cloudy liquid.  
It has a higher immunoglobulin content  than natural 
whey or milk.  According to the label the product is 
for  human consumption and is to be taken  once a 
day (1 to 2 tablespoons) on its  own or with cold 
fruit juice. Its area of  application is not 
indicated.

Говеђи колострум, у облику течности, одмашћен и са 
уклоњеним казеином, припремљен за продају на мало у 
бочице од 120 ml, следећих хранљивих вредности на 100 
ml: млечне беланчевине 2,5 до 5,5 g угљени хидрати 
3,3 g млечне масноће < 0,5 g Производ је жућкасто – 
смеђа, благо замућена течност. Има већи садржај 
имуноглобулина у односу на природну сурутку или 
млеко. У складу са наводима на етикети производ је за 
људску исхрану и узима се једанпут дневно (1 до 2 
супене кашике) сам или са хладним воћним соком. 
Област примене није дефинисана.

0404 10 48

http

32011R0775, 
775/2011 of 02.08.2011, 
(OJ L 201, 4.8.2011, p.8–9).

63/2011, 
26/08/2011

Spray-dried, reduced-fat colostrum powder  which has 
not been de-caseinated,  packaged for retail sale as 
64 g of  powder in a plastic screw-top container  
with the following composition (% by  weight):  — 
Milk fat 1,2  — Milk protein at least 50 and 
typically  65,5  The product has a dry matter 
content of  93,3 % by weight.  The product is a 
cream-coloured powder  that tends to form lumps and 
has a  milky odour.  It has a higher immunoglobulin 
content  than natural whey or milk.  According to 
the label the product is for  human consumption.

Колострум у праху, смањеног садржаја масноће, добијен 
сушењем распршивањем, из којег није уклоњен казеин, 
припремљен у паковања за продају на мало као 64 g 
праха у пластичном контејенеру са поклопцем са 
навојем, следећег састава (% по маси): млечне масноће 
1,2 млечне беланчевине најмање 50, а обично 65,5 
Садржај суве материје у производу је 93,3% по маси. 
Производ је прах крем боје, са тенденцијом 
згрудњавања и има мирис млека. Има већи садржај 
имуноглобулина у односу на природну сурутку или 
млеко. У складу са наводима на етикети производ је за 
људску исхрану.

0404 90 21

http
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32003R1887, 
1887/2003 of 27.10.2003, 
(OJ L 277, 28.10.2003, p.11).

73/2010, 
12/10/2010

Skimmed-milk powder with added lactose, with the 
following composition (percentage by weight): 0,6 % 
milkfat, 33,5 % protein, 57 % lactose

Обрано млеко у праху са додатком лактозе, са следећим 
саставом (проценат по маси): 0,6 % млечне масноће, 
33,5 % протеина, 57 % лактозе

0404 90 21

http

32008R0725, 
725/2008 of  24.07.2008, 
(OJ L 198, 26.07.2008, p.32).

82/2008, 
09/09/2008

Product consisting of (% by weight): Curd 41,7; 
Skimmed milk yogurt 29,7; Fruit preparation 20; 
Fructose syrup 5; Protein concentrate 2; Binder 0,9; 
Cream 0,7. The fat contentis 0,4% by weight. The 
product has two layers: the white substance 
containing the curd on top and the fruit preparation 
is underneath.The appearance of the substance on top 
is that of fresh cheese. The product is put up in 
containers holding 125g.

Производ који се састоји од (% по маси): Урде 41,7; 
Обраног јогурта од млека 29,7; Воћног препарата 20; 
Сирупа од фруктозе 5; Концентрата протеина 2; 
Везивног средства 0,9; Павлаке 0,7: Садржај масноће 
је 0,4% по маси. Производ има два слоја: бели, горњи 
слој од урде и воћни препарат који чини доњи слој. 
Слој на врху има изглед младог сира. Производ је 
припремљен у посудама од 125g.

0406 10 20

http

32007R0904, 
904/2007 of 27.07.2007, 
(OJ L 196, 28.7.2007, p.37).

59/2008, 
11/06/2008

‚Pasta filata‛ type cheese in block form made by 
adding rennin and thermophilic bacteria (e.g. 
Streptococcus thermophilus) to milk.The whey is 
separated after curdling.The curd is then heated to 
about 80°C. The curd is kneaded and stretched to 
give it a stringy texture.The product is then 
divided into the requisite sizes(1 to kg) and 
salted. The cheese is wrapped in ripening film and 
stored after its manufacture for one to two weeks at 
a low temperature (2 to 4°C). The composition of the 
cheese is (% by weight): Dry matter 54,2 ; Total fat 
23,3 ; Fat content in the dry matter 43,0 ; Water 
content in the fat-freematter 59,7 . The cheese has 
a mild, buttery,s lightly salty flavour. It is used, 
interalia,as cheese for pizzas

Сир врсте „Pasta filata‛ у облику блока направљен 
додавањем ренина и термофилних бактерија (нпр., 
Strptococcus thermophilus) млеку. Сурутка се одваја 
после згрушавања. Груда (згруш) се затим загрева до 
отприлике 80ºC. Груда (згруш) се меси и развлачи да 
би се добила влакнаста текстура. Производ се затим 
дели на потребне величине (1 до 3 kg) и соли. Сир се 
умотава у филм за зрење и складишти после производње 
једну до две недеље на ниској температури (2 до 4ºC). 
Састав сира је (% по маси): сува материја 54,2; 
укупна масноћа 23,3; садржај масноће у сувој материји 
43,0; садржај воде у немасној материји 59,7. Сир има 
благ, путераст, благо слан укус. Користи се, између 
осталог, као сир за пицу.

0406 10 20

http

32008R0725, 
725/2008 of  24.07.2008, 
(OJ L 198, 26.07.2008, p.32).

82/2008, 
09/09/2008

Product consisting of (% by weight): Curd 32,4; 
Skimmed milk 32,9; Cream(33,5%fat) 12,4; Sugar 4,5. 
Also fruit preparation,whey product,stabiliser, 
yogurt cultures the fat contentis 4,3% by weight. 
The colour of the product is lightred. The 
appearance of the substance is that of fresh cheese. 
Parts of the fruit preparation can be seen in the 
substance. The product is put up in containers 
holding 150g.

Производ који се састоји од (% по маси): Урде 32,4; 
Обраног млека 32,9; Павлаке (33,5%масти) 12,4; Шећера 
4,5; а такође и од воћног препарата, производа од 
сурутке, стабилизатора, културе јогурта. Садржај 
масноће је 4,3% по маси. Боја производа је светло 
црвена. Производ има изглед младог сира. У производу 
се могу видети делићи воћног препарата. Производ је 
припремљен у посудама од 150g.

0406 10 20
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32000R0710, 
710/2000 of 3.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.8).

46/2011, 
24/06/2011

Pale-yellow cheese of a cheddar-type, matured for 
approximately four weeks, with no holes, with the 
following characteristics by weight: 63 % dry 
matter, 51,2 % fat-content in the dry matter, 24 % 
protein on the product as it is, and 54,6 % water-
content in the non-fatty matter

Светло жути сир типа „cheddar‚, сазрео за приближно 
четири недеље, без рупа, са следећим 
карактеристикама, по маси: : 63 % суве материје, 51,2 
% садржаја масноће на суву материју, 24 % беланчевина 
рачунато на производ онакав какав јестe, и 54,6 % 
садржаја воде у немасној материји

0406 90 21

http

32011R0874, 
874/2011 of 31.08.2011, 
(OJ L 227, 2.9.2011, p.7–8).

73/2011, 
12/10/2011

Raw propolis presented in bulk in brown blocks of 
irregular form. The product consists essentially of 
the following components (% by weight): — vegetable 
resins and vegetable balsams 55 — waxes 30 — 
essential oils 8 to 10 — pollen 5 These materials 
collected by bees are transformed with the enzymes 
of their saliva. The product is used in the 
manufacture of phar­maceutical products and food 
supplements.

Сирови прополис, испоручен на велико, у блоковима 
неправилног облика смеђе боје. Производ се, у основи, 
састоји од следећих компоненти (% по маси): - биљних 
смола и биљних балзама  55, -воскова 30, - етеричних 
уља 8 до 10, - полена 5. Ове супстанце које пчеле 
сакупљају, прерађују се у присуству ензима из њихове 
пљувачке. Производ се употребљава у производњи 
фармацеутских производа и додатака храни.

0410 00 00

http

32006R1125, 
1125/2006 of 21.7.2006, 
(OJ L 200, 22.7.2006, p.3).

20/2010, 
31/03/2010

Dried offal, pigs ears, unfit for human consumption. Сушене изнутрице, свињске уши, неподобне за људску 
исхрану.

0511 99 85

http

32007R0902, 
902/2007 of 27.7.2007, 
(OJ L 196, 28.7.2007, p.33).

59/2008, 
11/06/2008

Whole bulbs of garlic (Allium sativum)at a 
temperature between 0°C and – 5° C but not frozen 
throughout.

Целе главице белог лука (Allium sativum) на 
температури између 0ºC и -5ºC али које нису у 
потпуности смрзнуте.

0703 20 00

http

32008R0323, 
323/2008 of  08.04.2008, 
(OJ L 98, 10.04.2008. p.3).

59/2008, 
11/06/2008

Fabric tissue article in the form of a belt, 
containing common wheat grains, that after being 
heated by microwave, is used to relieve lower back 
pain.

Производ од текстилне тканине у облику појаса, 
испуњеног зрнима обичне пшенице, који се након 
загревања у микроталасној пећници, користи за 
уклањање бола у доњем делу леђа.

1001 90 99

http

31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Flour, for bread-making, consisting by weight of 
99,85 % common wheat flour and 0,015 % salt, with 
very small quantities of amylase and antioxidant

Мешавина брашна за припремање хлеба од више врста 
житарица састоји се од (процената по маси): - брашна 
од обичне пшенице: 78.5 - ражаног брашна: 7.0 - 
овсеног брашна: 4.0 - пиринчаног брашна: 4.0 - 
јечменог брашна: 2.0 - млевених клица: 1.0 - 
пшеничног глутена: 3.5 

1101 00 15

http

31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Mixed flours, for the preparation of multigrain 
bread, consisting by weight of 78,5 % common wheat 
flour, 7 % rye flour, 4 % oat flour, 4 % rice flour, 
2 % barley flour, 1 % milled germ and 3,5 % wheat 
gluten

Мешавина брашна за припремање ражаног хлеба састоји 
се од (процената по маси): -  ражаног брашна: 59.0 - 
пшеничног брашна: 48.6 - пшеничног глутена: 1.4

1101 00 15
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31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Mixed flours, for the preparation of rye-bread, 
consisting by weight of 50 % rye flour, 48,6 % wheat 
flour and 1,4 % wheat gluten

Брашно за припремање хлеба састоји се од (процената 
по маси): - брашно од обичне пшенице: 99.85 - со: 
0.15 и веома малих количина амилазе и анти-оксиданта 
(Е 300)

1101 00 90

http

32009R0446, 
446/2009 of 14.5.2009, 
(OJ L 132, 29.05.2009, p.3).

52/2009, 
15/07/2009

White shelled and skinned groundnuts (blanched 
peanuts). The shelled groundnuts are blanched by 
passing through a gas oven with four heating zones, 
where the kernels are steamed by being sprayed with 
88­93 °C hot water vapour, before being passed 
through two cooling zones. The gradual increase in 
temperature of the kernels causes them to expand and 
thereby loosen the red skin from the kernel. The 
skin is subsequently removed by mechanical means. 
The groundnuts, which have not been treated beyond 
the removal of the skin, are presented in bulk or in 
"big bags" of approximately 1000 kg.

Бели, очишћен од љуске и огуљен кикирики (бланширани 
кикирики). Очишћен кикирики се бланшира пролажењем 
кроз гасну пећ која има четири топлотне зоне, при 
чему се језгра излажу млазу вреле водене паре чија 
температура износи од 88-93°C, након чега пролазе 
кроз две расхладне зоне. Постепено повећање 
температуре доводи до проширивања језгара и на тај 
начин црвена љуска отпада са њих. Љуске се потом 
отклањају механичким путем. Кикирики, који није био 
подвргнут другим поступцима осим уклањању љуске, се 
испоручује у расутом стању или у "великим врећама" од 
приближно 1 000 kg.

1202 20 00

http

32007R0901, 
901/2007 of  27.7.2007, 
(OJ L 196, 28.7.2007, p.31).

59/2008, 
11/06/2008

Product consisting of the cut, fermented and dried 
leaves and plant tips of the rooibos plant 
(Aspalathus linearis), also known as "Red Bush". 
After harvesting, the green leaves and plant tips 
are cut into pieces of 2 to 5 mm in length. These 
are then bruised, fermented and dried. The product 
is mainly used to prepare infusions.

Производ који се састоји од сечених, ферментисаних и 
сушених листова и врхова биљке ‚ројбос‛ (Аspalathus 
linearis), такође познате и као ‚црвени грм‛. После 
бербе, зелени листови и врхови биљке секу се на 
комаде дужине 2 до 5 mm. Они се затим гњече, 
ферментишу и суше. Овај производ се углавном користи 
за припрему инфузија.

1212 99 70

http

32004R1989, 
1989/2004 of 19.11.2004, 
(OJ L 344, 20.11.2004, p.5).

38/2010, 
04/06/2010

Cooked meat-preparation with the following 
composition by weight: 15 % liver, 5 % chopped pork, 
2 %collar, 6 % kidney, 13 % lung, 7 % spleen, 20 % 
rind, 20 % fat with rind, 2 % other ingredients, and 
10 % water. The preparation is put up in cans

Препарат од куваног меса следећег састава (проценти 
по маси): џигерица: 15/ сецкана свињетина: 5/ врат: 
2/ бубрези: 6/ плућа: 13/ слезина: 7/ кожа сланине: 
20/ масноћа са кожом сланине: 20/ остали састојци: 2/ 
вода: 10
Препарат је припремљен у конзервама.

1602 20 90

http

31999R2376, 
2376/1999 of 9.11.1999, 
(OJ L 287, 10.11.1999, p.4).

71/2011, 
26/09/2011

Frozen food-preparation, in the form of a small ball 
of meat enclosed in pastry, open at the base, with 
part of a prawn protruding from the top. The dough 
is wrapped round a cooked mixture of chicken-meat, 
pieces of onion, seasoning and the rest of the 
prawn. The composition of the product is by weight: 
48,2 % chicken-meat, 13,3 % prawn, 9,7 % onion and 
28,8 % dough. It is ready for eating after cooking 
in fat or in oil

Смрзнути прехрамбени производ у облику лоптица од 
меса увијених у тесто, са доње стране отворен, и 
комадом козице који вири на  врху. Тесто је увијено 
око куване мешавине пилећег меса, комадића црног 
лука, зачина и остатка козице. Састав производа је 
следећи (проценти по маси): пилеће месо:  48.2 
козице:  13.3 црни лук:  9.7 тесто:  28.8. Производ 
је спреман за јело након што се испржи у масноћи или 
уљу.

1602 32 30
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32011R0756, 
756/2011 of 27.07.2011, 
(OJ L 199, 2.8.2011, p.35–36).

63/2011, 
26/08/2011

A product composed of (% by weight):  — raw fish (in 
pieces) of the genus Mullus 64, — raw shrimps 10, — 
raw vegetables 26,  presented on a wooden stick.

Производ састављен од (% по маси): сирове рибe (у 
комадима) рода Mullus 64, сирових шкампа 10, сировог 
поврћа 26 , набодених на дрвени штапић.

1604 19 98

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) white sugar 97; 
liquorice extract 3. The product has the form of 
granular sugar and is put up for retail sale.

Производ садржи(% по маси) бели шећер 97; екстракт 
слатког корена 3. Производ је у облику шећерних 
гранула, припремљен за продају на мало.

1701 91 00

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) sucrose 99,05; 
citric acid 0,95. 

Производ садржи (% по маси) сахарозу 99,05;лимунску 
киселину 0,95.

1701 99 90

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) Sucrose 97,7; 
Sodium chloride 2,3; The product is presented in a 
form of white,crystalline, sweet and slightly salty-
tasting powder. It consists mainly of sucrose 
crystals with verys poradic discernible cube- shaped 
sodium chloride crystals.

Производ садржи (% по маси): сахарозу 97,7; натријум 
хлорид 2,3; Производ је у облику белог, кристалног, 
слатког и благо сланкастог праха. Чине га углавном 
кристали сахарозе са спорадичним, препознатљивим 
кристалима натријум хлорида у облику коцкица

1701 99 90

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) sucrose 97,5; 
cocoa butter 2,5. This product consists of white, 
sweet, crystalline powder, resembling a commercial 
white sugar.

Производ садржи (% по маси) сахарозу 97,5; какао 
маслац 2,5. Овај производ је у облику белог, слатког, 
кристалног праха, који личи на комерцијални бели 
шећер..

1701 99 90

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) sucrose 99,7; 
citric acid 0,2; ascorbic acid 0,1.

Производ садржи од (% по маси) сахарозу 99,7; 
лимунску киселину 0,2; аскорбинску киселину 0,1.

1701 99 90

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) sucrose 99,5; 
citric acid 0,5.

Производ садржи (% по маси) сахарозу 99,5; лимунску 
киселину 0,5.

1701 99 90

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) Sucrose 95; 
Lactose 5

Производ садржи (% по маси): сахарозу 95; лактозу 5. 1701 99 90

http
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32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of (% by weight) sucrose 99,5; 
citric acid 0,4; ascorbic acid 0,1.

Производ садржи (% по маси) сахарозу 99,5; лимунске 
киселину 0,4; аскорбинску киселину 0,1.

1701 99 90

http

32009R0447, 
447/2009 of 27.5.2009, 
(OJ L 132, 29.5.2009, p.5).

52/2009, 
15/07/2009

Invert sugar syrup consisting of (% by weight): 
sugar (expressed as sucrose) | 66,5 |; water | 31 |; 
propylene glycol | 2,5 |. The product is used inter 
alia in the tobacco industry as a moistening 
substance and is presented in bulk. 

Сируп од инвертног шећера састоји се од (% по маси): 
шећера (израженог као сахароза) 66,5; воде 31; 
пропилен гликола 2,5. Производ се употребљава, између 
осталог, у дуванској индустрији као материја за 
влажење и испоручује се у великим количинама.

1702 90 95

http

32006R1049, 
1049/2006 of 10.7.2006, 
(OJ L 188, 11.7.2006, p.5).

2/2010, 
15/01/2010

Product made up of two hollow hemispherical wafers 
joined together, filled with a milky cream that does 
not contain cocoa, and embedding an almond. The 
product has a white coating on the outside which 
consists of a preparation based on sugar, vegetable 
fat, skimmed milk and coconut milk, and is covered 
with grated coconut. The product has the shape of a 
ball with a diameter of approximately 2,5 cm. The 
baked wafer, which is not visible from the outside, 
is approximately 2 mm thick.

Производ чине две шупље спојене полулоптасте обланде, 
пуњене млечним кремом који не садржи какао, и бадем 
уметнут унутра. Производ има бели прелив са спољне 
стране који се састоји од смесе на бази шећера, биљне 
масти, обраног млека и кокосовог млека, а прекривен 
је струганим кокосом. Производ има облик лопте 
пречника приближно 2,5 cm. Печена обланда, која није 
видљива споља, дебљине је приближно 2 mm.

1704 90 99

http

32006R0242, 
242/2006 of 10.2.2006, 
(OJ L 40, 11.2.2006, p.7).

2/2010, 
15/01/2010

Food preparation consisting of cocoa powder and 
sugar (% by weight): Sugar 99,5 to 99,7; Cocoa 
powder calculated on a totally defatted basis 0,2 to 
0,4. The product is in the form of brownish 
crystals. It is used and sold as sugar.

Прехрамбени производ који се састоји од какао праха и 
шећера (% по маси): шећер 99,5 до 99,7; какао прах 
рачунат на потпуно одмашћену основу 0,2 до 0,4. 
Производ је у облику браонкастих кристала. Користи се 
и продаје као шећер.

1806 10 90

http

32006R1049, 
1049/2006 of 10.7.2006, 
(OJ L 188, 11.7.2006, p.5).

2/2010, 
15/01/2010

Product made up of two hollow hemispherical wafers 
joined together, filled with a creamy nougat and nut 
centre containing cocoa, and a hazelnut. It is 
completely coated on the outside with chocolate and 
chopped hazelnuts. The product has the shape of a 
ball with a diameter of approximately 3 cm. The 
baked wafer, which is not visible from outside, is 
approximately 2 mm thick.

Производ чине две шупље спојене полулоптасте обланде, 
пуњене нугат кремом са језгром од какаоа и лешника. 
Производ је са спољне стране у потпуности прекривен 
чоколадом и сецканим лешником. Производ има облик 
лопте пречника приближно 3 cm. Печена обланда, која 
није видљива споља, дебљине је приближно 2 mm.

1806 90 19

http

31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Bread-making preparation based on flour, for making 
farmhouse loaf, consisting by weight of 88 % common 
wheat flour, 10 % rye flour, 1 % dried rye leaven 
and 1 % baker's yeast and emulsifier, with very 
small quantities of amylase and antioxidant

Препарат на бази брашна, за припремање хлеба, за 
израду сељачког хлеба, састоји се од (процената по 
маси): - брашна од обичне пшенице: 88 - ражаног 
брашна: 10 - сувог ражаног кваса: 1 - квасца за 
мешење (пекарски),

1901 20 00

http

02/11/2011 Стр. 6 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32006R0227
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32009R0447
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32006R1049
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32006R0242
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32006R1049
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=31999R0169


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32007R0161, 
161/2007 of 15.02.2007, 
(OJ L 51, 20.02.2007, p.5).

59/2008, 
11/06/2008

Product with the following composition (percentage 
by weight): yogurt (milkfat content 0,1 % by weight) 
| 76 |; aromatised aloe vera preparation | 22 |; 
sugar | 2 |. The colour of the product is greenish-
white. The consistency of the substance is that of a 
common yogurt. Parts of the aloe vera can be seen in 
the substance. The product is put up in containers 
holding 150 g.

Производ следећег састава (проценти по маси): јогурт 
(садржај млечне масноће по маси 0,1%) 76; 
ароматизован алое вера препарат 22; шећер 2. Производ 
је зеленкасто-беле боје. Супстанца има густину 
обичног јогурта. Комадићи алое вере могу се видети у 
супстанци. Производ је припремљен за продају у 
посудама од 150 g.

1901 90 91

http

32005R0635, 
635/2005 of 26.4.2005, 
(OJ L 106, 27.4.2005, p.10).

15/2010, 
15/03/2010

Product, consisting of approximately 80 g of dried, 
pre-cooked wheat-flour noodles and a sachet of 
approximately 11 g of spices, put up for retail sale 
in a 250-ml expanded-polystyrene bowl. According to 
the instructions printed on the wrapping, up to 200 
ml of boiling water are to be added, with the 
spices, to the bowl of noodles. After three minutes, 
the noodles are ready for consumption

Производ се састоји од приближно 80 g, осушених, 
претходно скуваних резанаца од пшеничног брашна и 
кесице са приближно 11 g зачина, спакованих за 
продају на мало у посуду запремине 250 ml од 
експандираног полистирена (стиропор). У складу са 
инструкцијама одшампаним на омоту, потребно је додати 
до 200 ml кључале воде, са зачинима, у посуду са 
резанцима. Након три минуте, резанци су спремни за 
јело.

1902 30 10

http

32003R1021, 
1021/2003 of 13.6.2003, 
(OJ L 147, 14.6.2003, p.12).

73/2010, 
12/10/2010

Product in the form of discs (approximately 4,5 cm 
in diameter and approximately 1 cm thick), made of 
puffed rice, with one face being covered with a thin 
layer of dark-brown icing of a thickness not 
exceeding 0,5 mm and containing less than 0,4 % of 
cocoa. In addition, the product contains sugar, 
vegetable fat, skimmed and half-skimmed milk powder, 
whey powder, carob powder, soya-bean lecithin, a 
colouring agent and a flavouring agent. It is put up 
for retail sale 

Производ у облику диска (пречника приближно 4,5 cm и 
приближно 1 cm дебљине), направљен од експандираног 
пиринча, чија је једна страна прекривена танким 
слојем тамон-смеђе глазуре чија дебљина није већа од 
0,5 mm и која садржи мање од 0,4 % какаоа. Производ 
садржи додатке у виду шећера, биљне масноће, обраног 
и полуобраног млека у праху, сурутке у праху, рогача 
у праху, сојиног лецитинa, средства за бојење и 
ароматичног средства. Упакован је за продају на мало.

1904 10 30

http

32008R0359, 
359/2008 of 18.04.2008, 
(OJ L 111, 23.04.2008. p.7).

59/2008, 
11/06/2008

Food preparation in form of roasted cereal products. 
Wheat grains are steamed, shelled, chopped and 
cooled. The product is then pressed into thin 
strands, folded into lattice shapes and cut into 
pillow shapes. The product is then roasted. Vitamins 
and sometimes frosting is applied to the final 
product. The preparation is marketed as a cereal 
based breakfast food.

Јестиви препарат у облику производа од пржених 
житарица Зрна пшенице се попаре, ољуште, исецкају и 
охладе. Производ се затим пресује у танка влакна, 
савија у решеткаст облик и сече у облику јастучића. 
Производ се затим пржи. Понекад се финалном производу 
додају витамини и шећерни прелив. Препарат се продаје 
као храна за доручак на бази житарица.

1904 10 90

http

32011R0447, 
447/2011 of 06.05.2011, 
(OJ L 122, 11.5.2011, p.63–64
).

40/2011, 
08/06/2011

Tinned stuffed vine leaves ready for consumption. 
The product is made of a mixture of rice, onion, 
soya oil, salt, citric acid, black pepper, mint and 
dill, wrapped in vine leaves. The composition 
(percentage by weight): Rice: around 50, Vine 
leaves: around 15, Onion: around 9, Other 
ingredients: oil, salt, spices and water.

Пуњени листови винове лозе (сармице), у конзерви, 
припремљени непосредно за јело. Производ је направљен 
од мешавине пиринча, црног лука, сојиног уља, соли, 
лимунске киселине, црног бибера, нане и мирођије, 
увијене у листове винове лозе. Састав (проценти по 
маси): - Пиринач: око 50, - Листови винове лозе: око 
15, - Црни лук: око 9, - Остали састојци: уље, со, 
зачини и вода. 

1904 90 10

http
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32003R0055, 
55/2003 of 13.1.2003, 
(OJ L 8, 14.1.2003, p.3).

73/2010, 
12/10/2010

Ready-made meal, consisting of the following two 
individually packed components, put up in a set for 
retail sale: (a) pre-cooked rice (150 g), and (b) 
curry (200 g) consisting of cocnut milk (50 %), beef 
(20 %), potatoes (15 %), a mixture of spices (7 %), 
groundnuts (3 %), anchovy extract (3 %) and onions 
(2 %)

Већ припремљено јело, које се састоји од две посебно 
упаковане компоненте, припремљене као сет за продају 
на мало: (а) претходно скуваног пиринча (150 g), и 
(б) зачињеног јела од меса (200 g) које се састоји од 
кокосовог млека (50 %), јунетине (20 %), кромпира (15 
%), a мешавине зачина (7 %), кикирикија (3 %), 
екстракта инћуна (3 %) и лука (2 %)

1904 90 10

http

32003R0055, 
55/2003 of 13.1.2003, 
(OJ L 8, 14.1.2003, p.3).

73/2010, 
12/10/2010

Ready-made meal, consisting of the following two 
individually packed components, put up in a set for 
retail sale: (a) pre-cooked rice (150 g), and (b) 
curry (200 g) consisting of cocnut milk (65,4 %), 
chicken meat (15,5 %), potatoes (10 %), a mixture of 
spices (7,1 %) and anchovy extract (2 %)

Већ припремљено јело, које се састоји од две посебно 
упаковане компоненте, припремљене као сет за продају 
на мало: (а) претходно скуваног пиринча (150 g), и 
(б) зачињеног јела од меса (200 g) које се састоји од 
кокосовог млека (65,4 %), пилећег меса (15,5 %), 
кромпира (10 %), a мешавине зачина (7,1 %) и 
екстракта инћуна (2 %)

1904 90 10

http

32003R0055, 
55/2003 of 13.1.2003, 
(OJ L 8, 14.1.2003, p.3).

73/2010, 
12/10/2010

Ready-made meal, consisting of the following two 
individually packed components, put up in a set for 
retail sale: (a) pre-cooked rice (150 g), and (b) 
curry (200 g) consisting of cocnut milk (65 %), 
chicken meat (14 %), a mixture of spices (13,2 %), 
aubergines (3 %), basil (2,5 %) and anchovy extract 
(2,3 %)

Готово јело које се састоји од следеће две 
појединачно упаковане компоненте, припремљене у сету 
за продају на мало: (а) претходно куваног пиринча 
(150 г); и (б) зачињеног јела од меса (200 г) који се 
састоји од кокосовог млека (65%), пилећег меса (14%), 
мешавине зачина (13,2%), плавог парадајза (3%), 
босиљка (2,5%) и екстракта инћуна (2,3%).

1904 90 10

http

32003R0055, 
55/2003 of 13.1.2003, 
(OJ L 8, 14.1.2003, p.3).

73/2010, 
12/10/2010

Ready-made meal, consisting of the following two 
individually packed components, put up in a set for 
retail sale: (a) pre-cooked rice (150 g), and (b) 
curry (200 g) consisting of cocnut milk (72 %), 
chicken meat (20 %), a mixture of spices (7 %), 
lemon grass (0,5 %) and anchovy extract (0,5 %)

Готово јело које се састоји од следеће две 
појединачно упаковане компоненте, припремљене у сету 
за продају на мало: (а) претходно куваног пиринча 
(150 г); и (б) зачињеног јела од меса  (200 г) који 
се састоји од кокосовог млека (72%), пилећег меса 
(20%), мешавине зачина (7%), лимунове траве (0,5%) и 
екстракта инћуна (0,5%).

1904 90 10

http

32000R0710, 
710/2000 of 3.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.8).

46/2011, 
24/06/2011

Prawn-crackers, in the form of hard translucent 
discs, partially cooked by steaming and oven-dried, 
made from starch, water, salt, sugar (approximately 
4 %) and shrimp-meat (approximately 5 %), and 
containing flavour-enhancers. The product is ready 
for consumption only after being fried in oil or fat

Крекери (prawn-crackers), у облику тврдих 
полупровидних дискова, делимично кувани у пари и 
сушени у рерни, направљени од скроба, воде, соли 
шећера (приближно 4%) и меса од шкампа (приближно 
5%), и садржи побољшаваче укуса. Производ је готов за 
јело након што се испржи у уљу или масти.

1905 90 60

http

32003R0218, 
218/2003 of 4.2.2003, 
(OJ L 29, 5.2.2003, p.5).

73/2010, 
12/10/2010

Frozen, translucent sheets of dough (e.g., 20 x 20 
cm), made from wheat flour, water, vegetable oil and 
salt and having undergone a heat­treatment at 90 °C 
for 15 seconds. The product contains by weight 52,5 
% of starch/glucose and less than 4 % of sugar. 
These sheets are used directly, after thawing, for 
the preparation of spring rolls which are then 
further cooked before consumption

Смрзнути, полупровидни листови од теста (тј., 20 x 20 
cm), направљени од пшеничног брашна, воде, биљне 
масноће и соли и који су претрпели топлотну обраду на 
90°C у трајању од 15 секунди. Производ садржи, по 
маси, 52,5 % скроба/глукозе и мање од 4 % шећера. Ови 
листови користе се непосредно, након одмрзавања, за 
припремање "spring rolls" (пролећне ролнице), које се 
потом прже да би се јеле.

1905 90 90
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32001R1694, 
1694/2001 of 24.8.2001, 
(OJ L 229, 25.8.2001, p.3).

21/2011, 
29/03/2011

Preparation, consisting of pulped tomatoes and 
tomato-juice, containing seeds, skins and fibrous 
material of tomatoes. The preparation, which has a 
dry-matter content of 7 % by weight, is obtained by 
the crushing and extruding of tomatoes, followed by 
heat-sterilisation. It is put up in hermetically-
sealed tins with a net content of 2 500 g

Препарат, који садржи парадајз пулпу и парадајз сок, 
са семенкама, љускама и влакнастим материјама из 
парадајза. Препарат, који садржи суве материје 7% по 
маси, добијен је дробљењем и млевењем парадајза, а 
потом топлотно стерилизован. Пакован је у херметички 
затворене конзерве нето масе од 2.500 g.

2002 90 11

http

32001R0306, 
306/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.25).

21/2011, 
29/03/2011

Mushrooms (of the genus Agaricus), fully cooked 
(irreversible inhibition of the polyphenol-oxydase 
activity), preserved in brine (15 to 25 % salt by 
weight) with added vinegar or acetic acid, with a 
free volatile acid content of 0,5 % by weight or 
more, expressed as acetic acid

Печурке (рода Agaricus), потпуно куване, (неповратна 
инхибиција активности полифенолоксидазе) конзервисанe 
у саламури  (15 до 25% соли по маси) са додатком 
сирћета или сирћетне киселине, са слободним 
садржајем  испарљивих киселина 0,5% по маси или више, 
израженим као сирћетна киселина.

2003 10 30

http

32003R0627, 
627/2003 of 4.4.2003, 
(OJ L 90, 8.4.2003, p.34).

84/2010, 
12/11/2010

Preparation (hummus), consisting of chickpea purée 
(81 % by weight), water, oil, sesame, spices, citric 
acid, salt and preservatives. This preparation is 
put up in packings (e.g., 250 g) for retail sale

Производ (хумус), који садржи пире од сланутка (наут) 
(81 % по маси), воду, уље, сусам, зачине, лимунску 
киселину, со и конзервансе. Овај производ припремљен 
је у паковања (нпр., 250 g) за продају на мало.

2005 99 90

http

32000R0710, 
710/2000 of 3.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.8).

46/2011, 
24/06/2011

Cucumbers which have undergone complete lactic 
fermentation, immersed in brine. The brine contains 
by weight 8,4 % salt and 1 % lactic acid. The 
cucumbers are used for the preparation of products 
known as 'pickles'

Краставци који су претрпели потпуну млечну 
ферментацију, потопљени у саламуру. Саламура садржи 
по маси 8,4 % соли и 1 % млечне киселине. Краставци 
се користа за припремање производа познатог као 
„кисели краставчићи‚

2005 99 90

http

32007R0377, 
377/2007 of 29.3.2007, 
(OJ L 94, 4.4.2007, p.20).

59/2008, 
11/06/2008

Hazelnut preparation consisting of a mixture of 
hazelnuts and sugar, presented in the form of powder 
(% by weight): Hazelnut kernels | 40 |; Added sugar 
| 60 | Hazelnuts kernels are roasted at 140 °C for 
20 to 25 minutes. Sugar is roasted separately at the 
same temperature for 15 to 17 minutes. Roasted 
hazelnuts and sugar are then mixed and roasted 
together for 12 to 15 minutes. The preparation is 
then cooled and chopped into a particle size of 1 to 
4 mm. It is then packed in bags of at least 10 kg 
for wholesale. This preparation is an intermediate 
product not intended for immediate consumption but 
used in the manufacture of chocolates, ice-cream, 
confectionery and pastry.

Препарат од лешника састоји се од мешавине лешника и 
шећера, царини се у облику зрнаца (% по маси): Језгра 
лешника 40; Додат шећер 60. Језгра лешника пеку се на 
1400C 20 до 25 минута. Шећер се пржи засебно на истој 
температури 15 до 17 минута. Печени лешник и шећер се 
затим мешају и пеку заједно 12 до 15 минута. Препарат 
се затим хлади и сецка на комадиће величине 1 до 4 
mm. Затим се пакује у вреће од најмање 10 kg за 
великопродају. Препарат је међупроизвод који није 
намењен за непосредну конзумацију већ се користи у 
производњи чоколаде, сладоледа, производа од шећера и 
пецива.

2008 19 19
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32007R0377, 
377/2007 of 29.3.2007, 
(OJ L 94, 4.4.2007, p.20).

59/2008, 
11/06/2008

Hazelnut preparation consisting of a mixture of 
hazelnuts and sugar, presented in the form of paste 
(% by weight): Hazelnut kernels | 40 |; Added sugar 
| 60 |. Hazelnuts kernels are roasted at 140 °C for 
20 to 25 minutes. Sugar is roasted separately at the 
same temperature for 15 to 17 minutes. Roasted 
hazelnuts and sugar are then mixed and roasted 
together for 12 to 15 minutes. The preparation is 
then cooled and chopped into a particle size of 1 to 
4 mm before being ground to a size of 20 to 30 
microns. The ground preparation is mixed until it 
reaches the form of a homogeneous paste. It is then 
packed in bags of at least 20 kg for wholesale. This 
preparation is an intermediate product not intended 
for immediate consumption but used in the 
manufacture of chocolates, ice-cream, confectionery 
and pastry. 

Препарат од лешника састоји се од мешавине лешника и 
шећера, царини се у облику праха (% по маси): Језгра 
лешника 40; Додат шећер 60. Језгра лешника пеку се на 
1400C 20 до 25 минута. Шећер се пржи засебно на истој 
температури 15 до 17 минута. Печени лешник и шећер се 
затим мешају и пеку заједно 12 до 15 минута. Препарат 
се затим хлади и сецка на комадиће величине 1 до 4 mm 
пре но што ће бити самлевен на валичину 20 до 30 
микрона. Самлевени препарат се миксира док не 
постигне облик хомогене пасте. Затим се пакује у 
вреће од најмање 20 kg за великопродају. Препарат је 
међупроизвод који није намењен за непосредну 
конзумацију већ се користи у производњи чоколаде, 
сладоледа, производа од шећера и пецива.

2008 19 19

http

32007R0377, 
377/2007 of 29.3.2007, 
(OJ L 94, 4.4.2007, p.20).

59/2008, 
11/06/2008

Hazelnut preparation consisting of a mixture of 
hazelnuts and sugar, presented in the form of powder 
(% by weight): Hazelnut kernels | 40 |: Added sugar 
| 60 | Hazelnuts kernels are roasted at 140 °C for 
20 to 25 minutes. Sugar is roasted separately at the 
same temperature for 15 to 17 minutes. Roasted 
hazelnuts and sugar are then mixed and roasted 
together for 12 to 15 minutes. The preparation is 
then cooled and chopped into a particle size of 1 to 
4 mm before being ground to a size of 20 to 30 
microns. It is then packed in bags of at least 12,5 
kg for wholesale. This preparation is an 
intermediate product not intended for immediate 
consumption but used in the manufacture of 
chocolates, ice-cream, confectionery and pastry.

Препарат од лешника састоји се од мешавине лешника и 
шећера, царини се у облику праха (% по маси): Језгра 
лешника 40; Додат шећер 60. Језгра лешника пеку се на 
1400C 20 до 25 минута. Шећер се пржи засебно на истој 
температури 15 до 17 минута. Печени лешник и шећер се 
затим мешају и пеку заједно 12 до 15 минута. Препарат 
се затим хлади и сецка на комадиће величине 1 до 4 mm 
пре но што ће бити самлевен на валичину 20 до 30 
микрона. Затим се пакује у вреће од најмање 12,5 kg 
за великопродају. Препарат је међупроизвод који није 
намењен за непосредну конзумацију већ се користи у 
производњи чоколаде, сладоледа, производа од шећера и 
пецива.

2008 19 19

http

32005R1967, 
1967/2005 of 1.12.2005, 
(OJ L 316, 2.12.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Green coloured crushed avocado pulp (guacamole), 
with the following composition (% by weight): 
avocado 90,5; other ingredients (e.g. salt, spices, 
citric acid, antioxidant, stabiliser, preservative) 
less than 1; the content of various sugars according 
to Additional Note 2 (a) to Chapter 20 9,6. The 
product is put up in packing of a net content not 
exceeding 1 kg.

Маса зелене боје од ломљеног авокада (guacamole), 
следећег састава (% по маси): авокадо 90,5; остали 
састојци (т.ј., со, зачини, лимунска киселина, 
антиоксиданси, стабилизатори, конзерванси) мање од 1; 
садржај различитих шећера у складу са Додатном 
напоменом 2 (а) уз Главу 20, 9,6. Производ је 
припремљен у паковања нето масе не веће од 1 kg.

2008 99 67
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32003R0627, 
627/2003 of 4.4.2003, 
(OJ L 90, 8.4.2003, p.34).

84/2010, 
12/11/2010

Dried dates filled with an almond paste. The filling 
consists of a paste prepared from almonds, sucrose, 
glucose and vanilla flavouring with a sugar content 
of 63 % by weight. The product is put up for retail 
sale in packings of 250 g

Суве урме пуњене пастом од бадема. Фил садржи пасту 
припремљену од бадема, сахарозе, глукозе и ароме 
ваниле са садржајем шећера 63% по маси. Производ је 
припремљен за продају на мало у паковања од 250 g.

2008 99 67

http

32001R0306, 
306/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.25).

21/2011, 
29/03/2011

Product, known as 'lemon tea', in the form of a 
powder, for the preparation of tea, with the 
following composition by weight: 90,1 % sugar, 2,5 % 
tea-extract, and small quantities of maltodextrin, 
citric acid, lemon-flavouring and an anti-caking 
agent. The product is intended to be mixed with 
water and consumed as a beverage

Производ, познат као „чај од лимуна‚, у облику праха, 
за припремање чаја, следећег састава по маси: 90,1 % 
шећера, 2,5 % екстракта чаја, и мале количине 
малтодекстрина, лимунске киселине, ароме лимуна и 
антиагломерационог средства. Производ је намењен да 
се меша са водом и конзумира као пиће.

2101 20 92

http

32001R0306, 
306/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.25).

21/2011, 
29/03/2011

Liquid product, for the preparation of tea, with the 
following composition by weight: 58,1 % sugar (94 % 
calculated on the dry matter), 38,8 % water, 2,2 % 
tea-extract, and 0,9 % trisodium citrate. The 
product is intended to be mixed with water and 
consumed as a beverage

Течни производ, за припремање чаја, следећег састава: 
58,1 % шећера (94 % рачунато на суву материју), 38,8 
% воде, 2,2 % екстракта чаја, и 0,9 % тринатријум 
цитрата. Производ је намењен да се меша са водом и 
конзумира као пиће.

2101 20 92

http

32008R0724, 
724/2008 of  24.07.2008, 
(OJ L 198, 26.07.2008. p.30).

82/2008, 
09/09/2008

Liquid product made up as pepper sauce, prepared 
from pods of pepper which is mixed with salt and is 
fermented over three years. After fermentation 
vinegar is added. The product is available in 
different varieties, e.g. as green pepper sauce.

Течни производ направљен као сос од љутих папричица, 
припремљен од чаура папричица које су помешане са 
сољу и ферментисале су преко три године. После 
ферментације додаје се сирће. Производ је доступан у 
различитим варијантама нпр., као сос од зелених 
папричица

2103 90 90

http

32011R0826, 
826/2011 of 12.08.2011, 
(OJ L 211, 18.8.2011, p.7–8).

69/2011, 
19/09/2011

Tablets in different colours and shapes of  animals 
with an average weight of ca. 950 mg  each, put up 
for retail sale, one tablet consisting  of (% by 
weight):  — sucrose 61  — starch 2,4  Additionally 
one tablet has a content of:  — vitamin A (50 % as 
retinol acetate: 375 μg  and 50 % as beta carotene: 
2 252 μg)  — vitamin B1 1,05 mg  — vitamin B2 1,2 
mg  — vitamin B3 13,5 mg  — vitamin B6 1,05 mg  — 
vitamin B9 300 μg  — vitamin B12 4,5 μg  — vitamin C 
60 mg  — vitamin D 10 μg  — vitamin E 10 mg  
Furthermore the following substances are  present: 
stearic acid, maleic acid, magnesium  stearate, 
sodium bisulfite, gluten, cotton-seed  oil, silicon 
dioxide, citric acid, gelatine, calcium  carbonate, 
mono- and diglycerides, natural and  artificial 
fragrances, and food colouring agents.  The 
recommended daily dose indicated on the  label is 
one tablet per day.  According to the label the 
product is for human  consumption.

Таблете различитих боја и обликa животиња просечне 
масе око 950 mg свака, припремљене за продају на 
мало, једна таблета садржи (% по маси): сахарозу 61 
скроб 2,4 Jедна таблета додатно садржи: витамин А 
(50% као ретинол ацетат: 375µg и 50% као бета 
каротен: 2 252 µg) витамин B1  1,05 mg витамин B2  
1,2 mg витамин B3  13,5 mg витамин B6  1,05 mg 
витамин B9  300 µg витамин B12  4,5 µg витамин C  60 
mg витамин D 10 µg витамин E  10 mg  Поред тога, 
присутне су и следеће супстанце: стеаринска киселина, 
малеинска киселина, магнезијум стеарат, натријум 
бисулфит, глутен, уље из семена памука, силицијум 
диоксид, лимунска киселина, желатин, калцијум 
карбонат, моно- и диглицериди, природне и вештачке 
мирисне материје и средства за бојење хране.  
Препоручена дневна доза наведена на етикети је једна 
таблета дневно.  Према етикети, производ је намењен 
за људску исхрану

2106 90 98
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32005R0223, 
223/2005 of 10.2.2005, 
(OJ L 39, 11.2.2005, p.18).

25/2010, 
21/04/2010

Red, syrupy liquid, tasting of red fruit, of a Brix 
value of 67, and with the following composition per 
1 000 litres: 426,7 l of water, 794,0 kg of 
saccharose, 80,0 kg of citric acid, 12,0 kg of red-
fruit flavouring, 4,6 kg of sodium cyclamate, 3,5 kg 
of acesulfame K, 1,0 kg of sodium benzoate, 2,0 kg 
of ascorbic acid, 7,0 kg of trisodium citrate, and 
colouring agents. The preparation has an alcohol 
content of 1,3 %vol, and is ready for drinking after 
dilution with water

Црвена течност у виду сирупа, са укусом црвеног воћа 
(„red fruit‚), Brix вредности 67, следећег састава на 
1000 литара: 426,7 l воде, 794,0 kg сахарозе, 80,0 kg 
лимунске киселине, 12,0 kg ароме црвеног воћа, 4,6 kg 
натријум цикламата, 3,5 kg ацесулфама K, 1,0 kg 
натријум бензоата, 2,0 kg of аскорбинске киселине, 
7,0 kg тринатријум цитрата, и средства за бојење. 
Садржај алкохола у производу је 1,3 %vol и спреман је 
да се пије након разблаживања са водом.

2106 90 20

http

32004R1989, 
1989/2004 of 19.11.2004, 
(OJ L 344, 20.11.2004, p.5).

38/2010, 
04/06/2010

Product consisting of a sugar solution and small 
quantities of other ingredients, with the following 
composition by weight: 34 % sugar, 5 % citric acid, 
3 % malic acid, 0,05 % fumaric acid, 0,07 % sodium 
carboxymethyl cellulose, 0,016 % potassium sorbate, 
0,01 % sodium benzoate, 0,03 % acesulfame potassium, 
0,01 % aspartame, 0,5 % flavouring, 0,002 % 
colouring, and water. The product is put up for 
retail sale, as a spray, in a small plastic bottle 
(of height 10 cm and diameter 1,5 cm), and is 
intended for immediate consumption, without further 
dilution with water

Производ који се састоји од шећерног раствора и малих 
количина других састојака, следећег састава (проценти 
по маси): Шећер: 34/ Лимунска киселина: 5/ Јабучна 
киселина: 3/ Фумарна киселина:  0,05/ Натријум 
карбоксиметил целулоза: 0,07/ Калијум сорбат: 0,016/ 
Натријум бензоат: 0,01/ Ацесулфам калијум: 0,03/ 
Аспартам: 0,01/ Арома:  0,5/ Боја:  0,002/ Вода: 
остатак
Производ је припремљен за продају на мало као 
спреј у пластичној бочици (х = 10 цм; Ø = 1,5 цм) 
(Видети фотографију бр. 2) (*)
Оба производа су 
намењена за непосредну употребу, без даљег 
разређивања са водом.


2106 90 59

http

32004R1989, 
1989/2004 of 19.11.2004, 
(OJ L 344, 20.11.2004, p.5).

38/2010, 
04/06/2010

Product consisting of a sugar solution and small 
quantities of other ingredients, with the following 
composition by weight: 31,5 % sugar, 28,5 % glucose 
syrup, 5 % citric acid, 2,5 % malic acid, 0,2 % 
xanthan gum, 0,05 % sodium benzoate, 0,03 % 
acesulfame potassium, 0,009 % aspartame, 0,5 % 
flavouring, 0,002 % colouring, and water. The 
product is put up for retail sale, in a small 
plastic bottle (of height 6 cm and diameter 2 cm), 
and is intended for immediate consumption, without 
further dilution with water

Производ који се састоји од шећерног раствора и малих 
количина других састојака, следећег састава (проценти 
по маси): Шећер: 31,5/ Глукозни сируп: 28,5/ Лимунска 
киселина: 5/ Јабучна киселина: 2,5/ Ксантан гума: 
0,2/ Натријум бензоат: 0,05/ Ацесулфам калијум: 0,03/ 
Аспартам: 0,009/ Арома:  0,5/ Боја:  0,002/ Вода: 
остатак
Производ је припремљен за продају на мало у 
пластичним бочицама са капалицом (х = 6 цм; Ø = 2 цм) 
(Видети фотографију бр. 1) (*)

2106 90 59

http

31999R1836, 
1836/1999 of 24.8.1999, 
(OJ L 224, 25.8.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Preparation, in the form of a solution composed by 
weight of about 84 % water, 15,6 % sugar, 0,4 % 
citric acid and 0,01 % flavouring. It has a limited 
shelf-life and is put up in bulk

Препарат у облику раствора, састоји се, по маси, од 
84% воде, 15,6% шећера, 0,4% лимунске киселине и 
0,01% ароме. Производ, који има ограничен рок 
трајања, припремљен је на велико.
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32011R0497, 
497/2011 of 18.05.2011, 
(OJ L 134, 21.5.2011, p.11–12
).

43/2011, 
14/06/2011

Syrupy flavoured liquid with the following 
composition (percentage by weight): Water 65.13, 
Cane sugar 28.47, Lime juice 3.18, Citric acid 1.49, 
Lemon juice 1.18, Flavouring 0.46, Colourings 
0.0003, Excipients. After dilution with water or 
alcohol the preparation is ready to drink as a 
cocktail.

Ароматизована течност у облику сирупа следећег 
састава (проценти по маси): вода 65,13; шећер од 
трске 28,47; сок од лимете 3,18; лимунска киселина 
1,49; сок од лимуна 1,18; арома 0,46; боје 0,0003; 
инертни носачи. Након разблаживања са водом или 
алкохолом препарат је припремљен да се пије као 
коктел.

2106 90 59

http

32005R1139, 
1139/2005 of 15.7.2005, 
(OJ L 185, 16.7.2005, p.8).

15/2010, 
15/03/2010

Nonwoven sheet, measuring approximately 0,60 × 0,96 
m and coated on one side with a mixture of aromatic 
herbs (rosemary 30 %, oregano 15 %, sage 15 %, basil 
20 %, thyme 20 %). The sheet is for placing into the 
cooking dish prior to the preparation of paté or 
ham, etc., for cooking. The preparation takes on the 
flavours of the aromatic herbs, during cooking. The 
nonwoven sheet does not serve as the final wrapping 
of the cooked preparation 

Лист нетканог материјала, димензија приближно 0,60 × 
0,96 m и превучен са једне стране мешавином 
ароматичног биља (рузмарин 30 %, оригано 15 %, 
жалфија 15 %, босиљак 20 %, мајчина душица 20 %). 
Лист служи за кување, да се ставља у посуду за кување 
пре припремања паштете или шунке, итд. Производ који 
се припрема поприма арому ароматичног биља, у току 
кувања. Лист нетканог материјала не служи као коначни 
омот за скуване производе.

2106 90 92

http

31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Tablets weighing 550 mg, containing 200 mg calcium 
ascorbate (salt of vitamin C), 342 mg excipient 
consisting of dicalcium phosphate, microcrystalline 
cellulose, cross-linked sodium 
carboxymethylcellulose and stearic acid, and 8 mg 
magnesium stearate as an anti-caking agent 

Таблете од 550 mg које садрже 200 mg калцијум 
аскорбата (со витамина C), 342 mg  носача који се 
састоји од дикалцијум фосфата, микро-кристалне 
целулозе, умрежене натријум карбокси метилцелулозе и 
стеаринске киселине и 8mg магнезијум стеарата као 
средства против стврдњавања.

2106 90 92

http

32010R0380, 
380/2010 of 30.04.2010, 
(OJ L 112, 05.05.2010, p.4).

36/2010, 
28/05/2010

Tablets of 1 772 mg, put up for retail sale, one 
tablet consisting of (% by weight): — Calcium 
carbonate (corresponding to 630 mg calcium) 88,9 — 
Starch 3,5 — Hydroxypropyl methyl cellulose 2,7 — 
Crospovidone 1,9 — Maltodextrin 1,3 — Mineral oil 
1,2 Additionally one tablet has a content of 7 μg = 
284 IU (international units) vitamin D3 
(cholecalciferol). Other substances are present in 
quantities less than 1,0 % by weight. The 
recommended daily dose indicated on the label is one 
tablet per day. According to the information on the 
label the product is used as a preventive treatment 
for example against osteoporosis and for 
reinforcement of the bones.

Таблете од 1 772 mg, припремљене за продају на мало, 
једна таблета састоји се од (% по маси): калцијум 
карбоната 88,9 (одговара 630 mg калцијума); скроба 
3,5; хидроксипропил метил целулозе 2,7; кросповидона 
1,9; малтодекстрина 1,3; минералног уља 1,2. Додатно, 
једна таблета садржи 7mg =284 IU (међународних 
јединица) витамина D3 (холекалциферол). Остале 
супстанце су присутне у количинама мањим од 1,0% по 
маси. На етикети је наведено да се препоручује једна 
таблета дневно. Према информацији на етикети, 
производ се употребљава као превентивни третман, на 
пример, за остеопорозу или јачање костију.

2106 90 92

http

32002R1380, 
1380/2002 of 29.7.2002, 
(OJ L 200, 30.7.2002, p.12).

95/2010, 
17/12/2010

Liquid product consisting of lemon juice, added 
citric acid (7,6 % by total weight) and 
preservatives, put up for retail sale in a plastic 
bottle (e.g., 100 ml) with a nozzle. The nozzle 
holds lemon essential oils. The product is used to 
impart a tart taste to foods or beverages 

Течни производ који се састоји од лимуновог сока, 
додатка лимунске киселине (7,6 % по укупној маси) и 
конзерванса, припремљен за продају на мало у 
пластичне бочице (нпр. 100 ml) са бризгаљком. Та 
бризгаљка садржи есенцијална уља од лимуна. Производ 
се користи да да кисели укус јелима и пићима.

2106 90 92

http

02/11/2011 Стр. 13 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32011R0497
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32005R1139
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=31999R0169
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32010R0380
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32002R1380


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32009R0349, 
349/2009 of  24.04.2009, 
(OJ L 106, 28.4.2009, p.5).

52/2009, 
15/07/2009

Product in powdered form consisting of (% by 
weight): —L­Ascorbic acid (vitamin C) | 97 |; 
—Hydroxypropylmethylcellulose | 3 |. The addition of 
hydroxypropylmethylcellulose is not necessary for 
the preservation or transport of vitamin C. The 
product is suitable for a specific use (manufacture 
of vitamin tablets) rather than for general use. 

Производ у облику праха који се састоји од (% по 
маси): L-аскорбинске киселине (витамин C) 97; 
хидроксипропилметил-целулозе 3. Додатак 
хидроксиметилпропилцелулозе није неопходно за очување 
и транспорт витамина C. Производ је погодан за 
специфичну употребу (производњу витаминских таблета) 
пре него за општу употребу. 

2106 90 92

http

32011R0897, 
897/2011 of 02.09.2011, 
(OJ L 231, 8.9.2011, p.9–10).

73/2011, 
12/10/2011

Product put up for retail sale in a bottle of 500 
ml, containing (% by weight): water 45,9—fructose 
33,3 —oligofructose 7,6 —apple juice concentrate 3,6 
—blackcurrant juice concentrate 2,3 — vegetable 
oligopeptides 2,3 —citric acid 3,6 — maté 
concentrate 0,7 — food yeas t0,5 — L­carnitine 0,1 — 
potassium sorbate 0,1. The product is a reddish 
brown, cloudy, slightly viscose liquid with a 
density of 1,1812 g/cm3 and a Brix value of 40. 
According to the packaging the product is based on 
water enriched with nutrients, which is destined to 
be integrated into the diet. Instructions for use: 
50 ml of the product diluted with 100 ml of water or 
juice.

Производ припремљен за продају на мало у бочици од 
500 ml, садржи (% по маси): воду 45.9, фруктозу 33.3, 
олигофруктозу 7.6, концентрат сока од јабуке 3.6, 
концентрат сока од црне рибизле 2.3, биљне 
олигопептиде 2.3, лимунску киселину 3.6, концентрат 
мате чаја 0.7, јестиви квасац 0.5, L-карнитин 0.1, 
калијум сорбат 0.1. Производ је црвенкасто смеђа, 
мутна, слабо вискозна течност, густине 1,1812 g/cm3 и 
„Brix‛ вредности 40. У складу са наводима на 
паковању, производ је на бази воде обогаћене 
хранљивим састојцима, и намењен је за допуну исхрани. 
Упутство за употребу: 50 ml производа разблажује се 
са 100 ml воде или сока.


2106 90 92

http

32005R0635, 
635/2005 of 26.4.2005, 
(OJ L 106, 27.4.2005, p.10).

15/2010, 
15/03/2010

Diuretic tea-bags, put up for retail sale. The label 
gives the following information: Each bag of 1,8 g 
contains the medicinal ingredients: 0,47 g of 
horsetail, 0,45 g of birch leaves, 0,38 g of golden 
rod, and 0,20 g of spiny restharrow root, as well as 
the other ingredients: rose-hip husks, cornflower 
leaves, peppermint leaves, marigold blossom and 
liquorice root; Dosage and mode of application: pour 
approximately 150 ml of boiling water over a tea bag 
in a cup; cover and leave to brew for about fifteen 
minutes, then remove the tea bag; unless otherwise 
prescribed, drink three or four cups per day, 
between meals; Applications: to increase urinary 
flow, in the case of cystitis, so as to prevent the 
formation of stones 

Врећице диуретик чаја, припремљене за продају на 
мало. Етикета пружа следеће информације: Свака кесице 
од 1,8 g садржи: медицински активне састојке: 0,47 g 
раставића, 0,45 g лишћа брезе, 0,38 g златице (челеби 
брана златна шиба, штапика), и 0,20 g корена 
трновитог корена гладишевине; Остале састојке: љуске 
шипка, лишће различка, лишће нане, цвет невена, корен 
госпиног биља; (2) Дозирање и начин примене: сипати 
једну шољу (приближно 150 ml) кључале воде преко 
једне врећице чаја, поклопити и оставит да стоји 
приближно 15 минута, а потом извадити врећицу чаја. 
Уколико није другачије прописано, пити по једну шољу 
свеже припремљеног чаја 3 до 4 пута дневно између 
оброка; (3) Намена: да се појача избацивање урина у 
случајевима назеба бубрега или бешике и да се спречи 
стварање песка и камења уринарног тракта
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32007R0438, 
438/2007 of  20.04.2007, 
(OJ L 104, 21.4..2007, p.18).

59/2008, 
11/06/2008

Preparation in the form of gelatine capsules. Each 
capsule contains: Coenzyme Q10: 30 mg; Soya oil: 178 
mg; Soya lecithin: 6,3 mg; Coconut oil: 15,1 mg; 
Beeswax: 15,1 mg; Palm oil: 45,5 mg. The oils and 
wax present in the preparation are used as carrier 
and filler. The product is put up for retail sale. 
According to its specifications, Coenzyme Q10 shows 
antioxidant properties and is used as an auxiliary 
in circulatory system disorders.

Препарат у облику желатинских капсула. Свака капсула 
садржи: Коензим Q10: 30 mg; Уље од соје: 178 mg; 
Лецитин из соје: 6,3 mg; Кокосово уље: 15,1 mg; 
Пчелињи восак: 15,1 mg; Палмино уље: 45,5. Уља и 
восак присутни у препарату служе као носач и пунилац. 
Производ је припремљен за продају на мало. Према 
својој спецификацији, коензим Q10 показује својства 
антиоксиданта и користи се као помоћно средство код 
проблема са системом за циркулацију.

2106 90 92

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Preparation consisting of (% by weight) sucrose 90; 
cocoa butter 10. This preparation is a light-
coloured, yellow-tinged, very sweet, coarse powder 
with a cocoa butter taste.

Производ садржи (% по маси): сахарозу 90; какао бутер 
10. Овај производ је бледо жуте боје, веома сладак, 
оштар прах са укусом какао бутера.

2106 90 98

http

32002R1380, 
1380/2002 of 29.7.2002, 
(OJ L 200, 30.7.2002, p.12).

95/2010, 
17/12/2010

Oily spreadable paste with the following composition 
(percentage by weight): 23,3 % water, 17,7 % tomato 
puree, 15,4 % cheese, 11,3 % salami, 9,6 % tomato 
powder, 6 % butter, 3,6 % yogurt, 2,8 % garlic 
preparation, 2,4 % sweet whey powder, 2,3 % cooking 
salt, 1,3 % capers, 1,2 % olive oil, and small 
quantities of emulsifying salts, sugar, pepper, 
oregano, parsley, flavouring, lecithin and potassium 
sorbate. The preparation is an intermediate product 
used in the food industry

Масна паста која се може мазати, следећег састава 
(процената по маси): воде 23,3 %, парадајз пиреа  
17,7 %, сира 15,4 %, саламе 11,3 %, парадајза у праху 
9,6 %, маслаца  6,0 %, јогурта 3,6 %, препарата белог 
лука  2,8 %, слатке сурутке у праху 2,4 %, кухињске 
соли 2,3 %, капра 1,3 %, маслиновог уља1,2 %, и малих 
количина емулгујуће соли, шећера, бибера, оригана, 
першуна, арома, лецитина и калијум сорбата. Препарат 
је међупроизвод који се користи у индустрији хране.

2106 90 98

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Preparation consisting of (% by weight) white sugar 
90; wheat flour 10.

Производ садржи (% по маси): бели шећер 90; пшенично 
брашно 10.

2106 90 98

http

31999R1836, 
1836/1999 of 24.8.1999, 
(OJ L 224, 25.8.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Preparation, in the form of a solution composed by 
weight of about 84 % water, 16 % sugar and 0,2 % 
citric acid. It has a limited shelf-life and is put 
up in bulk

Препарат у облику раствора састоји се по маси од 84% 
воде, 16% шећера, и 0,2% лимунске киселине. Производ, 
који има ограничен рок трајања, припремљен је на 
велико. 

2106 90 98

http

32011R0497, 
497/2011 of 18.05.2011, 
(OJ L 134, 21.5.2011, p.11–12
).

43/2011, 
14/06/2011

Syrupy flavoured liquid with the following 
composition (percentage by weight): Water 51.27, 
Cane sugar 28.40, Raspberry juice 10.60, Raspberry 
purée 8.20, Flavouring 0.18, Colourings 0.02, 
Excipients. After dilution with water or alcohol the 
preparation is ready to drink as a cocktail.

Ароматизована течност у облику сирупа следећег 
састава (проценти по маси): вода 51,27; шећер од 
трске 28,40; сок од малина 10,60; пире од малина 
8,20; арома 0,18; боје 0,02; инертни носачи. Након 
разблаживања са водом или алкохолом препарат је 
припремљен да се пије као коктел.
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32007R0903, 
903/2007 of 27.7.2007, 
(OJ L 196, 28.7.2007, p.35).

59/2008, 
11/06/2008

Flats heets measuring 32 mm by 21 mm,with the 
following ingredients (% by weight): sodium alginate 
| 24-32 |; maltodextrin | 20-28 |; flavours | 5-15 
|; water | 5-15 |; carrageenan | 5-15 |; 
microcrystalline cellulose | 4-10 |; glycerine | 4-
10 |; lecithin, aspartame, sodium saccharin, 
acesulfame K, neohesperidine DC, colour E102 and 
colour E133. The product is marketed as "breath 
freshening strips" which are dissolved on the 
tongue. 

Тракасте плочице димензија 32 mm x 21 mm, са следећим 
састојцима (% по маси): натријумалгинат 24-32; 
малтодекстрин 20-28; ароме 5-15; вода 5-15; карагенан 
5-15; микрокристална целулоза 4-10; глицерин 4-10; 
лецитин, аспартам, натријум сахарин, ацесулфаме К, 
неохесперидине DC, боја Е102 и боја Е133. Овај 
производ се продаје као ‚тракасте плочице за 
освежавање даха‛ које се топе на језику.

2106 90 98

http

32003R0627, 
627/2003 of 4.4.2003, 
(OJ L 90, 8.4.2003, p.34).

84/2010, 
12/11/2010

Viscous preparation, with a Brix value of 69 and 
with the following composition by weight: 32,2 % 
glucose syrup, 26,6 % condensed milk, 18 % sugar, 
12,4 % water, 4,2 % cream, 3,2 % brown sugar, 1,1 % 
milk, 1,1 % butter, and small quantities of salt, 
thickening agents, preservatives, anti-foaming 
agents and flavourings. The product is used in the 
manufacture of ice-cream, provides a marbled/rippled 
appearance and imparts a caramel flavour. It is put 
up in packings of 20 kg 

Вискозни препарат, чија је Brix вредност 69, следећег 
састава по маси: 32,2 % глукозног сирупа, 26,6 % 
кондензованог млека, 18 % шећера, 12,4 % воде, 4,2 % 
павлаке, 3,2 % смеђег шећера, 1,1 % млека, 1,1 % 
маслаца, и малих количина соли, средстава за 
згушњавање, конзерванса, средстава против пенушања и 
ароме. Производ се користи у производњи сладоледа, 
дајући мермерно/таласаст изглед и карамел арому. 
Припремљен је у паковања од 20 kg. 

2106 90 98

http

32006R0227, 
227/2006 of 9.2.2006, 
(OJ L 39, 10.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Preparation consisting of (% by weight) sucrose 95; 
cocoa butter 5. This preparation consists of white, 
sweet, sticky crystals with a slight cocoa taste.

Производ садржи (% по маси): сахарозу 95; како бутер 
5. Овај производ је у облику белих, слатких, лепљивих 
кристала са благим укусом какаоа.

2106 90 98

http

32010R0042, 
42/2010 of 15.01. 2010 , 
(OJ L 12, 19.1.2010, p.2–3).

6/2010, 
12/02/2010

Product consisting of (% by weight): —barley grass, 
powdered 28,8; —honey 27,5; —wheatgrass, powdered 
21,5; —alfalfa, powdered 21,5; —stearic acid 0,4; 
—pepper 0,25; —chromium picolinate 0,01; 
(corresponds to 8,7 μg Cr per tablet), The product 
is presented for retail sale, in tablet form and 
used as a food supplement (one tablet twice a day).

Производ који се састоји од (% по маси): траве од 
јечма, у праху 28,8; меда 27,5; пшеничне траве, у 
праху 21,5; луцерке (алфалфа), у праху 21,5; 
стеаринске киселине 0,4; бибера 0,25; хром пиколината 
0,01; (одговара количини од 8,7 μg Cr по таблети) 
Производ је испоручен за продају на мало, у облику 
таблета, и употребљава се као додатак храни (једна 
таблета два пута дневно)

2106 90 98

http

32003R1224, 
1224/2003 of 9.7.2003, 
(OJ L 172, 10.7.2003, p.4).

73/2010, 
12/10/2010

Non-alcoholic beverage consisting of carbonated 
water, sucrose, glucose, citric acid, taurine (0,4 
%), glucuronolactone (0,24 %), caffeine (0,03 %), 
inositol, vitamins, flavouring and colouring. It is 
presented as an energy drink, in cans holding 250 ml

Безалкохолно пиће које се састоји од газиране воде, 
сахарозе, глукозе, лимунске киселине , таурина (0,4 
%), глукуронолактона (0,24 %), кофеина (0,03 %), 
иноситола, витамина, ароме и боја. Испоручује се као 
енергетско пиће, у лименкама запремине од 250 ml
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32001R0306, 
306/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.25).

21/2011, 
29/03/2011

Liquid fermented product, with the following 
composition by weight: 81 % water, 15 % sucrose, 1,5 
% lactose, 1,2 % protein, 0,6 % lactic acid, 0,4 % 
dextrose, 0,1 % total fat, and small quantities of 
flavourings. The product is put up in a 65-ml bottle 
and is used directly as a beverage

Течни ферментисани производ, следећег састава по 
маси: 81 % воде, 15 % сахарозе, 1,5 % лактозе, 1,2 % 
беланчевина, 0,6 % млечне киселине, 0,4 % декстрозе, 
0,1 % укупно масноће, и малих количина арома. 
Производ је припремљен у бочице од 65-ml и непосредно 
се користи као пиће.

2202 90 91

http

32007R0161, 
161/2007 of 15.02.2007, 
(OJ L 51, 20.02.2007, p5).

59/2008, 
11/06/2008

Description of the goods: —sucrose/glucose syrup | 
12,2 |; —lactose | 2,5|; —protein | 2,6 |; —fat | 
2,2 |; —vegetable sterols (stanol esters) | 3 |; 
—milk fat content less than | 0,2 |; —moisture 
content | 76,9 |, and small quantities of vitamins 
and aroma preparations (flavourings) The product is 
available in different flavours (for example, 
strawberry or orange). The fruit preparation 
consists of a fruit juice that is obtained from a 
fruit juice concentrate to which a stabiliser 
(pectin) is added. The product, put up in a 65-ml 
bottle, is intended for direct consumption as a 
beverage.

Производ у облику течности заснован на производима од 
ферментисаног млека са додатком стерина од поврћа и 
воћне ароме добијене од препарата на бази воћа. 
Састав (проценти по маси) је следећи: - 
сахароза/глукоза сируп 12,2; - лактоза 2,5; - 
беланчевине 2,6; - масноће 2,2; - стероли од поврћа 
(станол естри) 3; - садржај млечне масноће мањи од 
0,2; - садржај влаге 76,9, и мале количине витамина и 
препарата на бази арома. Производ је доступан у 
различитим укусима (на пример, јагода или поморанџа). 
Воћни препарат се састоји од воћног сока који је 
добијен од концентрата воћног сока ком је додат 
стабилизатор (пектин). Производ је припремљен у боци 
од 65 ml, и намењен је за директну употребу као пиће.

2202 90 91

http

32005R1967, 
1967/2005 of 1.12.2005, 
(OJ L 316, 2.12.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Product consisting of a clear, slightly foaming 
liquid of yellow to amber colour. It has an 
alcoholic strength of 5,9 % by volume. It is 
obtained from the fermentation of a wort of 15,3 
degrees Plato. The fermented solution is submitted 
to clarification and filtration. To that solution 
3,34 % sugar syrup, 0,14 % aromatic components (of 
which 75 % stem from Tequila), 0,11 % citric acid 
and 0,002 % ascorbic acid are added. The product has 
the smell and taste of beer. The product is intended 
for direct consumption. It is presented as beer in 
bottles containing 330 ml/0,33 l, which are labelled 
accordingly.

Производ који се састоји од бистре, благо пенушаве 
течности жуто до жућкасто смеђе боје. Има запреминску 
алкохолну јачину од 5,9 %. Добија се ферментацијом 
пивске сладовине од 15,3 Plato степени. Ферментисани 
раствор подвргава се избистравању и филтрацији. У тај 
раствор додају се 3,34 % шећерног сирупа, 0,14 % 
ароматичних компоненти (од којих 75 % потичу од 
текиле), 0,11 % лимунске киселине и 0,002 % 
аскорбинске киселине. Производ има укус и мирис пива. 
Производ је прдвиђен да се непосредно пије. 
Испоручује се као пиво у флашама запремин 330 ml/0,33 
l, које су у складу са наведеним и етикетиране.
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32006R0600, 
600/2006 of 18.4.2006, 
(OJ L 106, 19.4.2006, p.5).

2/2010, 
15/01/2010

Product consisting of a dark red, non-foaming 
liquid, without sediment. It has an actual alcoholic 
strength of approximately 16 % by volume of which, 
according to laboratory analysis, at least half does 
not derive from grape. The product is obtained from 
grape must to which beet sugar and ethyl alcohol, 
derived from maize are added, during the 
fermentation. Values of parameters: — total content 
of sugars: 169,7 g/l, — citric acid: 1,4 g/l, — 
tartaric acid: 1,4 g/l, — malic acid: 0,2 g/, — 
acetic acid: 0,3 g/l. The taste of the product is 
sweet, slightly acerbic, tart, aromatic, and 
slightly spicy. The product is intended for direct 
consumption as a beverage. It is presented in 
bottles containing 0,75 l. 

Производ се састоји од тамно црвене, непенушаве 
течности, без талога. Има стварну запреминску 
алкохолну јачину од 16 %, од које, према 
лабораторијским налазима, најмање половина не потиче 
од грожђа. Производ је добијен од шире од грожђа у 
коју је додат шећер из шећерне репе и етил алкохол 
добијен из кукуруза у поступку ферментације. 
Вредности параметара: укупни садржај шећера 169.7 
g/l; лимунска киселина 1.4 g/l; винска киселина 1.4 
g/l; јабучна киселина 0.2 g/l; сирћетна киселина 0.3 
g/l. Производ је слатког укуса, благо опор, кисео, 
ароматичан и благо зачињен. Производ је намењен да се 
директно конзумира као пиће. Налази се у боцама 
запремине 0,75 l.

2206 00 59

http

32002R0142, 
142/2002 of 25.1.2002, 
(OJ L 24, 26.1.2002, p.14).

95/2010, 
17/12/2010

Blend, consisting of ethyl alcohol (approximately 90 
%), ethyl acetate (approximately 5 %), and 
aldehydes, higher alcohols and water. Ethyl acetate, 
which has been added to the blend, is regarded as a 
denaturant

Мешавина, која се састоји од етил алкохола (приближно 
90%), етил ацетата (приближно 5%) и алдехида, виших 
алкохола и воде. Етил ацетат, који је додат мешавини, 
сматра се средством за денатурацију.

2207 20 00

http

32002R0142, 
142/2002 of 25.1.2002, 
(OJ L 24, 26.1.2002, p.14).

95/2010, 
17/12/2010

Blend, consisting of ethyl alcohol (88,5 %), ethyl 
acetate (5 %), and water. Ethyl acetate, which has 
been added to the blend, is regarded as a denaturant

Мешавина, која се састоји од етил алкохола (88,5 %), 
етил ацетата (5 %), и воде.  Етил ацетат који је 
додат мешавини, сматра се средством за денатурацију.

2207 20 00

http

32008R0334, 
334/2008 of 11.04.2008, 
(OJ L 102, 12.04.2008. p.20).

59/2008, 
11/06/2008

Produc having the following composition (%by 
weight): —ethyl alcohol | over 90,0 |; —water | less 
than 7,4 |; —ethylene glycol | 1,3 |; —butanone | 
1,3 | The product is packed in bottles of 1 and 3 
litres and in containers of about 100 litres. 
According to the packaging the product could be used 
direct or it can be diluted with water for such uses 
as an anti-freezing fluid or de-icing fluid. 

Производ који има следећи састав (% по маси): - етил 
алкохол преко 90,0; - вода мање од 7,4; - етилен 
гликол 1,3; - бутанон 1,3 Производ је пакован у 
боцама од 1 до 3 литре и у контејнерима од око 100 
литара. Према паковању производ се може директно 
употребити или се може разблажити са водом и 
употребити као течност против смрзавања или течност 
за одмрзавање.

2207 20 00

http

32006R1114, 
1114/2006 of 20.7.2006, 
(OJ L 199, 21.7.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Liquid product put up for retail sale in a bottle of 
30 ml volume, with an alcoholic strength by volume 
of 70 %, containing: —propolis (min 38 mg/ml total 
flavonoids expressed as galangin) 16 % by weight; 
—alcohol; —water. According to the packaging the 
product could be used to enhance the throat's 
natural defences and is intended for human 
consumption.Recommended dosage: 40 to 60 drops per 
day in a teaspoon of sugar or honey. 

Течни производ припремљен за продају на мало у бочици 
запремине 30 ml, запреминске алкохолне јачине од 70%, 
садржи: прополис (min 38 mg/ml укупног флавоноида 
израженог као галангин) 16%по маси; алкохол; воду. У 
складу са паковањем производ би могао бити коришћен 
за побољшање природне одбране грла и намењен је за 
људску исхрану. Препоручена доза: 40 до 60 капи на 
дан са кафеном кашичицом шећера или меда.
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32007R0160, 
160/2007 of 15.02.2007, 
 (OJ L 51, 20.02.2007, p4).

59/2008, 
11/06/2008

Product consisting of a clear, dark brown liquid 
with an aromatic, herb-like smell and a bitter, 
herbal taste. It has an actual alcoholic strength of 
43 % by volume. The product consists of a mixture of 
32 kinds of medicinal herb extracts with caramel 
extract, water and alcohol (96 % alcohol by volume). 
The following ingredients, among others, are used 
for the manufacture of this product: Zedoary (Radix 
Zedoariae); Manna (Manna); Angelica root (Radix 
Angelicae); Carline root (Radix Carlinae); Myrrha 
(Myrrha); Camphor (Camphora); Saffron (Flos Croci). 
According to the packaging it is recommended to take 
the product in small quantities (a spoonful per 
morning and evening, dilution with water, tea or 
juice possible but not mandatory). The product, put 
up in a 500-ml bottle, is directly consumable as a 
beverage. 

Производ се састоји од бистре, тамно браон течности и 
има ароматичан биљни мирис и горак, биљни укус. 
Стварна алкохолна јачина му је 43% по запремини. 
Производ се састоји од мешавине 32 врсте медицинских 
биљних екстраката са екстрактом карамела, воде и 
алкохола (96% алкохола по запремини). Следећи 
састојци, између осталих, су употребљени за справљање 
овог производа: Исијот (Radix Zedoariae); Мана 
(Manna); Корен ангелице (Radix Angelicae); Корен 
крављака (Radix Carlinae); Мира (Myrrha); Камфор 
(Camphora); Шафран (Flos Croci). Према натпису на 
паковању препоручује се да се производ узима у малим 
количинама (кафена кашичица ујутру и увече, може се 
растворити у води, чају или соку, али није обавезно) 
Производ је припремљен у бочици од 500 ml и може се 
директно конзумирати као пиће.

2208 90 69

http

32006R1114, 
1114/2006 of 20.7.2006, 
(OJ L 199, 21.7.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Liquid product based on arnica tincture (ratio 
arnica/extract 1:10), put up for retail sale in a 
bottle of 50 ml volume and with an alcoholic 
strength by volume of 45 %.According to the 
packaging the product is intended for human 
consumption for uses other than liquor 
production.Recommended dosage: 30 to 50 drops, 
diluted in half a glass of water, 2 to 3 times a 
day. 

Течни производ базиран на тинктури арнике (пропорција 
арника/екстрат 1:10), припремљен за продају на мало у 
бочици запремине 50 ml и запреминске алкохолне јачине 
од 45%. У складу са паковањем производ је намењен за 
људску исхрану, али не за потребе справљања пића. 
Препоручена доза: 30- 50 капи, разблажено у пола чаше 
воде, 2 до 3 пута на дан.

2208 90 69

http

32006R1114, 
1114/2006 of 20.7.2006, 
(OJ L 199, 21.7.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Liquid product based on glycerine macerate of 
blackcurrant (Ribes nigrum) buds (ratio drug/extract 
1:20), put up for retail sale in a bottle of 100 ml 
volume, with an alcoholic strength by volume of 38 
%.According to the packaging the product is intended 
for human consumption for uses other than liquor 
production.Recommended dosage: 50 to 150 drops, 
diluted in a little water, per day. 

Течни производ на бази глицеринског мацерата од 
пупољака црне рибизле (Ribes nigrum) (пропорција 
супстанца/екстракт 1:20), припремљен за продају на 
мало у бочици запремине од 100 ml, запреминске 
алкохолне јачине од 38%. У складу са паковањем 
производ је намењен за људску исхрану, али не за 
потребе справљања пића. Препоручена доза: 50 до 150 
капи, на дан, разблажено у мало воде.

2208 90 69

http

32006R1114, 
1114/2006 of 20.7.2006, 
(OJ L 199, 21.7.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Liquid product put up for retail sale in a bottle of 
30 ml volume, with an alcoholic strength by volume 
of 70 %, containing: —hydroalcoholic extract of 
propolis (standardized with native dry extract of 
propolis 0,6 g; —alcohol; —water. According to the 
packaging the product is intended for human 
consumption in a recommended dosage of 25 drops once 
or twice a day, diluted in half a glass of water. It 
can also be used as a mouthwash, by diluting 25 
drops in water as desired.

Течни производ припремљен за продају на мало у бочици 
запремине 30 ml, запреминске алкохолне јачине од 70%, 
садржи: хидроалкохолни екстракт прополиса 
(стандардизовано природним сувим екстрактом 
прополиса) 0.6 g; алкохол; воду. У складу са 
паковањем производ је намењен за људску исхрану у 
препорученој дози од 25 капи једанпут или двапут на 
дан, разблажено у пола чаше воде. Такође, може бити 
коришћен за испирање уста, 25 капи разблажено у води 
по жељи.

2208 90 69
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32006R1114, 
1114/2006 of 20.7.2006, 
(OJ L 199, 21.7.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Liquid product put up for retail sale in a bottle of 
30 ml volume, with an alcoholic strength by volume 
of 68 %, containing: —plantain (Plantago lanceolata) 
leaves, thyme (Thymus vulgaris) and helichrysum 
(Helichrysum italicum) flowers 2,1 g; —dry extract 
of propolis 84 mg; —freeze­dried extract of 
grindelia (Grindelia robusta) 45 mg; —eucalyptus 
(Eucalyptus globulus) essential oil 10,5 mg; —Scotch 
pine (Pinus sylvestris) essential oil 10,5 mg; 
—alcohol; —water. According to the packaging the 
product could be used to improve respiration and is 
intended for human consumption.Recommended dosage: 
25 drops, diluted in a little water, 3 times a day. 

Течни производ припремљен за продају на мало у бочицу 
запремине 30 ml, запреминске алкохолне јачине од 68%, 
садржи: лишће боквице (Plantago lanceolata), цветове 
мајчине душице (Thymus vulgaris) и цветове смиља 
(Helichrysum italicum) 2.1 g; суви ектракт прополиса 
84.0 mg; лиофилизовани екстракт гринделие(Grindelia 
robusta) 45.0 mg; етерично уље еукалиптуса 
(Eucalyptus globulus) 10.5 mg; етерично уље белог 
бора (Pinus sylvestris) 10.5 mg; алкохол; воду. У 
складу са паковањем производ се може користити за 
побољшање дисања и намењен је за људску исхрану. 
Препоручена доза: 25 капи, разблажено у мало воде, 3 
пута на дан..

2208 90 69

http

32000R0323, 
323/2000 of 11.2.2000, 
(OJ L 37, 12.2.2000, p.12).

46/2011, 
24/06/2011

Pellets, consisting of a mixture of maize-milling 
products (approximately 70 % by weight) and barley-
forage meal (approximately 30 % by weight), with the 
following characteristics by weight: 87,5 % dry 
matter (105 °C), 2,1 % ash (800 °C) and 47,2 % 
starch (determined by the modified Ewers 
polarimetric method)

Пелети, који се састоје од мешавине производа 
добијених млевењем кукуруза (приближно 70% по маси) и 
јечменог крмива (приближно 30% по маси), следећих 
карактеристика по маси: 87,5 % суве материје (105 
°C), 2,1 % пепела (800 °C) и 47,2 % скроба (одређен 
према модификованој полариметријској методи по Еверсу)

2309 90 51

http

32000R2354, 
2354/2000 of 24.10.2000, 
(OJ L 272, 25.10.2000, p.10).

46/2011, 
24/06/2011

Preparation, of a kind used in animal-feeding, 
obtained via a high-temperature chemical reaction of 
a mixture of apatite, phosphoric acid and sodium 
carbonate or sodium hydroxide. This product is 
defluorinated, and consists mainly of a mixture of 
phosphates of calcium and of calcium-sodium

Производ, од врсте која се користи као храна за 
животиње, добијен путем високко температурне хемијске 
реакције мешавине апатита, фосфорне киселине и 
натријум карбоната или натријум хидроксида. Овај 
производ је дефлуорисан, и садржи углавном мешавину 
калцијум и калцијум-натријум фосфата.

2309 90 99

http

31999R2113, 
2113/1999 of 5.10.1999, 
(OJ L 259, 6.10.1999, p.3).

71/2011, 
26/09/2011

Magnesium oxide, produced by the calcination of 
magnesium carbonate followed by arc-fusion, in the 
form of irregular granules ranging from colourless 
through yellowish to greyish brown. The granules 
consist of translucent to transparent crystalline 
particles of approximately 1 to 10 mm in size, with 
a density (bulk density) approximately 3,5 g/cm3 and 
magnesium-oxide content at least 95 % by weight

Магнезијум оксид добијен калцинацијом магнезијум 
карбоната, а потом топљењем у електричном луку, има 
облик неправилних гранула које варирају од безбојних, 
преко жућкастих, до сивкасто смеђих. Грануле се 
састоје од полупровидних до провидних кристалних 
делића приближне величине од 1 до 10 mm. Густина (у 
расутом стању): приближно 3,5 g/cm3 . Садржај 
магнезијум оксида: најмање 95% по маси

2519 90 10
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32004R0231, 
231/2004 of 10.2.2004, 
(OJ L 39, 11.2.2004, p.15).

38/2010, 
04/06/2010

Yellow, oily liquid preparation containing by weight 
70 % or more of petroleum oils, and containing 
additives. The product has the following 
characteristics: - distillation (ASTM D 86) at 250 
°C: 0; at 266 °C: start of distillation; at 339 °C 
(end of distillation: more than 85 % by volume; at 
350 °C: more than 85 % by volume; ­ flash­point 
(Pensky­Martens): higher than 100 °C; ­ infrared 
spectroscopy: aliphatic hydrocarbons; - sulphur 
content (EN ISO 8754): less than 0,05 % by weight. 
The preparation can be used as lubricating oil

Жути, уљани, течни препарат који садржи по маси 70% 
или више, уља од нафте и адитиве. Производ има 
следеће рактеристике: - Дестилише (ASTM D 86): на 
250°C: 0/ на 266°C: почетак дестилације на 339°C 
(крај дестилације): више од 85% по запремини на 
350°C: више од 85% по запремини/ - Тачку паљења 
(Pensky-Martens): вишу од 100°C/ - Инфрацрвена 
спектроскопија: алифатски угљоводоници/ - Садржај 
сумпора (EN ISO 8754): Мање од 0,05 % по маси. 
Препарат се може употребљавати као уље за подмазивање.

2710 19 41

http

32009R0609, 
609/2009 of 8.7.2009, 
(OJ L 180, 11.7.2009, p.3).

58/2009, 
25/07/2009

Product in granular form consisting of (% by 
weight): —anhydrous betaine 95,8; —water 1,5; 
—calcium stearate (anti­caking agent) 1,0; —and the 
rest being impurities. The product is used in 
preparations of a kind used in animal feeding.

Производ у облику гранула који се састоји од (% по 
маси): безводног бетаина 95,8; воде 1,5; калцијум 
стеарата (средство против стврдњавања) 1,0; и остатак 
су нечистоће. Производ се употребљава у препаратима 
оне врсте која се користи за исхрану животиња.

2923 90 00

http

32004R1414, 
1414/2004 of 28.7.2004, 
(OJ L 257, 4.8.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Eyecare product (ophthalmic solution) composed of 
the active ingredient: poly(vinyl alcohol) 
(lubricant) 1,4 %, and of the other ingredients: 
sodium chloride (tonicity agent); sodium 
dihydrogenphosphate (buffering agent); disodium 
hydrogenphosphate (buffering agent); benzalkonium 
chloride (preservative); disodium edetate (chelating 
agent); hydrochloric acid (pH-adjuster); sodium 
hydroxide (pH-adjuster); and purified water, q.s. to 
100 % (vehicle). The product is put up for retail 
sale (15ml-dropper bottle), with indications on 
dosage and use

Производ за негу очију (офталмолошки раствор) састоји 
се од следећих компоненти:
Активна компонента: 
поливинил алкохол (лубрикант) 1,4%, Остале 
компоненте: - натријум хлорид (изотонично 
средство)/ - натријум дихидроген фосфат (пуфер)/ - 
динатријум хидрогенфосфат (пуфер)/ - бензалконијум 
хлорид (конзерванс)/ - динатријум едетат (реагенс 
који изазива стварање хелатних једињења)/ - 
хлороводонична киселина (пХ-регулатор)/ - натријум 
хидроксид (пХ-регулатор)/ - дестилована вода до 100% 
(носач).
Производ је припремљен за продају на мало 
(15 мл - бочица са капаљком) са упутством за дозирање 
и употребу.


3004 90 19

http

31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

(a) Paste based on silver (high concentration) 
containing 72 % silver, 8,9 % cadmium compound and 
8,9 % lead compound; (b) Paste based on silver 
(medium concentration) containing 45 % silver, 3,5 % 
cadmium compound and 3,5 % lead compound. The 
products are used to apply electronic circuits on to 
enamelled steel sheets by means of heat-treatment

(a) Паста на бази сребра (висококонцентрована) - 
сребро: 72.0% - једињење кадмијума: 8.9% - једињење 
олова: 8.9% (б) Паста на бази сребра 
(средњеконцентрована) - сребро:  45.0% - једињење 
кадмијума:  3.5% - једињење олова:  3.5% Производи се 
користе за наношење електронских кола, под дејством 
топлоте, на емајлиране челичне плоче . 

3207 30 00
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32011R0827, 
827/2011 of 12.08.2011, 
(OJ L 211, 18.8.2011, p.9–10).

69/2011, 
19/09/2011

Blue polymethine dye (fluorescent dye) diluted in a  
mixture of the solvents ethylene glycol and  
methanol.  Composition (% by weight):  — Ethylene 
glycol 96,9  — Methanol 3,0  — Polymethine dye 
0,002  The product is meant to be used in automatic  
blood analysers. It is used for staining leukocytes  
by means of fluorescent marking after they have  
undergone a specific preparatory treatment. The  
product is put up in a small, labelled container  
for use in laboratories.

Плава полиметинска боја (флуоресцентна боја)  
растворена у мешавини растварача етилен гликола и 
метанола.  Састав (% по маси): етилен гликол 96,9; 
метанол 3,0; полиметинска боја  0,002.  Производ је 
намењен за употребу у аутоматским анализаторима крви. 
Користи се за бојење путем флуоресцентног маркирања, 
леукоцита  који су претходно обрађени посебним 
поступком. Производ је припремљен у малом контејнеру 
са етикетом, за употребу у лабораторијама

3212 90 00

http

32002R1380, 
1380/2002 of 29.7.2002, 
(OJ L 200, 30.7.2002, p.12).

95/2010, 
17/12/2010

Saturated solution of essential oils in ethyl 
alcohol (60 % by volume), containing approximately 3 
g of orange essential oils per litre, used as a raw 
material in the food industry (e.g., bakers' wares, 
chocolate)

Засићен раствор етеричних уља у етил алкохолу (60 % 
по запремини), који садржи приближно 3 g етеричног 
уља наранџе по литру, користи се као сировина у 
прехрамбеној индустрији (нпр. пецива, чоколаде)

3302 10 90

http

32007R1440, 
1440/2007 of 05.12.2007, 
(OJ L 322, 7.12.2007, p.10).

59/2008, 
11/06/2008

Small envelope, of approximate dimensions 40 × 50 
mm, self-adhesive, consisting of two heat-sealed 
foils of a plastic and aluminium complex, and 
containing a sample of perfume in the form of a gel. 
It is printed with the name of the perfume.The foil 
can be lifted to reveal the sample of perfume in a 
quantity sufficient to give fragrance when rubbed 
onto the wrists.The product is not intended for 
retail sale. It is intended to be stuck onto 
brochures, leaflets, cards, or advertising pages of 
magazines printed with images and text designed to 
advertise a specific perfume.

Мали коверат, приближних димензија 40 x 50 mm, 
самолепљив, који се састоји од две топлотно спојене 
фолије, од пластичне масе и алуминијума, и који 
садржи узорак парфема у облику гела. Има одштампано 
име парфема. Фолија се може одвојити да открије 
узорак парфема у количини која је довољна да пружи 
мирис када се утрља на ручне зглобове. Производ није 
намењен за продају на мало. Намењен је да се залепи 
на брошуре, рекламне листиће, картице, или рекламне 
стране магазина одштампане са сликама и текстом 
намењеним рекламирању одређеног парфема.

3303 00 10

http

32000R1508, 
1508/2000 of 11.7.2000, 
(OJ L 174, 13.7.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Set, consisting of a plastic model of the human 
skull (approximately 10 cm long, 5 cm wide and 0,5 
cm high) of which the eye-, nose- and mouth-cavities 
contain different-coloured make-up preparations, as 
well as a stick with synthetic foam at the ends for 
applying the make-up. The set is put up in packaging 
for retail sale

Сет, који се састоји од пластичног модела људске 
главе (приближно 10 cm дужине, 5 cm ширине and 0,5 cm 
висине), чије очне, носне и усне шупљине садрже 
препарате за шминкање различитих боја, као и 
апликатор од синтетичке пене на крајевима, за 
наношење шминке. Сет је припремљен у паковање за 
продају на мало.

3304 99 00

http

32006R1114, 
1114/2006 of 20.7.2006, 
(OJ L 199, 21.7.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Product put up for retail sale in a spray bottle of 
30 ml volume, with an alcoholic strength by volume 
of 20 %, containing: —hydro alcoholic extract of 
propolis 86,75 %; —honey 13 %—natural flavouring 
(lemon) 0,1 %; —xanthan gum 0,1 %; —lemon (Citrus 
limonum) essential oil 0,05 %. The product is 
packaged as a mouth spray for oral hygiene. It is 
sprayed directly into the mouth.

Производ припремљен за продају на мало у бочици 
запремине 30 ml, са распршивачем, запреминске 
алкохолне јачине од 20%, садржи: хидроалкохолни 
екстракт прополиса 86.75 %; мед 13 %; природну арому 
(лимун) 0.1 %; ксантан гума 0.1 %; етерично уље 
лимуна (Citrus limonum) 0.05 %; Производ је упакован 
као спреј за оралну хигијену уста. Распршује се 
директно у уста.

3306 90 00
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32004R1989, 
1989/2004 of 19.11.2004, 
(OJ L 344, 20.11.2004, p.5).

38/2010, 
04/06/2010

Whey-protein isolates, in the form of a powder and 
containing by weight more than 90 % of protein 
(calculated on the dry matter). The product is 
obtained by the microfiltration of whey. The protein 
profile is as follows: 50­60 % β­lactoglobulin, 10­
25 % α­lactalbumin, 5­7 % immunoglobulin, and about 
20 % of glycopeptides. The content of lactose and 
fat is less than 1 %. There may be small quantities 
of lecithin present, used as a wetting agent in the 
manufacturing process. The product is intended for 
human consumption 

Изолати беланчевина из сурутке, у облику праха, који 
садрже више од 90% беланчевина по маси рачунато на 
суву материју. Производ се добија микрофилтрацијом 
сурутке.
Профил беланчевина је следећи: - бета-
лактоглобулин: 50-60%/ - алфа-лакталбумин: 10-25%/ - 
имуноглобулин: 5-7%/ - гликопептиди: ца. 20%
Садржај 
лактозе и масноће је мањи од 1%.
Лецитин може бити 
присутан у малим количинама када се користи као 
средство за квашење током производње.
Производ је 
намењен за људску исхрану.


3502 20 91

http

32003R0055, 
55/2003 of 13.1.2003, 
(OJ L 8, 14.1.2003, p.3).

73/2010, 
12/10/2010

Product in the form of a powder with the following 
composition by weight: 92 % protein of which 65 % 
collagen content, 4 % moisture, and 4 % ash (550 
°C). The product, soluble in water, is made from 
bones by hydrolysis. It is used to bind water in, 
e.g., meat products

Производ у облику праха са следећим саставом по маси: 
: 92 % беланчевина од којих 65 % садржаја колагена, 4 
% влаге, и 4 % пепела (550 °C). Производ је 
растворљив у води, и направљен је од костију у 
поступку хидролизе. Користи за везивање воде, нпр., 
код производа од меса. 

3504 00 90

http

32007R1417, 
1417/2007 of 28.11.2007, 
(OJ L 316, 04.12.2007, p.4).

59/2008, 
11/06/2008

Bonding solution composed of: Ethyl cyanoacrylate, 
Silica; Poly(methyl methacrylate); Calixarenes; 
Hydroquinone; Triglycerides. The solution is 
intended to adhere moulded plastic false nails to 
the natural nail. It hardens slowly to allow 
modelling of the false nails.The solution is 
packaged in small nozzled tubes for easy and precise 
application. Net weight not exceeding 1 kg. 

Везивни раствор који се састоји од: етил 
цијаноакрилата; силицијум диоксида; поли(метил 
метакрилата); каликсарена; хидрохинона; триглицерида. 
Раствор је намењен за везивање вештачких ноктију од 
пластичне масе за природне нокте. Полако се стврдњава 
да би се омогућило обликовање вештачких ноктију. 
Раствор је упакован у малим тубама са штрцаљком за 
лаку и прецизну употребу. Нето маса не прелази 1 kg.

3506 10 00

http

32011R0884, 
884/2011 of 22.08.2011, 
(OJ L 229, 6.9.2011, p.1–2).

73/2011, 
12/10/2011

Deoxyribonuclease enzyme, with an activity range  of 
10 000 to 25 000 units/mg, in an aqueous  storage 
buffer of pH 6,5.  The product is put up for retail 
sale for laboratory  use in the reverse 
transcriptase polymerase chain  reaction (RT-PCR).

Ензим дезоксирибонуклеаза, са опсегом активности од 
10000 до 25000 јединица/mg, који се чува у воденом 
пуферском раствору pH вредности 6,5.
Производ је 
припремљен за продају на мало, за употребу у 
лабораторији, за ланчану раеакцију полимеразом помоћу 
реверзне транскриптазе (RT-PCR).


3507 90 90

http

32001R0645, 
645/2001 of 30.3.2001, 
(OJ L 91, 31.3.2001, p.40).

21/2011, 
29/03/2011

Product, in the form of granules, consisting of a 
mixture of enzymes stabilised on a carrier (wheat-
flour) and containing per gram 2 500 units of 
xylanase and 800 units of protease. The product may 
be used, inter alia, as an additive in animal-fodder 
(in the proportion of approximately 1 to 1 000), to 
improve the nutritional efficency of the feed by 
making it more easily digested

Производ, у облику гранула, састоји се од мешавине 
ензима стабилизованих на носачу (пшенично брашно) и 
садржи по граму 2500 јединица ксилана и 800 јединица 
протеазе. Производ се може користити, између осталог, 
као дадатак животињској исхрани (у односу од 
приближно 1 према 1000), да би се побољшало хранљиво 
дејство чинећи је лакше сварљивом.

3507 90 90

http

02/11/2011 Стр. 23 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32004R1989
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32003R0055
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32007R1417
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32011R0884
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32001R0645


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32008R0457, 
457/2008 of 23.05.2008, 
(OJ L 137, 27.05.2008. p.4).

82/2008, 
09/09/2008

A product consisting of a quartz plate coated with 
chrome and photoresist with overall dimensions of 15 
(L) × 15 (W) × 0,6 (D) cm (so-called "photomask 
blank"). The product is to be exposed and developed 
to become a "photomask" used in the production of 
semiconductor devices.

Производ који се састоји од кварцне плоче превучене 
хромом, фотоотпоран, укупних димензија 15(Д) x 15 (Ш) 
x 0,6 (Д) cm (тзв. "photomask blank") Производ треба 
осветлити и развити да би постао "photomask" који се 
користи у производњи полупроводничких уређаја

3701 99 00

http

32008R0457, 
457/2008 of 23.05.2008, 
(OJ L 137, 27.05.2008. p.4).

82/2008, 
09/09/2008

A product consisting of a quartz plate coated with 
chrome with overall dimensions of 15 (L) × 15 (W) × 
0,6 (D) cm upon which circuit diagram patterns have 
been produced in the same manner as in the case of 
exposed and developed photographic plates (so-called 
"photomask").The product is used in the manufacture 
of semiconductor wafers for photographically 
transferring circuit diagrams onto wafers.

Производ који се састоји од кварцне плоче превучене 
хромом укупних димензија 15 (Д) x 15 (Ш) x 0,6 (Д) cm 
на којој су шеме штампаног кола произведене на исти 
начин као у случају осветљених и развијених 
фотографских плоча (тзв. "photomask"). Производ се 
користи за израду полупроводничких дискова (плочица) 
за фотографски пренос шема штампаног кола на дискове 
(плочице).

3705 90 90

http

31999R0169, 
169/1999 of 25.1.1999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Powdered toner with magnetic properties, used as a 
developer for photocopying machines, composed of 40 
% styrene and butyl acrylate copolymer, 3 % 
polypropylene, 56 % magnetite and <1 % silica

Тонер у праху, са магнетним својствима, употребљава 
се као развијач у машинама за фотокопирање. Састав: - 
кополимер стирена и бутил акрилатa:  40% - 
полипропилен: 3% - магнетит: 56% - силицијум диоксид: 
< 1%

3707 90 30

http

32001R2147, 
2147/2001 of 31.10.2001, 
(OJ L 288, 1.11.2001, p.23).

21/2011, 
29/03/2011

Preparation, in the form of a solution, put up in 
aerosol-cans for retail sale, composed by weight as 
follows: (a) (insecticides) 1 % permethrine, 0,5 % 
malathion and 4 % piperonyl butoxide; (b) 94,5 % 
isododecane; and propellent (butane/propane). The 
preparation contains insecticides against head-lice 
and nits, and is sprayed on to the dry hair and 
scalp before shampooing

Препарат, у облику раствора, припремљен у аеросол 
боцама за продају на мало, састава по маси, како 
следи: (a) (инсектицид) 1 % перметрин, 0,5 % малатион 
и 4 % пиперонил бутоксид; (b) 94,5 % изододекан; и 
потисни гас (бутан/пропан). Производ садржи 
инсектициде против вашију и гњида, и напрскава се на 
суву косу и кожу главе пре шампонирања.

3808 91 10

http

32007R0455, 
455/2007 of 25.4.2007, 
(OJ L 109, 26.4.2007, p.30).

59/2008, 
11/06/2008

A preparation in the form of an alcoholic solution 
put up in spray (sprayer, pump) for retail sale. The 
composition is as follows: —fipronil (ISO) 0,25 g; 
—excipient q.s.p. 100 ml The preparation, containing 
a substance showing an insecticide and acaricide 
activity against parasites such as fleas, ticks and 
lice, is used externally on pets (dogs and cats). 

Препарат у облику алкохолног раствора припремљен као 
спреј (распршивач, пумпица) за продају на мало. 
Састав је следећи: - фипронил (ISO) 0,25 g; - инертни 
пунилац q.s.p. 100 ml. Препарат, који садржи 
супстанце које показују инсектицидно и акарицидно 
дејство против паразита као што су буве, крпељи и 
вашке, и користи се за спољну употребу за домаће 
љубимце (псе и мачке).

3808 91 90
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32007R0455, 
455/2007 of 25.4.2007, 
(OJ L 109, 26.4.2007, p.30).

59/2008, 
11/06/2008

A preparation in the form of an alcoholic solution 
put up in pipettes for retail sale. The composition 
is as follows: —fipronil (ISO) 10 g; —butylated 
hydroxyanisole (BHA, E 320) 0,02 g; —butylated 
hydroxytoluene (BHT, E 321) 0,01 g; —excipient 
q.s.p. 100 ml; The preparation, containing a 
substance showing an insecticide and acaricide 
activity against parasites such as fleas, ticks and 
lice, is used externally on pets (dogs and cats).

Препарат у облику алкохолног раствора припремљеног у 
пипетама за продају на мало. Састав је следећи: - 
фипронил (ISO) 10 g; - бутиловани хидроксианизол 
(BHA, E 320) 0,02 g; - бутиловани хидрокситолуен 
(BHT, E 321) 0,01 g; - инертни пунилац q.s.p. 100 ml 
Препарат, који садржи супстанце које показују 
инсектицидно и акарицидно дејство против паразита као 
што су буве, крпељи и вашке, и користи се за спољну 
употребу за домаће љубимце (псе и мачке).

3808 91 90

http

32001R1201, 
1201/2001 of 18.6.2001, 
(OJ L 163, 20.6.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Preparation, consisting of a suspension of zinc 
pyrithione (fungicide) in water, and containing by 
weight 24-26 % zinc pyrithione, 75-77 % water, 0,5 % 
antimicrobial preservatives, and 0,1 % surface-
active agent. The preparation is presented in bulk 
and used in varying concentrations as the active 
ingredient (fungicide) in different products

Препарат, који се састоји од суспензије цинк 
пиритиона (фунгицид) у води, и садржи по маси: 24-26 
% цинк пиритиона, 75-77 % воде, 0,5 % антимикробних 
конзерванса, и 0,1 % површински активног средства. 
Препарат се испоручује у паковању на велико и у 
различитим концентрацијама користи се као активни 
састојак (фунгицид) у разним производима.

3808 92 90

http

32002R0142, 
142/2002 of 25.1.2002, 
(OJ L 24, 26.1.2002, p.14).

95/2010, 
17/12/2010

Mixture, consisting of ethyl alcohol (78,2 %), 
isopropanol (12,4 %), n-propanol (8,1 %), and small 
quantities of other organic products. This mixture 
is a by-product from synthetic-gasoline manufacture

Мешавина, која се састоји од етил алкохола (78,2 %), 
изопропанола (12,4 %), n-пропанола (8,1 %), и малих 
количине других органских производа.  Ова мешавина је 
нус-производ из производње синтетичких бензина.

3814 00 90

http

32007R1439, 
1439/2007 of 05.12.2007, 
(OJ L 322, 7.12.2007, p.8).

59/2008, 
11/06/2008

Set consisting of several plasters and pad swhich 
contain the following ingredients (%byweight): 
—Tourmaline | 4 |; —Chitosan | 5 |; —Wood vinegar | 
30 |; —Pearl powder | 4 |; —Pure silica | 4 |; 
—Glycolic acid |3 |; —Dextrin | 50 | According to 
the information on the package the product is 
intended to improve circulation of blood in the feet 
to activate the metabolism of the cellular tissue 
and detoxify the body. The pads are to be worn on 
the soles of the feet for 8-10 hours with the aid of 
the plasters supplied. The product is presented in a 
folding card pack for individual sale. 

Сет који се састоји од неколико фластера и јастучића 
који садрже следеће састојке (% по маси): Турмалин 4; 
Цитосан 5; Сирће добијено од дрвета 30; Бисерни прах 
4; Чист силицијум диоксид 4; Гликолна киселина 3; 
Декстрин 50. Према информацији на паковању производ 
је намењен за побољшање циркулације крви у стопалима, 
за активирање метаболизма ћелијастог ткива и 
детоксикацију тела. Јастучиће треба носити на 
табанима 8-10 часова уз помоћ фластера. Производ се 
испоручује у склопивом картонском паковању за 
индивидуалну продају. 

3824 90 97

http

32008R0323, 
323/2008 of  08.04.2008, 
(OJ L 98, 10.04.2008. p.3).

59/2008, 
11/06/2008

Spectacle-shaped supple plastic article containing a 
coloured liquid solution with the following 
composition (% by volume): —water 40; —propylene 
glyco l60. This product is designed to relieve 
headaches when applied to the face having first been 
cooled in a refrigerator.

Савитљив пластични производ у облику наочара који 
садржи обојени течни раствор следећег састава (% по 
запремини): - вода 40, - пропилен гликол 60. Овај 
производ је намењен за уклањање главобоље када се 
стави на лице пошто је прво расхлађен у фрижидеру.

3824 90 97
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31999R0169, 
169/1999 of 25.1.191999, 
(OJ L 19, 26.1.1999, p.6).

71/2011, 
26/09/2011

Creamy-white powder, consisting of montmorillonite 
with about 30 % added stearylamine. It is an 
organophile, miscible with organic solvents, and 
displays a mass-loss of 35 % after being heated to 
600 °C

Кремасто - бели прахови, који се састоје од 
монтморилонита са 30% додатог стеариламина. Ови 
прахови органофилне природе могу се мешати са 
органским растварачима, а загревањем на 600°C губе 
35% масе.

3824 90 97

http

32001R1694, 
1694/2001 of 24.8.2001, 
(OJ L 229, 25.8.2001, p.3).

21/2011, 
29/03/2011

Preparation, used as a base for the manufacture of 
non-alcoholic beverages and consisting of the 
following by weight: 40 % anhydrous phosphoric acid, 
30 % sulfite ammonia caramel (E 150d), 10 % 
caffeine, and water

Производ, који се користи као основа у производњи 
безалкохолних пића и састоји се по маси од следећег: 
40 % анхидрида фосфорне киселине, 30 % сумпор 
амонијак карамела (E 150d), 10 % кофеина, и воде

3824 90 97

http

32011R0825, 
825/2011 of 12.08.2011, 
(OJ L 211, 18.8.2011, p.5–6).

69/2011, 
19/09/2011

Styrene butadiene copolymer in primary  form.  This 
copolymer is manufactured by mixing  styrene 
butadiene rubber latex (SBR) with  high styrene 
content resin.  The final product consists of a 
mixture of  styrene butadiene copolymers with a  
proportion of styrene of 65 % by weight or  more.

Стирен бутадиен кополимер у примарном облику.  Овај 
кополимер је произведен мешањем латекса стирен 
бутадиен каучука (SBR) са смолом која има високи 
садржај стирена.  Крајњи производ се састоји од 
мешавине стирен бутадиен кополимера са уделом стирена 
од 65% по маси или већим.

3903 90 90

http

32009R0594, 
594/09 of 08.07.2009, 
(OJ L 178, 09.07.2009, p.14).

58/2009, 
25/07/2009

Vinylidene fluoride and hexafluoro propylene 
copolymer in primary form.This material displays the 
stretching and recovery properties of elastomers but 
cannot be vulcanised with sulphur. In order to cross-
link, this copolymer requires basic compounds or 
certain peroxides.

Кополмер винилиден флуорида и хексафлуоро пропилена у 
примарном облику.Овај материјал испољава особине 
растезања и скупљања својствене еластомерима али се 
не може вулканизовати сумпором. Да би се умрежио, 
овај кополимер захтева базна једињења или одређене 
пероксиде.

3904 69 90

http

32005R1967, 
1967/2005 of 1.12.2005, 
(OJ L 316, 2.12.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Medical grade plastic seamless flexible tubing, 
constructed from frosted Poly (vinyl chloride) (PVC) 
with a wall thickness of approximately 0,6 mm and an 
external diameter of 5,7 mm. It has a minimum 
bursting pressure of 27,6 MPa and is imported on 
rolls of approximately 1 200 m in length. The 
product is of a kind generally used for conveying, 
conducting or distributing gases or liquids. 
Although the tube, when cut to the appropriate 
length, can be used as a part for medical equipment, 
including that for anaesthesia, critical care 
systems, catheters and arterial systems, it has no 
specific use as a part of medical equipment. 

Флексибилна бешавна цев од медицинске пластике, 
направљена од прженог поли(винил хлорида) (PVC) са 
дебљином зида од приближно 0,6 mm и спољним пречником 
5,7 mm. Може поднети притисак од најмање 27,6 Mpa и 
увози се у котуровима од приближно 1200 m дужине. 
Производ је врсте која се углавном користи за 
транспорт, управљање и дистрибуцију гасова или 
течности. Иако се цев, када је исечена на 
одговарајућу дужину, може користити као део 
медицинске опреме, укључујући и ону за анезтезију, 
систем интензивне неге, катетарски и артеријски 
систем, немо специфичну намену као део медицинске 
опреме.

3917 31 00

http

32005R1967, 
1967/2005 of 1.12.2005, 
(OJ L 316, 2.12.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Heat-shrinkable plastic tube of Poly (vinylidene 
fluoride) (PVDF), seamless, not reinforced, with a 
burst pressure of less than 27,6 MPa, approximately 
25 mm in length and 9 mm in diameter. When heat is 
applied they shrink to fit perfectly around any 
object that has been inserted into them. The product 
is generally used to protect electrical wires.

Топлотно растеглљива пластична цев од поли(винилден 
флуорида) (PVDF), бешавна, неојачана, не може поднети 
притисак 27,6 Mpa, приближно 25 mm дужине и пречником 
од 9 mm. Када се изложи загревању савршено се 
обликује око објекта који је убачен у њену 
унутрашњост. Производ се углавном користи као заштита 
за електричне жице. 

3917 32 39

http
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32002R0763, 
763/2002 of 3.5.2002, 
(OJ L 117, 4.5.2002, p.13).

95/2010, 
17/12/2010

Drip-irrigation tube, manufactured from a thin 
flexible plastic strip folded lengthways. The two 
edges are overlapped and joined together to form a 
flat perforated tube. The product is presented in 
rolls of various lengths 

Цев за систем за наводњавања „кап по кап‛, 
произведена од флексибилне пластичне траке спојене по 
дужини. Две ивице преклопљене су и спојене тако да 
образују перфорирану цев.  Производ се испоручује у 
котуровима различитих дужина.

3917 32 99

http

32010R0336, 
336/2010 of 21.4.2010, 
(OJ L 102, 23.4.2010, p.25).

36/2010, 
28/05/2010

A disc of a diameter of approximately 580 mm and a 
thickness of approximately 3 mm, consisting of 2 
layers made of poly­urethane, one of which has 
machined grooves, whereas the other has an adhesive 
coating protected by a detachable plastic sheet (so- 
called ‘polymeric pad’). The article is used with 
machines for the manu­facture of silicon and 
semiconductor wafers. It is fitted on the carrier 
head of an interchangeable tool of such machines and 
is used to planarise/ flatten and polish the wafers.

Диск пречника приближно 580 mm и дебљине приближно 3 
mm, који се састоји од 2 слоја направљена од 
полиуретана, од којих је један машински нажљебљен док 
други има лепљиви премаз заштићен одвојивим 
пластичним листом (такозвани „полимерни подложак‚). 
Производ се употребљава са машинама за производњу 
силицијумских и полупроводничких дискова (плочица). 
Поставља се на носећу главу изменљивог алата таквих 
машина и користи се за равнање и полирање дискова 
(плочица)..

3919 90 00

http

32003R1224, 
1224/2003 of 9.7.2003, 
(OJ L 172, 10.7.2003, p.4).

73/2010, 
12/10/2010

Non-cellular plastic film of a total thickness of 
approximately 0,011 mm and consisting of a film of 
poly(ethylene terephthalate) (PET) metallised on one 
side with aluminium which is subsequently coated 
with a layer of alkylated melamine resin (lacquer). 
The predominant plastic is poly(ethylene 
terephthalate). The layer of metal is applied by 
vacuum deposition and the metallised film transmits 
light. The film can be used in the production of 
rescue blankets

Филм од пластике нећелијасте структуре укупне дебљине 
приближно 0,011 mm и састоји се од поли(етилен 
терефталат) (PET) филма са једне стране метализованог 
алуминијумом који је накнадно прекривен слојем 
алкиловане меламинске смоле (лак). Пластика која 
преовлађује је поли(етилен терефталат). Слој метала 
нанесен је вакуумским распршивањем а метализовани 
филм одаје светлост. Филм се може користити у 
производњи покривача за спасавање.

3920 62 19

http

32006R0739, 
739/2006 of 17.5.2006, 
(OJ L 130, 18.5.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Plates of microporous cellular plastics, of ethylene-
vinyl acetate copolymer, cut into rectangles 
(dimensions 15,5 × 10,5 × 0,75 cm) but not further 
worked. The plates are destined to be cut into 
smaller pieces and inserted into stamps, where they 
are used as an ink reservoir.

Плоче од микропорозне пластичне масе ћелијасте 
структуре, од кополимера етилен-винил ацетата, сечене 
у правоугаоне облике (димензија 15,5 x 10,5 x 0,75 
cm), али даље необрађиване. Ове плоче намењене су да 
се секу на мање делове и умећу у печате, у којима 
служе као резервоар за мастило. 

3921 19 00

http

32008R0833, 
833/2008 of  20.08.2008, 
(OJ L 225, 23.08.2008. p.3).

82/2008, 
09/09/2008

An unassembled angle shower cabin consisting of: a 
shower-bath of plastics with the following 
dimensions: 80 (W) × 80 (D) × 10 (H) cm; an overall 
structure made of aluminium; four panels of glass 
embedded in aluminium frames with the following 
dimensions: 40 (W) × 180 (H) cm. The overall 
structure is to be mounted on the shower-bath and 
attached to the walls. Two of the glass panels 
function as sliding doors. (See photograph)

Несастављена угаона туш кабина састоји се од: туш 
каде од пластичне масе следећих димензија: 80 (Ш) x 
80 (Д) x 10 (В) cm; свеобухватне конструкције 
направљене од алуминијума; четири панела (странице) 
од стакла углављене у алуминијумски оквир следећих 
димензија: 40 (Ш) x 180 (В) cm. Свеобухватна 
конструкција се монтира на туш каду и причвршћује за 
зидове. Два стаклена панела (странице) функционишу 
као клизна врата.

3922 10 00
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32003R0627, 
627/2003 of 4.4.2003, 
(OJ L 90, 8.4.2003, p.34).

84/2010, 
12/11/2010

Rigid plastic container used in the transport, 
storage and handling of semiconductor wafers. The 
inner walls are grooved to form slots; the base and 
one side are open

Контејнер од круте пластике који се користи за 
транспорт, смештај и манипулацију полупроводничких 
дискова (wafers). Унутрашњи зидови су ожљебљени у 
облику отвора; основа и једна страна су отворени

3923 10 00

http

32010R1067, 
1067/2010 of 19.11.2012, 
(OJ L 304, 20.11.2010, p.11–1
3).

97/2010, 
21/12/2010

A product (so­called ‘shower head’) made  of 
plastics with a nickel coating, used for  
distributing water by means of a nozzle  without a 
non-return valve or a mechanism to  change the type 
of water jet.  The flow of water from the nozzle is 
regulated  by the tap to which the product is 
intended to  be connected via a flexible hose.

Производ (тзв. "туш глава") израђен од пластике са 
превлаком од никла, користи се за дистрибуирање воде 
путем млазнице без неповратног вентила или механизма 
за промену врсте воденог млаза. Проток воде из 
млазнице регулише славина са којом је производ 
намењен да се повеже преко флексибилног црева.

3924 90 00

http

32010R1067, 
1067/2010 of 19.11.2012, 
(OJ L 304, 20.11.2010, p.11–1
3).

97/2010, 
21/12/2010

A product (so­called ‘shower head’) made  of 
plastics with a nickel coating, used for  
distributing water by means of a nozzle.  It is 
equipped with a non-return valve which  prevents 
water from flowing back. However,  the valve does 
not regulate the water flow.  The flow of water from 
the nozzle is regulated  by the tap to which the 
product is intended to  be connected via a flexible 
hose.

Производ (тзв. "туш глава") израђен од пластике са 
превлаком од никла, користи се за дистрибуирање воде 
путем млазнице. Има уграђен неповратни вентил који 
спречава повратни ток воде. Међутим, вентил не 
регулише проток воде. Проток воде из млазнице 
регулише славина са којом је производ намењен да се 
повеже преко флексибилног црева.

3924 90 00

http

32011R0875, 
875/2011 of 31.08.2011, 
(OJ L 227, 2.9.2011, p.9–10).

73/2011, 
12/10/2011

Underwater housing for digital cameras made mainly 
of plastic within the meaning of Note 1 to Chapter 
39. The product consists of two transparent halves 
which are fitted with manually operated push 
buttons, control or operating knobs made of metal, 
and frames with clasps made of plastic. It can also 
be fitted with an anti-glare screen shield, a mount 
and an extra handgrip. The watertight housing has a 
hollow at the front to fit the lens, which consists 
of a glass window and metal surround with an 
internal thread for ancillary lenses. At the back 
there is a padded space for the camera viewfinder. 
The product is intended to hold a complete digital 
camera and enables the camera to be used in damp or 
dusty surroundings. (See photos 1 and 2) (*)

Подводно кућиште за дигиталне камере, у смислу 
Напомене 1 уз Главу 39, израђено претежно од 
пластичне масе. Производ се састоји од две провидне 
половине које имају ручно контролисане тастере, 
управљачку или функцијску дугмад израђену од метала, 
и оквире са копчама израђене од пластичне масе. 
Такође, може имати заштиту од одсјаја за екран, држач 
и додатну ручку. Водонепропусно кућиште, с предње 
стране има одговарајући отвор за објектив на којем се 
налазе стаклени прозорчић и метални обруч са 
унутрашњим навојем за помоћна сочива. Са задње стране 
се налази обложени део за тражило (визир) 
камере.Производ је дизајниран да се у њему држи 
комплетна дигитална камера и омогућава да се камера 
користи у условима влаге и прашине. (Видети слике 1 и 
2) (*)
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31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Ice-hockey glove, the upper part (back) of which is 
padded for protection and covered with non-woven 
fabric completely coated on both sides with plastic. 
The palm is composed of non-woven polyamide 
microfibres. The parts between the fingers (other 
than the thumb) are made from a single-coloured 
knitted fabric (see photgraph No 573)

Рукавица за хокеј; њен горњи део (надланица) има 
заштитно пуњење, а са обе стране, у потпуности је 
прекривена пластичном масом. Длан је израђен од 
нетканих полиамидних микровлакана. Делови између 
прстију, са изузетком палца, израђени су од 
једнобојног плетеног материјала. (Видети фотографију 
бр.573) (*) 

3926 20 00

http

32008R0323, 
323/2008 of  08.04.2008, 
(OJ L 98, 10.04.2008. p.3).

59/2008, 
11/06/2008

Envelope made of plastic sheets containing a mixture 
of water and oil for inserting in the cups of 
swimming suits or bras.

Омот направљен од пластичних листова који садржи 
мешавину воде и уља за убацивање у корпе купаћих 
костима или грудњака.

3926 20 00

http

31999R1218, 
1218/1999 of 14.6.1999, 
(OJ L 148, 15.6.1999, p.9).

71/2011, 
26/09/2011

Garden-canopy, of dimensions 3 x 3 m, consisting of 
a woven fabric made from polyethylene strip less 
than 5 mm wide, coated on both sides with plastic 
visible to the naked eye. The article is presented 
with metal uprights for the framework, and 
tensioning-devices for fixing it to the ground

Баштенска надстрешница димензија 3 m x 3 m састоји се 
од тканог материјала израђеног од полиуретанских 
трака ширине мање од 5mm, превученог са обе стране 
материјалом од пластичне масе који је видљив голим 
оком. Производ се испоручује са металним потпорама 
које чине носећу конструкцију, и прибором за затезање 
помоћу којег се може причврстити за тло.

3926 90 92

http

32001R1201, 
1201/2001 of 18.6.2001, 
(OJ L 163, 20.6.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Article, approximately 109 cm long, 45 cm wide and 
15 cm deep, made from sheets of non-cellular 
plastic. The article has one transparent side, a 
full zip-closure, and folds out to form a large box-
shape. It is used, for example, for the storage of 
clothing or household linen

Производ, приближно 109 cm дужине, 45 cm ширине и 15 
cm дубине, израђен од листова од пластичне масе 
нећелијасте структуре. Производ има једну провидну 
страну, потпуно затварње патент затварачем, и 
пресавијен је тако да образује велику кутију. Користи 
се, на пример, за одлагање одеће или рубље за 
домаћинство.

3926 90 92

http

32000R0738, 
738/2000 of 7.4.2000, 
(OJ L 87, 8.4.2000, p.10).

46/2011, 
24/06/2011

Flexible product, for the temperature-controlled 
distribution of gases or liquids, consisting of the 
following components (from the inside outwards): a 
bundle of flexible plastic tubes for transporting 
the fluid; an electrical heating-strip separated 
from the transport-tubes by an aluminium plate; a 
layer of aluminium foil covering the transport-
tubes, the heating-strip and the aluminium plate; an 
insulated electric cable for controlling the heating-
strip; a layer of fleece material; and a flexible 
outer covering of synthetic material. The product is 
presented in lengths without fittings

Флексибилни производ, за температурно контролисану 
дистрибуцију гасова или течности, који се састоји од 
следећих компоненти (од изнутра ка споља): свежња 
флексибилних пластичних цеви за транспорт флуида; 
електро грејне траке одвојене од транспортних цеви 
алуминијумском плочом; слојем алуминијумске фолије 
која прекрива транспортне цеви, електро грејну траку 
и алуминијумску плочу; изолованог електричног кабла 
за загревање траке; слоја изолационе вуне; и 
флексибилног спољашњег омотача од синтетичког 
материјала. Производ се испоручује по дужном метру, 
без прибора.
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32002R0687, 
687/2002 of 22.4.2002, 
(OJ L 106, 23.4.2002, p.3).

95/2010, 
17/12/2010

Product (of dimensions L x W x H = 52,5 x 25 x 4,5 
cm), designed to hold surgical instruments, 
consisting of two separate parts of moulded and 
perforated plastic. The two parts are held together, 
one on top of the other, with metallic clips on each 
side. The upper part has two metallic handles. The 
lower part incorporates compartments, specially 
shaped to hold the instruments. The product is 
presented without the surgical instruments

Производ (димензије Д х Ш х В = 52,5 x 25 x 4,5 cm), 
дизајниран за држање хируршких инструмената, састоји 
се од два одвојена дела ливене и перфориране 
пластичне масе.  Два дела спојена су,  један преко 
другог, са металним штипаљкама са сваке стране. Горњи 
део има две металне ручице.  Доњи део има одељке, 
посебно обликоване за држање инструмената.  Производ 
се испоручује без хируршких инструмената. (Видети 
фотографију A) (*)

3926 90 97

http

32002R2014, 
2014/2002 of 7.11.2002, 
(OJ L 311, 14.11.2002, p.11).

95/2010, 
17/12/2010

Epoxide resin in the form of cylindrical tablets, 
the length of which does not exceed the diameter, 
composed of compressed powder. These plastics are 
used for the encapsulation of semiconductors and 
electronic integrated circuits

Епоксидна смола у облику цилиндричних таблета, чија 
висина нија већа од пречника, састоје се од 
пресованог праха. Ова пластична маса користи се за 
облагање (херметизацију) полупроводника и 
електронских интегрисаних кола.

3926 90 97

http

32007R1417, 
1417/2007 of 28.11.2007, 
(OJ L 316, 04.12.2007, p.4).

59/2008, 
11/06/2008

Set for nail decorating consisting of: 48 false 
nailsa; small tube of gluea; nail filea manicure 
stick and decorating stickers for the nails. The 
false nails are moulded plastic and are present in a 
variety of sizes.The set is put up for retail sale.

Сет за украшавање ноктију који се састоји од: 48 
вештачких ноктију; мале тубе лепка; турпије за нокте; 
апликатора за маникир; украсних налепница за нокте. 
Вештачки нокти су од ливене пластике и има их 
различитих величина. Сет је припремљен за продају на 
мало. 

3926 90 97

http

32007R0652, 
652/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.06.2007, p.6).

59/2008, 
11/06/2008

A replica of a specific mobile phone (a so-called 
"mock-up").The product is made mainly of plastics. 
It has no electronic components.Its size, design and 
weight are identical to the characteristics of the 
specific model.It is equipped with buttons allowing 
the feeling of pushing real buttons.

Реплика одређеног мобилног телефона (тзв. ‚аутентична 
имитација‛). Производ је направљен углавном од 
пластике. Нема електронских компоненти. Његова 
величина, изглед и маса су идентични карактеристикама 
одређеног модела. Опремљен је дугмићима који пружају 
осећај притискања правих дугмића.

3926 90 97

http

32002R0471, 
471/2002 of 15.3.2002, 
(OJ L 75, 16.3.2002, p.13).

95/2010, 
17/12/2010

Article made of cellular plastic, approximately 4 mm 
thick (measuring approximately 20 x 24 cm), nearly 
rectangular because of its rounded corners, covered 
on one side with a layer of approximately 0,2 mm of 
single-coloured knitted textile fabric (mouse-pads 
and similar articles) (see photographs Nos 612 A + B)

Производ израђен од пластике ћелијасте структуре, 
приближно 4 mm дебљине (димензија приближно 20 x 24 
cm), скоро правоугаоник зато што има заобљена темена, 
прекривен са једне стране слојем од приближно 0,2 mm 
једнобојног плетеног текстилног материјала. (подлога 
за миша и слични производи)  (Видети фотографије бр. 
612 A + B) (*)

3926 90 97

http

32007R1417, 
1417/2007 of 28.11.2007, 
(OJ L 316, 04.12.2007, p.4).

59/2008, 
11/06/2008

Moulded plastic false nails.They are designed to be 
bound to the natural nail using an acrylic bonding 
solution.They are packaged in quantities of 50, of 
the same size.

Вештачки нокти од ливене пластике. Направљени су тако 
да се везују за природне нокте коришћењем акрилног 
раствора за везивање. У паковању их има 50 и исте су 
величине.

3926 90 97
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32009R0594, 
594/09 of 08.07.2009, 
(OJ L 178, 09.07.2009, p.14).

58/2009, 
25/07/2009

Fluoroelastomer O-ring seals (vinylidene fluoride 
and hexafluoropropylene copolymer).The constituent 
material of this product (vinylidene fluoride and 
hexafluoropropylene copolymer) displays the 
stretching and recovery properties of elastomers, 
but cannot be vulcanised with sulphur. In order to 
cross-link, it requires basic compounds or certain 
peroxides.

Флуороеластомерни заптивачи за О-прстен (кополмер 
винилиден флуорида и хексафлуоро пропилена). Саставни 
материјал овог производа (кополмер винилиден флуорида 
и хексафлуоро пропилена) испољава особине растезања и 
скупљања својствене еластомерима, али се не може 
вулканизовати сумпором. Да би се умрежио, овај 
кополимер захтева базна једињења или одређене 
пероксиде.

3926 90 97

http

32009R0475, 
475/2009 of 5.6.2009, 
(OJ L 144, 09.06.2009, p.11).

52/2009, 
15/07/2009

An article made of plastics (a so-called "cable 
seal") [1] with overall dimensions of approximately 
1 cm (diameter) × 0,8 cm (length). The article has a 
central hole and is fitted with ribs on the outer 
surface. It is designed for use with electrical 
connectors in motor vehicles to protect the 
electrical connection from dust, moisture, oil and 
other elements ordinarily found in the environment 
of a car.

Производ је направљен од пластичне масе (тзв. 
"заптивач за каблове") (*) а укупне димензије су му 
приближно 1 cm (пречник) x 0,8 cm (дужина). Производ 
има једну централну рупу а спољашња површина му је 
ребраста. Kонструисан je да се користи са електричним 
конекторима у моторним возилима за заштиту 
електричних спојева од прашине, влаге, уља и осталих 
елемената који се обично налазе у окружењу аутомобила

3926 90 97

http

32009R0674, 
674/09 of 22.07.2009, 
(OJ L 196, 28.07.2009, p.3).

76/2009, 
16/09/2009

A plastic figurine used as a dispenser with a height 
of 23 cm, having a round shaped corpus with arms and 
legs constituting a football player which is fixed 
on a pedestal. The product is destined to be filled 
with sweets. By moving one arm the sweets come out 
through a round opening in the corpus.

Пластична фигура која се употребљава за држање и 
дозирано узимање слаткиша, висине 23 cm, округлог 
тела са рукама и ногама који представљају фудбалера 
фиксираног на постољу. Производ је намењен да се 
напуни слаткишима. Окретањем једне руке слаткиши 
излазе кроз округли отвор на телу.

3926 90 97

http

32000R1703, 
1703/2000 of 31.7.2000, 
(OJ L 195, 1.8.2000, p.22).

46/2011, 
24/06/2011

Synthetic material, composed of block copolymers of 
styrene-ethylene/propylene-styrene or of styrene-
ethylene/butylene-styrene, with a low degree of 
unsaturation (iodine-value between 4 and 7)

Синтетички материјал, састоји је од блок кополимера 
ситен етилена/ пропилен стирена или стирен 
етилена/бутилен стирена, са ниским степеном 
незасићености (јодна вредност између 4 и 7)

4002 99 90

http

32011R0896, 
896/2011 of 02.09.2011, 
(OJ L 231, 8.9.2011, p.7–8).

73/2011, 
12/10/2011

Retro-reflective tapes intended for application to 
safety clothing and uniforms by means of a heat 
activated adhesive. The product has a thickness of 
140­155 μm (protective paper liner not included) and 
is composed of the following layers: 60­70 μm of 
micro glass balls with a metallic mirror on one 
side, bound with an elastomer of poly(butadiene-co-
acrylonitrile) (the thickness of that elastomer is 
15­20 μm),80­85 μm of a heat activated polyester 
adhesive, anda protective paper liner to be removed 
before use.The product is presented in individual 
strips or in rolls.

Ретро-рефлектујуће траке намењене да се путем лепка 
са топлотном активацијом, стављају на заштитну одећу 
и униформе. Производ је дебљине 140-155µm (без 
заштитне подлоге од хартије) и састоји се од следећих 
слојева: 60-70 µm стаклених микро куглица са металним 
огледалом са једне стране, везаних еластомером од 
поли(бутадиен-ко-акрилонитрила) (дебљина еластомера 
је 15-20 µm), 80-85 µm полиестарског лепка са 
топлотном активацијом, и заштитне подлоге од хартије 
која се скида пре употребе. Производ се испоручује у 
појединачним тракама или у ролнама.

4008 21 90
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32000R0442, 
442/2000 of 25.2.2000, 
(OJ L 54, 26.2.2000, p.33).

46/2011, 
24/06/2011

Track-chains, of vulcanised rubber reinforced with 
embedded metal bars and steel wires. They are used 
on e.g. construction-machinery, snowgroomers or 
agricultural machines. The metal parts serve only to 
reinforce and guide the track-chain

Гусенице, од вулканизоване гуме ојачане уграђеним 
металним шипкама и челичном жицом. Користе се нпр. у 
грађевинској механизацији, код машина за уређивање 
снежних терена или код пољопривредних машина. Метални 
делови служе једино да ојачају и усмеравају ланац 
гусенице.

4016 99 91

http

32007R0324, 
324/2007 оf  23.3. 2007, 
(OJ L 85, 27.3.2007, p.5).

59/2008, 
11/06/2008

Three items put together for retail sale, 
comprising: a.a bag made of transparent plastic 
sheeting with a textile handle and "Velcro" 
fastening; b.a children's book with a paperboard 
cover, consisting of a 16 page story in the 
narrative, illustrated with coloured pictures on 
each page; c.a doll representing a human being, 
wearing an outfit corresponding to the story 
described in the book. The doll is not fixed to the 
book and therefore it is possible to play with the 
doll without using the book.

Три артикла састављена заједно за продају на мало, 
обухватају: а. торбу од провидног пластичног 
материјала са ручком од текстила и ‚Velcro‛ 
затварачем; б. дечију књигу са картонским корицама, 
која има шеснаест страна одштампане приче, 
илустроване сликама у боји на свакој страни; ц. лутку 
у облику људског бића, која носи одећу која одговара 
причи описаној у књизи. Лутка није причвршћена за 
књигу и према томе могуће је играти се са њом без 
коришћења књиге.

4202 22 10/  
 
4901 99 00/  
9503 00 21

http

32009R0056, 
56/09 of 21.01.2009, 
(OJ L 19, 23.01.2009, p.3).

15/2009, 
27/02/2009

A bag made of fabric woven from polypropylene strip 
of less than 5 mm wide, cuboid in shape and 
measuring approx. 54,5 cm × 74 cm × 25 cm, with two 
strong handles made of the same material sewn on the 
two long sides of the bag, each going down to 
underneath the bottom of the bag. The bag is visibly 
coated with plastic sheeting on both surfaces, there 
are no compartments inside, and it can be closed on 
the top with a zip fastener. The edges are 
reinforced with a sewn-on band. (container similar 
to a shopping bag) (See photograph No 649)

Торба израђена од материјала изатканог од 
полипропиленских трака ширине мање од 5 mm, коцкастог 
облика и приближних димензија 54,5 cm x 74 cm x 25 
cm, са две јаке ручке направљене од истог материјала 
и пришивене на две дужне стране торбе, свака од њих 
се спушта до испод дна торбе. Торба је са обе стране 
превучена пластичном облогом која је видљива голим 
оком и нема унутрашњих одељака, а може се затворити 
на врху патент затварачем. Ивице су ојачане нашивеном 
траком. (контејнер сличан торби за трговину)

4202 92 19
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32000R2855, 
2855/2000 of 27.12.2000, 
(OJ L 332, 28.12.2000, p.41).

46/2011, 
24/06/2011

Toilet-set, distributed by airlines to passengers 
(during the flight, or at destination if the luggage 
is not available), consisting of a rectangular 
fabric-bag (approximately 25 x 16 x 12 cm) coated 
inside with plastic and containing small quantities, 
for limited use, of products such as: - 1 bottle (40 
ml) liquid soap - 1 bottle (40 ml) body milk - 1 
bottle (40 ml) eau de cologne - 1 disposable razor, 
shaving-cream and after-shave, all in one case - 1 
toothbrush - 1 tube of toothpaste - 1 shoe-cleaner - 
1 sewing-kit - 3 paperboard nail files - 1 plastic 
comb - 10 paper tissues - 1 clothes-brush - 1 
plastic shoehorn - 1 pair of knitted slippers (100 % 
cotton) without soles - 1 toilet-glove of terry 
towelling or similar (100 % cotton) 1 pair of 
knitted unisex pyjamas, consisting of a T-shirt (50 
% polyester, 50 % acrylic) and a pair of shorts (100 
% acrylic)

Тоалетни сет, који се дистрибуира путницима у 
ваздушном саобраћају (у току лета, или на месту 
одредишка уколико пртљаг није доступан), састоји се 
од правоугаоне текстилне торбе (приближно 25 x 16 x 
12 cm) са унутрашње стране прекривене пластиком и 
садржи мале количине, за краткотраjну употребу, 
производа као што су: 
- 1 флашица (40 ml) течног 
сапуна 
- 1 флашица (40 ml) млека за тело 
- 1 
флашица (40 ml) тоалетне воде 
- 1 бријач за 
једнократну употребу, пена за бријање и лосион после 
бријања, све у једној футроли 
- 1 четкица за зубе 
- 
1 туба пасте за зубе 
- 1 чистач за ципеле 
- 1 
комплет за шивење 
- 3 картонске турпије за нокте 
- 
1 пластични чешаљ 
- 10 папирних марамица 
- 1 четка 
за одећу 
- 1 кашика за обување обуће 
- 1 пар 
плетених папуча (100 % cotton) без ђона 
- 1 
тоталетна рукавицда од фротира или сличног материјала 
(100 % памук) 
- 1 пар плетене унисекс пиџаме, која 
се састоји од мајице (50 % полиестер, 50 % акрил) и 
пара кратких панталона (100 % акрил)

4202 92 91/  
3401 20 90/ 
3304 99 00/  
3303 00 90/ 
9605 00 00/ 
9603 21 00/ 
3306 10 00/ 
3405 10 00/ 
9605 00 00/ 
6805 20 00/ 
9615 11 00/ 
4818 20 10/ 
9603 90 91/ 
3926 90 97/ 
6115 95 00/ 
6302 60 00/ 
6109 90 20/ 
6104 63 00

http

32006R0781, 
781/2006 of 24.5.2006, 
(OJ L 137, 25.5.2006, p.15).

2/2010, 
15/01/2010

Solid paperboard box with separate lid (without 
hinges or fasteners), both components with an outer 
surface of paper. The box measures 5,5 cm (length) × 
4,5 cm (width) × 3 cm (height). There is a 
decorative textile ribbon on the lid. There is a 1 
cm thick removable synthetic sponge fitted in the 
box. The sponge is of cellular plastic the upper 
surface of which is covered with a layer of textile 
material covered with textile flock imitation pile. 
In the centre, there is a semi-circular incision, 
cut right through the sponge, which is designed to 
hold an article of jewellery, e.g. a ring. 
(jewellery box) 

Чврста картонска кутија са посебним поклопцем (без 
шарки или причвршћивача), обе компоненте са спољном 
површином од папира. Димензије кутије 5,5 cm (дужина) 
x 4,5 cm (ширина) x 3 cm (висина). На поклопцу се 
налази декоративна текстилна трака. У кутију је 
уметнут синтетички сунђер дебљине 1 cm, који се може 
скидати. Сунђер је од пластичне масе ћелијасте 
структуре чија је горња површина прекривена слојем 
текстилног материјала прекривеног имитацијом флора 
флокованог текстила. У средишту се налази полу - 
кружни усек, прорезан право кроз сунђер, који је 
направљен да држи комад накита, тј. прстен. (кутија 
за накит)

4202 99 00

http

32005R1199, 
1199/2005 of 22.7.2005, 
(OJ L 195, 27.7.2005, p.3).

25/2010, 
21/04/2010

Flooring panel: the surface is a photographic image 
of wood on paper (simulating a parquet panel), with 
an overlay of melamine resin; the core is made of 
fibreboard of wood, of a density exceeding 0,8 
g/cm3, and is tongued and grooved ('lock system'); 
the base is made of impregnated paper

Подна плоча: површина је фотографска слика дрвета на 
хартији (имитација паркет плоче), са превлаком од 
меламинског воска; језгро је од дрвених плоча 
влакнатица, густине веће од 0,8 g/cm3, и перо и жљеб 
профилисана ('lock system'); основа је направљена од 
импрегниране хартије

4411 92 90
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32010R0309, 
309/2010 of 9.4.2010, 
(OJ L 94, 14.4.2010, p.25).

28/2010, 
30/04/2010

A three-layered fir wood panel with overall 
dimensions of 1000 × 500 × 27 mm. The outer layers 
are 8,5 mm thick and consist of timber pieces glued 
edge-to-edge running parallel to one another. The 
core layer, perpendicularly placed to the vein of 
the outer layers, is 10 mm thick and consists of 
timber pieces (blocks/laths) glued edge-to-edge 
running parallel to one another. The outer layers 
and the edges are coated with resin. See image ().

Трослојни панел од јеловог дрвета димензија преко 
свега 1000 × 500 × 27 mm. Спољашњи слојеви су 8,5 mm 
дебљине и састоје се од делова дебла паралелно 
постављених и залепљених међусобно дуж ивица. Средњи 
слој, постављен је нормално у односу на осу спољашњих 
слојева, дебљине 10 mm, а састоји се од делова дебла 
(блокова/струготине) залепљених међусобно дуж ивица. 
Спољашњи слојеви и ивице превучени су смолом. 
Погледати слику ()

4412 94 90

http

32005R1199, 
1199/2005 of 22.7.2005, 
(OJ L 195, 27.7.2005, p.3).

25/2010, 
21/04/2010

Flooring panel composed of three layers of wood 
(total thickness of 7 mm): the top layer is made of 
two rows of strips of oak with a thickness of 0,6 
mm; the middle layer is made of high-density 
fibreboard, and is tongued and grooved ('lock 
system'); the base layer is made of coniferous wood 
(thickness 0,6 mm)

Подна плоча сачињена од три слоја дрвета (укупне 
дебљине 7 mm): горњи слој направљен је од два реда 
храстових трака дебљине 0,6 mm; средњи слој направљен 
је од плоче влакнатице велике густине, и перо и жљеб 
је профилисан ('lock system'); доњи слој направљен је 
од четинарског дрвета (дебљине 0,6 mm)

4412 99 70

http

32005R1199, 
1199/2005 of 22.7.2005, 
(OJ L 195, 27.7.2005, p.3).

25/2010, 
21/04/2010

Flooring panel composed of three layers of solid 
wood (total thickness of 14 mm): the top layer is 
made of three rows of strips of oak with a thickness 
of 3 mm; the middle layer (which is tongued and 
grooved) and the base layer are made of coniferous 
wood

Подна плоча сачињена од три слоја пуног дрвета 
(укупне дебљине 14 mm): горњи слој направљен је од 
три реда храстових трака дебљине 3 mm; средњи слој 
(који је перо и жљеб профилисан) и доњи слој 
направљен од четинарског дрвета

4418 72 00

http

32011R0774, 
774/2011 of 02.08.2011, 
(OJ L 201, 4.8.2011, p.6–7).

63/2011, 
26/08/2011

A product in the form of a set put up for retail  
sale, consisting of:  — a wooden receptacle, of a 
square form and  with a square-shaped recess to hold 
a candle  without any fixture such as a spike for  
holding candles, and  — a candle.  The candle is 
shaped to be placed tightly and  securely in the 
recess of the wooden receptacle.

Производ у облику сета припремљеног за продају на 
мало, састоји се од: дрвене посуде, четвртастог 
облика са удубљењем квадратног облика да придржава 
свећу, без икаквог додатног прибора као што је клин 
за фиксирање свеће, и свеће. Свећа је обликована тако 
да се чврсто и сигурно постави у удубљење дрвене 
посуде.

4421 90 98

http

32005R1655, 
1655/2005 of 10.10.2005, 
(OJ L 266, 11.10.2005, p.50).

25/2010, 
21/04/2010

An unassembled article in the form of a reduced-size 
greenhouse, so­called ‘mini­greenhouse’, with 
approximate dimensions of 50 cm (length), 24 cm 
(width) and 25 cm (height). The frame is made of 
wood, the floor is in the form of a metal grill and 
the enclosing element is made of plastic. When 
assembled, the upper part of the ‘minigreenhouse’ 
can be opened. (See photograph A) (*)

Несастављени производ у облику умањене стаклене 
баште, такозвана „мини стаклена та‚ , са приближним 
димензијама од 50 cm (дужине), 24 cm (ширине) и 25 cm 
(висине). Рам је направљен од дрвета, под је у облику 
металне решетке и елементи за облагање су од 
пластике. Када се састави, горњи део „мини стаклене 
баште‚ може се отворити. (Погледати фотографију А) (*)

4421 90 98 
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32009R0198, 
198/09 of 10.3.2009, 
(OJ L 70, 14.3.2009, p.6).

52/2009, 
15/07/2009

Article measuring approximately 4 m × 30 m, made up 
of woven strands of plant material (sea-grass). The 
weft consists of two intertwined twisted strands of 
plant material (sea-grass) of a kind used primarily 
for stuffing cushions. The warp consists of one 
single twisted strand of spun natural textile fibres 
of plant material (sea-grass fibres) (the strand 
measures more than 20000 decitex). The article has a 
cellular rubber backing. (sea-grass floor covering) 
(See photographs Nos 648A and 648B. The photographs 
show a section cut out of the article)

Производ приближних димензија 4 m x 3m, направљен је 
од тканих струкова биљног материјала (морске траве). 
Потка се састоји од два испреплетана, упредена струка 
од биљног материјала (морске траве) од оне врсте која 
се првенствено користи за пуњење јастука. Основа се 
састоји од једног упреденог струка од упредених 
природних текстилних влакана од биљног материјала 
(влакна морске траве) (струк има нумерацију већу од 
20 000 decitex). Производ има подлогу од целуларне 
гуме. (подни покривач од морске траве)

4601 94 10

http

32007R1440, 
1440/2007 of 05.12.2007, 
(OJ L 322, 7.12.2007, p.10).

59/2008, 
11/06/2008

Printed page of advertising, of A4 format, partially 
or completely folded. The page is covered under the 
fold with a sample of perfume in the form of 
microcapsules, a paste or a powder. The fold is heat-
sealed.The fold can be lifted to reveal the sample 
of perfume in a quantity insufficient to give 
fragrance when rubbed onto the wrists.The product is 
not intended for retail sale. It is intended to be 
placed within magazines and similar articles printed 
with images and text designed to advertise a 
specific perfume.

Штампани рекламни лист, формата А4 , делимично или 
потпуно преклопљен. Страна је, под преклопом 
прекривена узорком парфема у облику микрокапсуле, 
пасте или праха. Преклоп је топлотно запечаћен. 
Преклоп се може отворити да открије узорак парфема у 
количини која није довољна да пружи мирис када се 
протрља на зглобове руку. Производ није намењен за 
продају на мало. Намењен је да се стави у магазине и 
сличне производе са одштампаним сликама и текстом за 
рекламирање одређеног парфема.

4911 10 90

http

32000R0961, 
961/2000 of 5.5.2000, 
(OJ L 109, 6.5.2000, p.16).

46/2011, 
24/06/2011

Dyed woven cross-twill fabric (60 % cotton, 40 % 
polyester), blue in colour, of a weight of 300 g/m2 
and of a width of approximately 150 cm. It has a 
faded-green printed inscription showing a company 
logo, measuring approximately 4 cm in height and 
approximately 2 cm in width, situated approximately 
13 cm from the selvedge and repeated at 
approximately 20-cm intervals along both edges (see 
photographs No 599 A and B)

Бојен „рибља кост‚ ткани материјал (60 % памук, 40 % 
полиестар), плаве боје, масе 300 g/m2 и ширине од 
приближно 150 cm. Има светло зелено штампан запис са 
логом фирме, величине приближно 4 cm висине и 
приближно 2cm ширене, лоциране на приближно 13 cm од 
ивичног руба и понавља се у интервалима од приближно 
20-cm дуж обе ивице (погледати фотографије No 599 A и 
B)

5211 32 00

http

32000R0961, 
961/2000 of 5.5.2000, 
(OJ L 109, 6.5.2000, p.16).

46/2011, 
24/06/2011

Dyed woven fabric (100 % polyester), light blue in 
colour, of a width of approximately 150 cm and made 
of staple fibres. The fabric has a yellow-coloured 
printed inscription ('DYED AND FINISHED IN THE 
UNITED KINGDOM A MEMBER OF THE EEC') measuring 
approximately 0,4 cm in height and situated 
approximately 1,2 cm from the selvedge (see 
photographs No 598 A and B)

Бојена тканина (100% полиестар), светло плаве боје, 
ширине приближно 150 cm и произведено од сечених 
влакана. Материјал има жути штампани запис („DYED AND 
FINISHED IN THE UNITED KINGDOM A MEMBER OF THE EEC‚) 
димензије приближно 0,4 cm висине и лоциран на 
приближно 1,2 cm од ивице руба (погледати фотографију 
No 598 A and B)

5512 19 90
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32000R0961, 
961/2000 of 5.5.2000, 
(OJ L 109, 6.5.2000, p.16).

46/2011, 
24/06/2011

Dyed woven cross-twill fabric (65 % polyester, 35 % 
cotton), blue in colour, of a weight of 245 g/m2, of 
a width of approximately 150 cm and made of staple 
fibres. It has a black printed inscription showing a 
company logo, measuring approximately 1,5 cm in 
height and approximately 3 cm in width, situated 
approximately 4,5 cm from the selvedge on one side 
and approximately 9 cm on the other side, and 
repeated at approximately 28-cm intervals along both 
edges (see photographs No 601 A and B)

Бојена рибља кост тканина (65% полиестар, 35% памук), 
плаве боје, масе 245 g/m2, ширине приближно 150 cm и 
произведено од сечених влакана. Има црни штампани 
запис са логом фирме, димензије приближно 1,5 cm 
висине и приближно 3 cm ширине, лоциран на приближно 
4,5 cm од ивице руба на једној страни и приближно 9 
cm на другој страни, и понавља се приближно у 
интервалима од 28 cm дуж обе ивице (видети 
фотографије No 601 A и B)

5514 22 00

http

32000R0961, 
961/2000 of 5.5.2000, 
(OJ L 109, 6.5.2000, p.16).

46/2011, 
24/06/2011

Dyed woven fabric (65 % polyester, 35 % viscose), 
black in colour, of a weight of 320 to 340 g/m2, of 
a width of approximately 150 cm and made of staple 
fibres. The fabric has a yellow-coloured printed 
inscription ('...SHED IN THE UNITED KINGDOM A MEMBER 
OF THE EEC') measuring approximately 0,4 cm in 
height and situated approximately 0,5 cm from the 
selvedge, on one edge (see photographs No 597 A and 
B)

Бојена тканина (65 % полиестар, 35 % вискоза), црне 
боја, масе 320 до 340 g/m2, ширине приближно 150 cm и 
произведена од сечених влакана. Матријал има жуте 
штампане записе (''DYED AND FINISHED IN THE UNITED 
KINGDOM A MEMBER OF THE EEC‚) висине приближно 0,4 cm 
и лоциране приближно 0,5 cm од ивице руба, на једној 
ивици (видети фотографије No 597 A и B)

5515 11 90

http

32000R0961, 
961/2000 of 5.5.2000, 
(OJ L 109, 6.5.2000, p.16).

46/2011, 
24/06/2011

Dyed woven fabric (65 % polyester, 35 % viscose), 
black in colour, of a weight of 320 g/m2, of a width 
of approximately 150 cm and made of staple fibres. 
The fabric has a yellow-coloured printed inscription 
('DYED AND FINISHED IN THE UNITED KINGDOM A MEMBER 
OF THE EEC') measuring approximately 0,4 cm in 
height and situated approximately 0,5 cm from the 
selvedge, repeated at approximately 17-cm intervals 
along both edges (see photographs No 600 A and B)

Бојена тканина (65 % полиестар, 35 % вискоза), црне 
боје, масе 320 g/m2,, ширине приближно 150 cm и 
произведен од сечених влакана. Материјал има жуте 
штампане записе (''DYED AND FINISHED IN THE UNITED 
KINGDOM A MEMBER OF THE EEC‚) висине приближно 0,4 cm 
и лоциране приближно 0,5 cm од ивице руба, који се 
понављају у приближним интервалима од 17 cm дуж обе 
ивице (видети фотографије No 600 A и B)

5515 11 90

http

32010R0692, 
692/2010 of 30.7.2010, 
(OJ L 201, 3.8.2010, p.23–25).

58/2010, 
20/08/2010

Thick semicircular article, with overall  dimensions 
of approximately 75 cm  in length x 45 cm in width, 
made  of a woven textile fabric of spun  coconut 
fibres, which forms the  majority of the surface, 
with a  rubber backing. The article is  surrounded 
by a decorative rubber  border (doormat).  See image 
652 (*)

Дебео, полукружни производ, укупних димензија 
приближно 75 цм по дужини x 45 цм по ширини, 
направЉен од тканог текстилног материјала од 
упредених кокосових влакана, који чини већи део 
површине, са подлогом од гуме. Производ је оивичен 
украсним гуменим рубом (отирач за ципеле).  Видети 
слику 652 (*)  

5702 20 00

http

32010R0692, 
692/2010 of 30.7.2010, 
(OJ L 201, 3.8.2010, p.23–25).

58/2010, 
20/08/2010

Thick rectangular article measuring  approx. 60 cm 
in length x 40 cm in  width, made of coconut fibres  
forming a pile surface. The coconut  fibres are 
bonded to a substrate of  poly(vinyl chloride), 
which forms the  backing. The mat is surrounded by 
a  decorative poly(vinyl chloride)-border  
(doormat).  See image 653 (*)  

Дебео правоугаони производ приближних мера 60 цм по 
дужини x 40 цм по ширини, направЉен од кокосових 
влакана која чине флор. Кокосова влакна су спојена за 
основу од поли(винил хлорида) која чини подлогу. 
Отирач је оивичен украсним рубом од поли(винил 
хлорида) (отирач за ципеле).  Видети слику 653 (*)

5705 00 90
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32002R0471, 
471/2002 of 15.3.2002, 
(OJ L 75, 16.3.2002, p.13).

95/2010, 
17/12/2010

Rectangular, approximately 4 mm thick, cellular 
plastic (polyurethane) (measuring approximately 20 x 
21 cm), covered on one side with a layer of 
approximately 0,2 mm of multi-coloured printed 
knitted textile fabric (mouse-pads and similar 
articles) (see photograph No 619)

Правоугаона, приближно 4 mm дебљине, пластика 
ћелијасте структуре (полиуретан) (димензија приближно 
20 x 21 cm), прекривена са једне стране слојем од 
приближно 0,2 mm разнобојног штампаног плетеног 
текстилног материјала . (подлога за миша и слични 
производи)  (Видети фотографију No 619) (*)

5903 20 90

http

32010R0336, 
336/2010 of 21.4.2010, 
(OJ L 102, 23.4.2010, p.25).

36/2010, 
28/05/2010

A disc of a diameter of approximately 580 mm and a 
thickness of approximately 2 mm, consisting of 2 
layers of synthetic felt, one of them being 
impregnated with a polymeric binder (polyurethane) 
(so­called ‘poromeric pad’). The other layer has an 
adhesive coating protected by a detachable plastic 
sheet. The article is used with machines for the 
manu­facture of silicon and semiconductor wafers. It 
is fitted on the carrier head of an interchangeable 
tool of such machines and is used to planarise/ 
flatten and polish the wafers.

Диск пречника приближно 580 mm и дебљине приближно 2 
mm, који се састоји од 2 слоја од синтетичког филца, 
од којих је један импрегнисан полимерним везивом 
(полиуретан) (такозвани „поромерички подложак‚). 
Други слој има лепљиви премаз заштићен одвојивим 
пластичним листом. Производ се употребљава са 
машинама за производњу силицијумских и 
полупроводничких дискова (плочица). Поставља се на 
носећу главу изменљивог алата таквих машина и користи 
се за равнање и полирање дискова (плочица).

5911 90 90

http

32000R2855, 
2855/2000 of 27.12.2000, 
(OJ L 332, 28.12.2000, p.41).

46/2011, 
24/06/2011

Single-coloured lightweight loose-fitting knitted 
garment (100 % cotton), intended to cover the upper 
part of the body and reaching down to mid-thigh 
(total length 90 cm), straight-cut and with short 
sleeves, with the words 'Don't wake the sleepy lion' 
printed on the front and with other decorative 
motifs printed on the front and sleeves. It has a 
rounded neckline with an applied welt of knitted 
fabric, without an opening. The sleeve-ends and the 
base are hemmed (dress) (see photograph No 604)

Једнобојни, лагани, комотни комад одеће (100% памук), 
намењен је за покривање горњег дела тела и досеже до 
половине бутина (укупна дужина 90 cm), равно кројен и 
кратких рукава, са одштампаним речима „Don't wake the 
sleepy lion‚ на предњици и осталим украсним мотивима 
одштампаним на предњици и рукавима. Има округли изрез 
око врата са обрубом од плетене тканине, без отвора. 
Крајеви рукава и доња ивица су порубљени (одећа) 
(видети фотографију No 604)

6104 42 00

http

32000R2855, 
2855/2000 of 27.12.2000, 
(OJ L 332, 28.12.2000, p.41).

46/2011, 
24/06/2011

Striped lightweight loose-fitting knitted garment 
(60 % cotton, 40 % polyester), intended to cover the 
upper and lower parts of the body and reaching down 
to the knees (total length 82 cm), straight-cut and 
with short sleeves, with the words 'Sleep Wear' and 
other decorative motifs embroidered on the front, 
for a child of a height greater than 86 cm 
(commercial size greater than 86). It has a rounded 
neckline with an applied welt of knitted fabric, 
with a partial opening with button-fastening right 
over left. The neckline, sleeve-ends and base have 
an applied welt of knitted fabric with a decorative 
border. The base is curved and has side-slits 
approximately 10 cm long (dress for girls) (see 
photograph No 606)

Равно кројен, лагани, комотни плетени комад одеће (60 
% памук, 40 % полиестар), намењен је за покривање 
горњег и доњег дела тела и досеже до колена (укупна 
дужина 82 cm), равно кројен и кратких рукава, са 
речима 'Sleep Wear' и другим украсним мотивима 
везеним на предњици, за децу висине веће од 86 cm 
(трговачка величина већа од 86). Има округли изрез 
око врата са обрубом од плетеног материјала, са 
делимичним отвором са закопчавањем дугметом десне 
стране преко леве. Изрез око врата, крајеви рукава и 
доња ивица имају обруб од плетеног материјала са 
украсном ивицом. Доња ивица је заокружена, а постоје 
и бочни изрези дугачки приближно 10 cm (одећа за 
девојчице) (видети фотографију No 606)

6104 42 00
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31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Lightweight loose-fitting knitted garment (100 % 
cotton), intended to cover the upper part of the 
body and reaching down to mid-thigh (total length 96 
cm), single-coloured and straigth-cut. It has a 
rounded loose-fitting neckline and short sleeves. It 
is hemmed at the sleeve-ends and at the base, and 
has side-slits of an approximate length of 8 cm at 
the base. There is some embroidery at the front 
(dress) (see photograph No 578)

Лагани, комотни, плетени комад одеће (100% памук), 
једнобојан, прекрива тело до половине бутина (укупна 
дужина: 96 cm), равног је кроја, досеже до половине 
бутина. Има заобљен комотан изрез око врата и кратке 
рукаве. Такође је  порубљен на крајевима рукава и 
доњој ивици одевног предмета и има бочне изрезе 
дужине приближно 8cm. Такође, на предњиције  везен. 
(Хаљина) (Видети фотографију бр. 578) (*)

6104 42 00

http

31999R1218, 
1218/1999 of 14.6.1999, 
(OJ L 148, 15.6.1999, p.9).

71/2011, 
26/09/2011

Lightweight loose-fitting sleeveless knitted garment 
(100 % cotton), intended to cover the upper part of 
the body and reaching down to below the knees (total 
length 120 cm), covered with printed decorative 
motifs. It has a low rounded neckline with a welt of 
knitted fabric applied. The base is hemmed and has 
side-slits of approximately 22 cm (dress) (see 
photograph No 581)

Лагани, комотни, плетени комад одеће (100% памук), 
прекривен штампаним украсним мотивима, досеже до 
испод колена (укупна дужина 120 cm), и без рукава. 
Има плитак, округао изрез око врата опшивен обрубом 
од плетеног материјала. Доња ивица  комада одеће је 
порубљена и има бочне изрезе од приближно 22 cm.  
(Хаљина) (Видети фотографију бр. 581) (*) 

6104 42 00

http

31999R1218, 
1218/1999 of 14.6.1999, 
(OJ L 148, 15.6.1999, p.9).

71/2011, 
26/09/2011

Lightweight loose-fitting knitted garment (100 % 
cotton), intended to cover the upper part of the 
body and reaching down to mid-thigh (total length 90 
cm), covered with printed decorative motifs. It has 
a rounded neckline with a welt of knitted fabric 
applied, and short sleeves. The sleeve-ends and the 
base are hemmed, and there are side-slits of 
approximately 10 cm at the base (dress) (see 
photograph No 580)

Лагани, комотни, плетени комад одеће (100% памук), 
прекривен штампаним украсним мотивима, досеже до 
половине бутина (укупна дужина 90 cm). Има округао 
изрез око врата са опшивеним обрубом од плетеног 
материјала и кратке рукаве. Крајеви рукава и доња 
ивица  комада одеће су порубљени, а на доњем крају 
постоје и бочни изрези од приближно 10 cm.  (Хаљина) 
(Видети фотографију бр. 580) (*)

6104 42 00
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32001R0347, 
347/2001 of 19.2.2001, 
(OJ L 52, 22.2.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Set of four items, packaged together for retail sale 
and consisting of: (a) child's single-coloured 
knitted-net garment (100 % synthetic fibres), 
intended to cover the lower part of the body and 
reaching from the waist to the upper thigh, with an 
elasticated waist and two layers of trim attached to 
the waist-band, one of knitted net and the other of 
knitted synthetic fibres. The edges of the garment 
are unhemmed. There is a knitted-net flower-motif 
attached to the front for decoration (skirt) (see 
photograph No 610 A); (b) plastic wand, with a 
metallic star and feather-trim (see photograph No 
610 B); (c) pair of dancing slippers (toys), with 
textile uppers (with elastic around the upper edge 
and across the width of the slipper, trimmed with 
ribbon) and plastic soles. On the front of each 
slipper, there is a rosette of knitted net, and a 
bow of 100 % synthetic fibres (see photograph No 610 
C) (d) handbag (of dimensions 16 x 13,5 x 4,5 cm), 
of clear plastic, with a design printed on the 
front, with a zip-closure, non-adjustable shoulder-
strap, and trim around the edges (handbag) (see 
photograph No 610 D) 

Сет од четири производа, спакована заједно за продају 
на мало, а који се састоји од: (а) дечијег 
једнобојног комада одеће од плетене мреже (100 % 
синтетичка влакна), намењеног за покривање доњег дела 
тела а који досеже од појаса до горњег дела бутина, 
са еластичним појасом и два слоја набора причвршћених 
на траку појаса, један од плетене мреже и други од 
плетених синтетичких влакана. Ивице одевног предмета 
су непорубљене.На предњи део додат је цветни мотив од 
плетене мреже као украс. (сукња) (видети фотографију 
610 A); (б) пластичне палице, са металном звездом и 
украсом од перја (видети фотографију No 610 B); (ц) 
пара патика за плес (играчка), са горњиштем од 
текстила (са ластишем око горње ивице и преко ширине 
патика, обрубљеног траком) и пластичним ђоновима. На 
предњем делу сваке патике, налазе се розете од 
плетене мреже, и машне од 100% синтетичких влакана 
(видети фотографију No 610 C) (д) ручне торбица 
(димензије 16 x 13,5 x 4,5 cm), од провидне пластичне 
масе, где је шара одштампана са предње стране, са 
патент затварачем, каишом за раме који се не може 
подешавати, и украсним обрубом око ивица (ручна 
торбица) (видети фотографију 610 D)

6104 53 00/  
 
9503 00 95/  
9503 00 99/  
4202 22 10http

32000R0709, 
709/2000 of 4.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Single-coloured knitted garment (95 % cotton, 5 % 
elasthan), intended to cover the upper part of the 
body and reaching down to below the waist (59 cm), 
straight-cut, with more than ten stitches per linear 
centimetre in each direction counted on an area 
measuring at least 10 x 10 cm, with only one short 
sleeve. It has an asymmetric and very low-cut 
neckline, without an opening. On the front, it is 
decorated with a piece of embroidery inserted at the 
neckline and on the sleeve. It has woven bands sewn 
on at the neckline and at the sleeve-end, and is 
hemmed at the base (blouse) (see photograph No 593)

Једнобојни плетени комад одеће (95% памук, 5% 
еластан), намењен је за покривање горњег дела тела и 
досеже до испод појаса (59 cm), равно кројен, са више 
од десет бодова по дужном сантиметру у сваком правцу 
рачунато на порвшину димензија најмање 10 x 10 cm, са 
само једним кратким рукавом. Има асиметрични и врло 
дубок изрез око врата без отвора. Предњица је 
украшена везеним деловима уметнутим на изрез око 
врата и на рукаве. Има ткане траке пришивене на изрез 
око врата и крајеве рукава, и порубљен је на доњој 
ивици (блуза) (видети фотографију No 593)

6106 10 00
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31999R1529, 
1529/1999 of 13.7.1999, 
(OJ L 178, 14.7.1999, p.10).

71/2011, 
26/09/2011

Multicoloured garment of close-fitting cut, intended 
to cover the upper part of the body and reaching 
down to below the waist, made of a velvet knitted 
fabric of man-made fibres (80 % viscose, 20 % 
polyester), with more than ten stitches per linear 
centimetre in each direction counted on an area 
measuring at least 10 x 10 cm. It has long sleeves 
and a close-fitting neckline with collar, and opens 
completely at the front with a button-fastening 
right over left. The sleeve-ends and the base are 
hemmed, and there is a pocket sewn on at the chest. 
There are side-slits approximately 8 cm long at the 
base (shirt-blouse) (see photograph No 584)

Шарени комад одеће израђен од сомотастог плетеног 
материјала од вештачких и синтетичких влакана (80% 
вискоза, 20% полиестар), са више од 10 петљи по 
дужном центиметру у сваком правцу рачунато на 
површини од минимално 10 cm x 10 cm. Овај комад одеће 
је уско кројен и покрива горњи део тела до испод 
струка. Комад одеће има дугачке рукаве, плитак изрез 
око врата са оковратником, у потпуности се отвара на 
предњици, са закопчавањем дугмадима десне стране 
преко леве, нашивен џеп на грудима и бочне изрезе на 
доњој ивици.од приближно 8 cm Крајеви рукава и доња 
ивица комада одеће су порубљени. (Кошуља-блуза) 
(Видети фотографију бр. 584) (*)

6106 20 00

http

31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Lightweight loose-fitting pleated knitted garment 
(100 % polyester), intended to cover the upper part 
of the body and reaching down to the hips, in two 
colours. It has short sleeves and no collar.It has 
two front panels, connected by a gilded metal chain 
held in place by two decorative buttons. There is a 
partial opening at the back descending from the 
neckline, which fastens by means of a button. It has 
shoulder-pads and is hemmed at the sleeve-ends and 
at the base. Inside the full length of the front, 
there is a piece of knitted material, of a different 
colour from the rest of the garment, sewn on to form 
a rounded neckline (blouse) (see photograph No 577)

Двобојни, плетени комад одеће са кратким рукавима, 
израђен од благо набораног материјала од синтетичких 
влакана (100% полиестар), комотан, без оковратника, 
скројен да покрива горњи део тела до бокова. Предњица 
се састоји из два укројена дела повезана позлаћеним 
металним ланчићем којег придржавају два украсна 
дугмета. Комад одеће се делимично отвара на леђима, 
од изреза око врата наниже, и закопчава се дугметом. 
Има нараменице, а доња ивица и крајеви рукава су 
порубљени. Преко целе предњице постоји уметак 
пришивен.са унутрашње стране блузе. Уметак је 
другачије боје од осталог дела овог одевног предмета 
и има округао изрез око врата. (Блуза) (Видети 
фотографију бр. 577) (*)

6106 20 00

http

31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Lightly-pleated knitted garment (100 % polyester), 
intended to cover the upper part of the body and 
reaching down to the hips, single-coloured and with 
an average of more than ten stitches per linear 
centimetre. It is straight-cut, has short sleeves 
and is hemmed at the base. It has a crew-neck with a 
partial opening at the back with button-fastening 
(blouse) (see photograph No 575)

Једнобојни комад одеће, израђен од благо набораног, 
плетеног материјала (100% полиестар) који просечно 
има више од 10 петљи по дужном центиметру, а скројен 
је да покрије горњи део тела тако да досеже до 
бокова. Овај равно кројени комад одеће има кратке 
рукаве, а доња ивица му је порубљена. Има округао, 
плитак изрез око врата, који се делимично отвара на 
леђима, а закопчава дугметом. (Блуза) Видети 
фотографију бр. 575) (*)

6106 20 00
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32006R0437, 
437/2006 of 16.3.2006, 
(OJ L 80, 17.3.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Self-coloured lightweight garment made from knitted 
fabrics of man-made fibres (90 % polyamide, 10 % 
elastomeric yarn) intended to cover the lower part 
of the body from the waist to above the mid-thigh 
area, enclosing each leg separately, with an opening 
at the front without any closing system and without 
an opening at the waist. The garment has an 
elasticated waist band and is hemmed at the leg 
ends. There are patch pockets on both sides of the 
garment, having a zip fastening system and holding a 
mass-produced removable, oval insert. The inserts 
are made of a hard plastic material on the outside 
and are padded with foam on the inside. They are 
designed to prevent injuries to the hips in case of 
a fall. They absorb shocks to the hip area of the 
body. (men's underpants) (See photographs No 636 A + 
B + C)

Једнобојан комад одеће мале тежине направљен од 
плетене тканине од вештачких или синтетичких влакана 
(90% полиамид, 10% еластомерно предиво) намењен да 
покрије доњи део тела од струка до изнад средине 
бедара, обавија сваку ногу засебно, има отвор на 
предњој страни без икаквог система за затварање и без 
отвора на струку. Одевни предмет има еластичну траку 
на струку и сваки отвор за ноге је на крајевима 
порубљен. На обе бочне стране одевног предмета се 
налазе нашивени џепови, који имају рајсфешлусе и 
садрже масовно произведен овални уметак који се може 
вадити. Умеци су направљени од тврдог пластичног 
материјала са спољашње стране и испуњени пеном са 
унутрашње стране. Дизајниране су да спрече повреде 
кукова у случају пада. Они апсорбују ударце у пределу 
кука. (гаће за мушкарце)

6107 12 00

http

32002R2049, 
2049/2002 of 19.11.2002, 
(OJ L 316, 20.11.2002, p.15).

95/2010, 
17/12/2010

Set of two garments, put up for retail sale, 
comprising: (a) a self-coloured garment made of a 
lightweight knitted fabric (100 % cotton) intended 
to cover the upper part of the body, without an 
opening in the neckline, with short sleeves, a round 
neck with ribbed neckline, hemmed at the bottom of 
the garment and at the sleeve-ends. There is a 
printed design and text on the front of the garment 
(T-shirt) (see photograph No 625); (b) a self-
coloured garment made of a lightweight knitted 
fabric (100 % cotton) intended to cover the lower 
part of the body from the waist to above the knee, 
enclosing each leg separately, without an opening at 
the waist. The garment has an elasticated waist and 
is hemmed at the leg-ends. It also has a printed 
design on the lower left leg (shorts) (see 
photograph No 626)

Сет од два комада одеће, припремљен за продају на 
мало, садржи: 
(a) једнобојни комад одеће израђен од 
лаганог плетеног материјала (100% памук) намењен је 
за покривање горњег дела тела, без отвора на изрезу 
око врата, кратких рукава, са округлим изрезом и 
ребрастом ранфлом око изреза око врата, порубљен на 
доњој ивици и крајевима рукава. На предњици комада 
одеће постоје штампана шара и текст. (мајица) (видети 
фотографију No 625) (*)
(б) једнобојни комад одеће 
израђен од лаганог плетеног материјала (100% памук) 
намењен је за покривање доњег дела тела од појаса до 
изнад колена, обавијајући сваку ногу засебно, без 
отвора на појасу. Комад одеће има еластични појас и 
порубљен је на крајевима ногавица. На доњем делу леве 
ногавице налазе се штампана шара. (шорц) (Видети 
фотографију No 626) (*)


6109 10 00/  
 6104 62 00

http

31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Lightly-pleated knitted garment (100 % polyester), 
intended to cover the upper part of the body and 
reaching down to the hips, single-coloured and 
straight-cut. It has sleeveless, with rounded 
armholes. It has a rounded neckline, without an 
opening, and is bound round the neckline and 
armholes, and is hemmed at the base. (vest) (see 
photograph No 576)

Једнобојни комад одеће, израђен од благо набораног 
плетеног материјала (100% полиестар), равно кројен и 
израђен да покрије горњи део тела тако да досеже до 
бокова; без рукава је и има заобљене отворе за руке. 
Одевни предмет има заобљен изрез око врата, без 
отвора. Обрубљен је око изреза око врата и око отвора 
за руке. Доња ивица је порубљена. (Мајица) (Видети 
фотографију бр. 576) (*)

6109 90 20
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32000R0709, 
709/2000 of 4.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Single-coloured garment, intended to cover the upper 
part of the body and reaching down to below the 
waist (62 cm), made of thick knitted fabric and 
ribbed along its length (100 % cotton), straight-
cut, with short sleeves. It has a V-neckline without 
an opening, and decorative embroidery on the front. 
The sleeve-ends, neckline and base are hemmed 
(garment similar to a pullover) (see photograph No 
595)

Једнобојни комад одеће, намењен је за покривање 
горњег дела тела и досеже до испод појаса (62 cm), 
израђен од дебелог плетеног материјала ребрасте 
мустре по дужини (100 % памук), равно кројен, кратких 
рукава. Има V-изрез око врата без отвора и украсни 
вез на предњици. Крајеви рукава, изрез око врата и 
доња ивица су порубљени (комад одеће сличан пуловеру) 
(видети фотографију No 595)

6110 20 99

http

32004R1559, 
1559/2004 of 24.8.2004, 
(OJ L 283, 2.9.2004, p.9).

38/2010, 
04/06/2010

Single-coloured knitted garment, made of synthetic 
fibres (100 % polyester), sleeveless, for covering 
the upper part of the body. It has a V-neck and wide 
armholes, and opens completely at the front, 
fastening left-over-right by means of press-studs. 
It has no lining or pockets. There are two 
reflecting, horizontal strips all the way round the 
garment (waistcoat) (see photograph No 634)

Једнобојни, плетени комад одеће направљен од 
синтетичких влакана (100% полиестер), без рукава, 
покрива горњи део тела. Има "В" изрез, потпуно се 
отвара спреда, закопчава се лева страна преко десне 
помоћу нитни, има широке отворе за руке, без џепова 
је и поставе.
Одећа има две хоризонталне рефлектујуће 
траке спреда и позади. (Прслук) (Видети фотографију 
бр. 634) (*)


6110 30 91

http

31999R1529, 
1529/1999 of 13.7.1999, 
(OJ L 178, 14.7.1999, p.10).

71/2011, 
26/09/2011

Single-coloured knitted garment (70 % acrylic, 30 % 
polyester), intended to cover the upper part of the 
body and reaching down to below the waist (66 cm), 
straight-cut, with long sleeves. It has a rounded 
neckline without an opening. It is bound round the 
neckline (garment similar to a pullover) (see 
photograph No 590)

Једнобојни плетени комад одеће (70% акрил, 30% 
полиестар) намењен да покрије горњи део тела, равног 
кроја, досеже до испод струка (66 cm), са дугачким 
рукавима. Има заобљен изрез око врата без отвора. 
Изрез око врата је опшивен. (Комад одеће сличан 
пуловеру) (Видети фотографију бр. 590) (*)

6110 30 99

http

32000R0709, 
709/2000 of 4.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Close-fitting striped sleeveless knitted garment (70 
% acrylic, 30 % polyester), intended to cover the 
upper part of the body and reaching down to the 
waist (51 cm), of a thickness of 1,5 mm. It is 
ribbed along its length and has a reounde neckline 
without an opening. It is bound round the neckline 
and armholes (garment similar to a pullover) (see 
photograph No 589

Уско  кројен раван комад одеће без рукава (70 % 
акрилик, 30 % полиестар), намењен је за покривање 
горњег дела тела и досеже до појаса (51 cm), дебљине 
1,5 mm. По дужини има ребрасти мотив и има округли 
изрез око врата без отвора. Обрубљен је око изреза 
око врата и отвора за руке (комад одеће сличан 
пуловеру) (видети фотографију No 589)

6110 30 99
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32000R0709, 
709/2000 of 4.4.2000, 
(OJ L 84, 5.4.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Multicoloured garment, intended to cover the upper 
part of the body and reaching down to below the 
waist, made of a velvet knitted fabric of man-made 
fibres (80 % viscose, 20 % polyester, with more than 
ten stitches per linear centimetre in each direction 
counted on an area measuring at least 10 x 10 cm, 
with a close-fitting cut. It has long tight-fitting 
sleeves, a rounded neckline without an opening, and 
a decorative motif on the front. The neckline and 
sleeve-ends are bound with an applied welt of 
knitted fabric, and the base is hemmed (garment 
similar to a pullover) (see photograph No 585)

Шарени комад одеће, намењен је за покривање горњег 
дела тела и досеже до испод појаса, израђен од 
сомотског плетеног материјала од вештачких или 
синтетичких влакана (80% вискоза, 20% полиестар), са 
више од десет бодова по дужном сантиметру у свим 
правцима рачунато на површину димензија најмање 10 x 
10 cm, уско кројен. Има дугачке уске рукаве, округли 
изрез око врата без отвора и украсни мотив на 
предњици. Изрез око врата и крајеви рукава оивичени 
су додатним обрубом од плетеног материјала, а доња 
ивица је порубљена (комад одеће сличан пуловеру) 
(видети фотографију No 585)

6110 30 99

http

32007R0651, 
651/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.6.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A lightweight garment for women intended to cover 
the body reaching down to the crotch, made of a 
knitted self-coloured fabric of synthetic fibres (80 
% polyamide and 20 % elastane), the fabric does not 
contain any rubber thread.The garment is fitted with 
8 mm wide strips of vulcanised rubber (heading 
4008), which are added by stitching them into the 
neckline, armholes and leg openings.The garment has 
under wired bra style shaped cups, a lined gusset, 
adjustable straps and high cut openings for the 
legs.(swimsuit)(See photograph No 641)

Комад одеће мале тежине, за жене, намењен да покрије 
тело, а допире до препона, направљен од плетеног 
материјала у боји, од синтетичких влакана (80% 
полиамид и 20% еластин), материјал не садржи нити од 
гуме. Комад одеће је опремљен тракама ширине 8 mm од 
вулканизоване гуме (тарифни број 4008), које су 
додате ушивањем око изреза за врат, руке и ноге. 
Комад одеће има купасте избочине ојачане жицом попут 
грудњака, пругасто ојачање, подесиве нараменице и 
високо кројене отворе за ноге. (купаћи костим)

6112 41 90

http

32003R2345, 
2345/2003 of 23.12.2003, 
(OJ L 346, 31.12.2003, p.41).

73/2010, 
12/10/2010

Unlined close-fitting garment, covering the whole 
body from the shoulder to the ankle and enveloping 
each leg separately, with long sleeves, hemmed at 
the ends of the sleeves and legs, with a partial 
opening at the back reaching down to the waist 
fastened by a zip, with a tight-fitting collar 
fastened at the rear by a velcro-type strap. The 
garment is made up of several panels sewn together. 
The garment is made mainly from cellular rubber 
panels covered on both faces with a layer of single-
coloured knitted textile fabric (synthetic fibres). 
A small chest-panel, two of the four back-panels and 
the panels of the lower sleeves are made of an 
embossed cellular rubber covered on only one face 
(on the inside of the garment) with a layer of 
single-coloured knitted textile fabric (surf/diving 
suit) (see photographs Nos 631 A and B)

Непостављен тесно кројен комад одеће, покрива тело од 
рамена до глежњева и обавија сваку ногу засебно, 
дугих рукава, порубљен на крајевима рукава и 
ногавицама, са делимичним отвором на леђима који 
досеже до појаса са затварањем патент затварачем, са 
уским оковратником који се причвршћује за задње 
стране траком велкро типа (чичак трака). Комад одеће 
је израђен од неколико међусобно ушивених комада. 
Одевни предмет израђен је углавном од гуме ћелијасте 
структуре, прекривен са лица и наличја слојем 
једнобојног плетеног текстилног материјала 
(синтетичка влакна). Мали комад на грудима, два од 
четири леђна дела и комади доњих делова рукава 
израђени су од рељефасте гуме ћелијасте структуре 
прекривене са једне стране (наличје комада одеће) 
слојем једнобојног плетеног текстилног материјала 
(одело за сурфовање/роњење) (видети фотографије Nos 
631 A и B)

6113 00 10
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32000R1564, 
1564/2000 of 18.7.2000, 
(OJ L 180, 19.7.2000, p.5).

46/2011, 
24/06/2011

Knitted cotton glove, the outer surface of which is 
covered by dipping it in natural rubber (latex), for 
domestic use (see photograph No 602)

Памучне плетене рукавице, чија је спољашња површина 
прекривена потапањем у природну гуму (латекс), за 
употребу у домаћинству (видетеи фотографију No 602)

6116 10 20

http

31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Ice-hockey glove, the back of which is padded for 
protection. The outer layer is made of knitted 
fabric of synthetic fibres (polyester), and the palm 
is made of non-woven polyamide microfibres (see 
photograph No 574)

Рукавица за хокеј на леду.  Горњи део (надланица) 
рукавице има заштитно пуњење. Спољашњи плетени 
материјал је израђен од синтетичких влакана 
(полиестар). Длан рукавице је израђен од нетканих 
полиамидних микровлакана. (Видети фотографију бр. 
574) (*).

6116 93 00

http

32004R0926, 
926/2004 of 26.4.2004, 
(OJ L 163, 30.4.2004, p.105).

38/2010, 
04/06/2010

Made-up article consisting of a tubular, knitted, 
elasticated fabric (man-made fibres) combined with 
rubber thread, in the form of a loop (hairband) (see 
photograph No 629)

Готов производ који се састоји од цевасто плетене, 
еластичне тканине (од вештачких или синтетичких 
влакана) комбиноване са гуменом нити, у облику омче. 
(трака за косу) (видети фотографију бр. 629) (*)

6117 80 10

http

31999R1218, 
1218/1999 of 14.6.1999, 
(OJ L 148, 15.6.1999, p.9).

71/2011, 
26/09/2011

Garment of single-coloured woven fabric (100 % 
polyamide) of a thickness of 0,1 mm, intended to 
cover the upper part of the body and reaching down 
to the hips (total length 75 cm), coated on the 
inside with non-cellular plastic (polyurethane) and 
with quilted lining. It has a double collar, one of 
which is made of knitted brushed-pile fabric. The 
garment opens completely at the front, with press-
stud fastening left over right. It has long sleeves 
with zips at the ends, and two inset pockets at 
waist-level. It can be tightened at the bottom 
(garment similar to an anorak) (see photograph No 
583)

Једнобојни комад одеће од 100% полиамидног тканог 
материјала дебљине 0,1 mm, превученог са унутрашње 
стране пластичним материјалом који није ћелијасте 
структуре  (полиуретан) и са прошивеном поставом. 
Комад одеће има два оковратника, од којих је један 
израђен од плетеног текстилног материјала са брушеним 
флором, и отвара се целом дужином предњице, са 
закопчавањем дрикерима леве стране преко десне. Има 
дугачке рукаве са патент затварачима на крајевима и 
два уметнута џепа у висини струка. Комад одеће досеже 
до кукова (укупна дужина 75 cm), и на доњем крају се 
може затегнути. (Комад одеће сличан анораку) (Видети 
фотографију бр. 583) (*)

6201 93 00
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32000R2855, 
2855/2000 of 27.12.2000, 
(OJ L 332, 28.12.2000, p.41).

46/2011, 
24/06/2011

Set of three garments, put up for retail sale and 
comprising: (a) single-coloured woven garment of 
synthetic fibres (100 % polyamide), intended to 
cover the upper part of the body and reaching down 
to the hips (total length 67 cm), with a knitted 
lining. It has a high-fitting collar with an 
integrated hood, and opens completely at the front 
with a zip-fastening protected by a flap with a 
press-stud fastening left over right. It has long 
sleeves with elastication and velcro-type tightening 
at the sleeve-ends. There is a drawstring at the 
collar, and elastic at the base. It has two inside-
pockets above the waist with zip-fastening, and two 
outside-pockets below the waist with protective 
flaps fastened by press-studs. There are storm-flaps 
on the front and back, and a facility for attaching 
a buoyancy-device (anorak) (see photograph No 607 
A); (b) single-coloured knitted garment of man-made 
fibres, intended to cover the upper part of the body 
and reaching down to just below the waist (total 
length 65 cm), with long sleeves; the front and 
sleeves are partially lined. It has a high-fitting 
collar, and opens completely at the front with a zip-
fastening. The sleeve-ends are elasticated, and 
there is a drawstring at the base. It has two 
pockets inserted at the front at waist-level, with 
zip-fastening. It is made up of cut-and-sewn panels 
(wind-jacket) (see photograph No 607 B) (c) pair of 
single-coloured woven trousers of synthetic fibres 
(100 % polyamide), intended to cover the lower part 
of the body and reaching down to the ankles, with a 
woven lining and two inserted pockets. It has a 
partial opening at the front with a zip-fastening, 
and a covering flap with press-stud fastening left 
over right. Both legs have zip-fastening over the 
whole length, covered by a protective flap with 
velcro-type fastening, and can be tightened at the 
leg-bottoms by a velcro-type strip (trousers) (see 
photograph No 607 C)

Сет од три одевна предмета, припремљен за продају на 
мало који садржи: (а) једнобојни комад одеће од 
тканог материјала од синтетичких влакана (100 % 
полиамид), намењен је за покривање горњег дела тела и 
досеже до бокова (укупна дужина 67 cm), са плетеном 
поставом. Има високи оковратаник са капуљачом, цео се 
отвара на предњици, са патент затварањем заштићено 
преклопом који се копча дрикерима леве предњице преко 
десне. Има дуге рукаве са еластичним и велкро тип 
(чичак трака) стезањем на крајевима рукава. На 
оковратнику се налази узица за везивање, а ластиш на 
доњој ивици. Изнад појаса има два унутрашња џепа са 
патент затварањем, и два спољна џепа испод појаса са 
заштитним патнама које се копчају дрикерима. На 
предњици и на леђима постоји заштитни преклоп, као и 
могућност за додавање уређаја за одржавање на води 
(анорак) (видети фотографију No 607 A); (б) 
једнобојни плетени комад одеће од вештачких или 
синтетичких влакана, намењен је за покривање горњег 
дела тела и досеже до непосредно испод појаса (укупна 
дужина 65 cm), дугих рукава, предњица и рукави су 
делимично постављени. Има високи оковратник, и цео се 
отвара на предњици патент затварањем. Крајеви рукава 
су еластични, а постоји и узица за затезање на доњој 
ивици. Има два паспул џепа на предњици у нивоу 
појаса, са патент затварањем. Израђен је од 
искројених и међусобно зашивених делова. (ветровка) 
(видети фотографију No 607 B) (ц) пар једнобојних 
панталона од тканог материјала од синтетичких влакана 
(100% полиамид), намењене су за покривање доњег дела 
тела и досежу до глежњева, са тканом поставом и два 
паспул џепа. Имају делимични отвор на предњој страни 
са патент затварањем, који је сакривен преклопом са 
затварањем велкро типа (чичак трака), и може се 
стезати на дну ногавица тракама велкро типа (чичак 
траке) (панталоне) (видети фотографију No 607 C)

6201 93 00/  
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32001R0347, 
347/2001 of 19.2.2001, 
(OJ L 52, 22.2.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Set of three items, packaged together, as a fancy-
dress set for a child, for retail sale and 
consisting of: (a) child's woven dress (100 % 
synthetic fibres), with a V-neckline without an 
opening, and short sleeves. The bodice has applied 
knitted lace covering the woven fabric. The sleeve-
ends are elasticated. The dress is unhemmed at the 
neckline, sleeve-ends and base; (b) two knitted 
accessories, consisting of a knitted veil and a 
textile bouquet (100 % synthetic fibres) (dress) 
(see photograph No 611)

Сет од три артикла, спакована заједно, у сету као 
дечја одећа за маскирање, за продају на мало, састоји 
се од: (а) дечије хаљине од тканог материјала (100% 
синтетичка влакна), са V-изрезом без отвора и кратким 
рукавима. Горњи део има додату плетену чипку која 
прекрива тканину. Крајеви рукава су еластични. Хаљина 
је непорубљена на изрезу око врата, крајевима рукава 
и доњој ивици. (б) два одевна прибора од плетеног 
материјала, састоје се од плетеног вела и букета од 
текстила (100% синтетичка влакна) (видети фотографију 
No 611)

6204 43 00

http

31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Loose-fitting woven garment (100 % cotton), intended 
to cover the upper part of the body and reaching 
down to the hips, of chequered design and straight-
cut. It has short sleeves and a collar with lapels 
of a different material. It is hemmed at the sleeve-
ends and at the base. There is a thin cord through 
the hem at the base. The garment opens completely at 
the front with a button-fastening left over right, 
and there are breast-pockets inserted with slide-
fasteners. There are two side-slits approximately 7 
cm in length (shirt) (see photograph No 579)

Карирани, комотни, комад одеће од тканог материјала 
(100% памук) намењен да покрије горњи део тела, 
равног кроја, са кратким рукавима, досеже до бокова, 
са оковратником са реверима од другачијег материјала. 
Крајеви рукава и доња ивица одевног предмета су 
порубљени. Кроз поруб је провучена танка узица. 
Одевни предмет има два бочна шлица од приближно 7 cm. 
Предњица се у потпуности отвара, са закопчавањем 
дугмадима леве стране преко десне и има два уметнута 
џепа у пределу груди који се затварају патент 
затварачима. (Кошуља) (Видети фотографију бр. 579) 
(*)  

6205 20 00
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32004R0728, 
728/2004 of 15.4.2004, 
(OJ L 113, 20.4.2004, p.3).

38/2010, 
04/06/2010

Set of two garments, put up for retail sale, 
consisting of: (a) a lightweight garment of a woven, 
shiny, self-coloured fabric (100 % polyester), with 
a close-fitting mandarin-style collar, and with a 
partial front-opening crossing from centre-neck to 
the left armpit and fastened right-over-left by 
buttons and loops. These buttons are bulky and 
consist of rolled, narrow woven fabric. Bound at the 
sleeve-ends, at the collar, at the front-opening and 
at the base, the base and the sleeve-ends are curved 
and have side-vents.The garment is cut straight and 
intended to cover the upper part of the body as far 
as the hips. It has an embroidered motif on the 
front (blouse) (see photograph no. 632 A) (b) a 
loose-fitting lightweight garment made of a woven, 
shiny, printed fabric (100 % polyester), intended to 
cover the lower part of the body reaching from the 
waist to the ankles, enclosing each leg separately 
and of a straight cut. It has an elasticated waist 
without an opening. The ends of the legs are bound 
in plain fabric, are curved and have side-vents 
(trousers) (see photograph no. 632 B)

Сет од два комада одеће припремљених за продају на 
мало, састоји се од:
А) сјајне једнобојне тканине 
(100% полиестер), са крагном уз врат у мандаринском 
стилу, са делимичним предњим отвором који иде од 
средине врата до левог пазуха и закопчава се десна 
страна преко леве помоћу дугмади и омчи. Велика 
дугмад су направљена од намотане уске тканине. 
Крајеви рукава, крагна, предњи отвор и доња ивица су 
опшивени. Доња ивица и крајеви рукава су заобљени и 
имају бочне прорезе. Одећа је равно кројена и 
намењена да покрије горњи део тела до кукова. На 
предњој страни има везени мотив. (блуза) (Видети 
фотографију бр. 632 А) (*)
Б) Комотан комад одеће 
мале тежине направљен од сјајне штампане тканине 
(100% полиестер), намењен да покрије доњи део тела 
допирући од струка до чланака, обухвата сваку ногу 
засебно, равно кројен. Има еластични појас без 
отвора, а крајеви ногавица су опшивене једнобојном 
тканином. Крајеви ногавица су заобљени и имају бочне 
прорезе. (панталоне) (Видети фотографију бр. 632 Б) 
(*)


6206 40 00 (a
)/   
6204 63 18 (b
)

http

31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Lightweight very-loose-fitting garment, intended to 
cover the upper and lower parts of the body and 
reaching down to above the knees (total length 95 
cm), made from a printed woven shiny 'satin' fabric 
(87 % polyester, 13 % cotton) of a thickness of 0,2 
mm. It is straight-cut with a curved hemline at the 
base, and has a collar with lapels. It has long wide 
sleeves and a V-neckline, and opens completely at 
the front with a button-fastening right over 
left.There is a breast-pocket sewn on, and pieces of 
single-coloured woven shiny 'satin' fabric at the 
collar, at the sleeve-ends and above the breast-
pocket (nightdress) (see photograph No 569)

Лагани и веома комотан комад одеће од сјајног, 
„сатенског‛, штампаног, тканог материјала дебљине 0,2 
mm (87% полиестар, 13% памук), са оковратником са 
реверима, равно кројен и са заобљеним порубом, 
намењен да покрије горњи и доњи део тела до изнад 
колена (укупна дужина = 95 cm). Има дугачке, широке 
рукаве, „V‛ изрез око врата, отвара се целом дужином 
предњице  и може се закопчавати дугмадима десном 
страном преко леве. Овај одевни предмет такође има 
нашивен џеп на грудима и комаде сјајног, „сатенског‛, 
једнобојног, тканог материјала на оковратнику, 
крајевима рукава и изнад џепа. (Спаваћица) (Видети 
фотографију бр. 569) (*) 

6208 22 00
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31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Set of two garments, packaged for retail sale, 
consisting of: (a) lightweight very-loose-fitting 
garment, intended to cover the upper part of the 
body and reaching down to the hips (total length 76 
cm), made from a printed woven shiny 'satin' fabric 
(83 % polyester, 17 % cotton) of a thickness of 0,5 
mm. It is straight-cut, and has a collar with 
lapels. It has long wide sleeves and a V-neckline, 
and opens completely at the front with a button-
fastening right over left.There is a breast-pocket 
sewn on, and pieces of single-coloured woven shiny 
'satin' fabric at the collar, at the sleeve-ends and 
above the breast-pocket; (b) pair of lightweight 
loose-fitting trousers, intended to cover the lower 
part of the body and reaching from the waist to the 
ankles, made from a printed woven shiny 'satin' 
fabric (83 % polyester, 17 % cotton) of a thickness 
of 0,5 mm. It is straight-cut, with no opening at 
the waist; the waist is elasticated, and the trouser-
leg bottoms are hemmed (pyjamas) (see photographs No 
570 A and 570 B)

Сет од два одевна предмета спакован за продају на 
мало, састоји се од: (а) лаганог и веома комотног 
комада одеће од сјајног, „сатенског‛ тканог 
материјала, са штампаним дезенима,  дебљине 0,5 mm 
(83% полиестар, 17% памук), са оковратником са 
реверима, равно кројеног и намењеног да покрије горњи 
део тела до бокова (укупна дужина = 76 cm). Има 
дугачке, широке рукаве, „V‛ изрез око врата, отвара 
се целом дужином предњице и може се закопчавати 
дугмадима  десном страном преко леве. Овај комад 
одеће такође има нашивен џеп на грудима, два бочна 
изреза, и комаде сјајног, „сатенског‛, једнобојног, 
тканог материјала на оковратнику, крајевима рукава и 
изнад џепа; (б) пара лаганих, комотних панталона 
израђених од једнобојног, „сатенског‛, сјајног, 
тканог  материјала дебљине 0,5 mm (83% полиестар, 17% 
памук), равно кројених, које досежу од струка до 
глежњева, без отвора на струку. Овај комад одеће се у 
струку затеже помоћу ластиша, а ногавице су му 
порубљене. (Пиџама) (Видети фотографије бр. 570 А и 
570 B) (*) 

6208 22 00

http

32007R0651, 
651/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.6.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

Padded textile article composed of two layers of 
woven textile material (100 % cotton) assembled with 
padding by stitching.The made up article is 
assembled by sewing and shows the following 
characteristics:The article is approx. 90 cm long 
and has a close fitting neckline. It has an opening 
at the front with a zip fastener of a length of 
approximately 68 cm. There is an elastic tightening 
element at the waist. The upper part of the article 
has armholes and the sides and the base are 
completely closed. The cut of the upper part gives 
the garment its body shape.(Romper bag for 
children)(See photograph No 640)

Постављен текстилни производ састављен од два слоја 
тканог текстилног материјала (100% памук) састављених 
са поставом прошивањем. Готов производ је састављен 
шивењем и показује следеће карактеристике: Производ 
је приближно 90 cm дугачак и има плитак изрез око 
врата. Има отвор на предњој страни са рајсфешлусом 
дужине приближно 68 cm. На струку има скупљајући 
еластични елемент. Горњи део производа има отворе за 
руке, а бочне стране и доња страна су потпуно 
затворени. Крој горњег дела даје одећи изглед тела. 
(Џак за спавање за децу)

6211 42 90
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31999R1218, 
1218/1999 of 14.6.1999, 
(OJ L 148, 15.6.1999, p.9).

71/2011, 
26/09/2011

Sleevless woven garment, intended to cover the upper 
part of the body and reaching down to the hips, made 
of two-tone synthetic fabric (100 % nylon). It has a 
V-neckline, opens completely at the front with a zip-
fastening and is elasticated at the base. The lower 
parts of the large armholes are partially 
elasticated. There is a pocket outside with velcro-
fastening, and the garment has belt-loops and an 
adjustable fabric-belt with a fastening device. The 
garment is entirely lined, and contains two panels 
at the front and one at the back, all of which are 
made of cellular plastic (other garment) (see 
photograph No 582)

Комад одеће, од тканог, двобојног синтетичког 
материјала, (100% најлон без рукава, покрива горњи 
део тела до кукова. Има „V‛ изрез око врата и у 
потпуности се отвара на предњици патент затварачем, а 
на доњој ивици затеже ластишем. Доњи делови широких 
отвора за руке делимично су затегнути ластишом. Комад 
одеће има спољашњи џеп са затварањем велкро типа 
(чичак трака), омче за појас и подесив појас од 
текстилног материјала са механизмом за затезање. 
Комад одеће је у потпуности постављен. Има два 
укројена дела на предњици и један укројени део на 
леђном делу од којих су сви израђени од материјала од 
пластичне масе ћелијасте структуре. (Остала одећа) 
(Видети фотографију бр. 582) (*)

6211 43 90

http

32001R2064, 
2064/2001 of 22.10.2001, 
(OJ L 278, 23.10.2001, p.3).

21/2011, 
29/03/2011

Single-coloured flimsy see-through lightweight woven 
garment of synthetic fibres (100 % polyester), 
intended to cover the upper part of the body and 
reaching down to the calves (length approximately 
128 cm at the back). It is unlined, has a collar 
with lapels and long narrow sleeves, and opens 
completely at the front, with a button-fastening 
right over left from the collar to near the waist. 
The fabric has been turned up and sewn to create a 
straight hem and cuffs. The garment consists of 
three panels (two at the front and one at the back) 
sewn together lengthways, and has two darts at the 
back from the shoulder-blades to the waist, and 
another two at the front from the chest to the waist 
(other garment) (see photograph No 613)

Једнобојни танки прозирни лагани комад одеће од 
тканог материјала од синтетичких влакана (100% 
полиестар), намењен је за покривање горњег дела тела 
и досеже до средине потколеница (дужине приближно 128 
cm мерено на леђном делу). Непостављен, има 
оковратник са реверима и дугачким уским рукавим, цео 
се отвара на предњици, са копчањем дугмадима десне 
предњице преко леве од оковратника до близу појаса. 
Материјал је подрврнут и прошивен тако да образује 
равне порубе и манжетне. Има три укројена дела (два 
на предњици и један леђни) зашивени међусобно по 
дужини, и има два ушитка на леђном делу од лопатичне 
кости до појаса, и друга два на предњици од груди до 
појаса (остала одећа) (видети фотографију No 613)

6211 43 90

http

32002R0471, 
471/2002 of 15.3.2002, 
(OJ L 75, 16.3.2002, p.13).

95/2010, 
17/12/2010

Self-coloured lightweight knitted article for women 
or girls (86 % nylon, 14 % elastane), to be worn 
next to the skin, reaching down to just below the 
bust, with narrow adjustable shoulder-straps. It has 
a low-cut neckline at the front and back, without 
opening. There are bands of knitted fabric sewn onto 
the neckline and the armpits. There are knitted side-
panels of varying elasticity on the article, as well 
as an elasticated reinforcement at the front. There 
is stitching just below the bust, reinforced on the 
inside, following the natural shape of the bust. 
There is an elasticated band of a width of about 2 
cm on the lower edge of the article, to make sure 
that the article clings to the body (brassière) (see 
photograph No 615)

Једнобојни лагани плетени производ за жене или 
девојчице (86% најлон, 14% еластан), носи се 
непосредно до коже, досеже до непосредно испод груди, 
без отвора, са уским подесивим нараменицама. Има 
дубоки изрез око врата на предњици и на леђном делу. 
Без отвора. Траке од тканог материјала нашивене су на 
отвор око врата и пазуха.  Производ има бочне делове 
од плетеног материјала који су различите 
еластичности, као и еластична ојачања на предњици.  
Непосредно испод груди налази се шав, ојачан са 
унутрашње стране, који прати природни облик груди.  
Еластична трака ширине око 2 cm налази се на доњој 
ивици производа, обезбеђујући да производ пријања за 
тело. (грудњак)  (Видети фотографију No 615) (*)

6212 10 90
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32008R0155, 
155/2008 of 21.02.2008, 
(OJ L 48, 22.02.2008, p.12).

59/2008, 
11/06/2008

Article consisting of two preformed soft cellular 
plastic cups covered on both surfaces with knitted 
fabric. Knitted bands are sewn on to the edges of 
the cups to reinforce their oval shape. The cups are 
joined together with a magnetic metal clasp. The 
inside of each cup is coated with an adhesive which 
is protected by a plastic film. Following removal of 
the plastic film, the adhesive enables the cups to 
adhere to the breasts when in direct contact with 
the skin. The article is designed to be worn next to 
the skin. (brassière) (See photographs Nos 643A and 
643B)

Производ који се састоји од две корпе од претходно 
формиране, меке, целуларне пластичне масе чије су обе 
површине прекривене плетеном тканином. Плетене траке 
су пришивене за ивице корпи да би се појачао њихов 
овални облик. Корпе су прикачене магнетном металном 
копчом. Унутрашњост сваке корпе је превучена лепљивом 
масом која је заштићена пластичном фолијом. По 
уклањању пластичне фолије лепљива маса омогућава да 
корпе приону за груди када су у директном контакту са 
кожом. Производ је намењен да се носи одмах до коже. 
(грудњак)

6212 10 90

http

32007R1178, 
1178/2007 of  05.10.2007, 
(OJ L 264, 10.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

Article made up of two knitted fabrics of different 
colour, of man-made fibres. The fabrics are suitable 
for swimwear. The article is to be worn next to the 
skin, reaching down to just below the bust, with two 
preformed cups being thinly padded and wired for 
support. The article has narrow removable shoulder 
straps. It is closed on the back by means of a clip. 
The part of the article reaching around the back 
presents on the inside adhesive strips clinging to 
the back of the wearer and holding the article in 
place together with the shoulder straps and the 
wired preformed cups. (brassiere designed like a 
bikini top) (See photograph no. 640 A, 640 B)

Производ направљен од два плетена материјала 
различити боје, од вештачких или синтетичких влакана. 
Тканине су погодне за купаћи костим. Производ се носи 
одмах уз кожу, а допире непосредно испод груди, има 
две претходно обликоване корпе које имају танке 
уметке и ожичане су због подупирања. Производ има 
узане нараменице које се могу склањати. Закопчава се 
на леђима помоћу копче. Део производа који иде преко 
леђа има са унутрашње стране лепљиве траке које 
пријањају уз леђа оног ко их носи и држе производ на 
месту заједно са нараменицама и ожичаним корпама са 
умецима. (грудњак кројен као горњи део купаћег 
костима)

6212 10 90

http

32008R1028, 
1028/2008 of  19.09.2008, 
(OJ L 278, 21.10.2008, p.3).

114/2008, 
16/12/2008

Article made up of knitted fabric of different 
colour, of man-made fibres. The fabric is suitable 
for swimwear. The article is to be worn next to the 
skin, reaching down to just below the bust. Two 
triangle-shaped pieces of textile fabric form cups 
for the breasts, when the article is worn. Each of 
the two triangles is lined with a single-coloured 
knitted fabric and is hemmed at the three edges. The 
hem at the lower edge forms a tunnel through which 
an elastic textile string is passed. An elastic 
textile string is sewn on the pointed upper edge of 
each triangle. The two vertical elastic strings are 
tied behind the neck and the horizontal elastic 
string is tied at the back of the wearer. 
(brassiere) (See photographs Nos 644 A, 644 B and 
644 C)

Производ је израђен од плетеног текстилног материјала 
од вештачких или синтетичких влакана различитих 
боја.Текстилни материјал је погодан за купаћи костим. 
Производ се носи непосредно уз тело и допире тик 
испод груди. Два комада текстилног материјала 
троугластог облика формирају "корпе" за груди, када 
се производ носи. Сваки од два троугла има узице од 
једнобојног плетеног текстилног материјала и порубе 
на три ивице. Поруб на доњој ивици формира тунел кроз 
који је провучена еластична текстилна врпца. По једна 
еластична текстилна врпца је ушивена на горњим 
врховима сваког троугла. Две вертикалне еластичне 
врпце се везују око врата а хоризонтална се везује на 
леђима онога ко је носи. (грудњак)
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31999R0516, 
516/1999 of 9.3.1999, 
(OJ L 61, 10.3.1999, p.16).

71/2011, 
26/09/2011

Goalkeeper's glove for ice-hockey or street-hockey, 
usually worn on the left hand. It is a mitt, used by 
the goalkeeper for catching the ball (or puck). It 
is padded on both sides and has a separate section 
inside for the fingers. The thumb and forefinger are 
separated by a webbing of laces (CN-heading 5607). 
The back of the hand is made of knitted man-made 
fibres. The palm is made of non-woven polyamide 
microfibres coated with plastic on the outer surface 
(see photographs No 572)

 Голманска рукавица за хокеј на леду или улични 
хокеј, и обично се носи на левој руци. Ово је 
рукавица коју голман користи да ухвати лопту (или 
пак). Пуњена је са обе стране, а са унутрашње стране 
има одвојене одељке за прсте. Палац и кажипрст су 
раздвојени мрежом од канапа (CN ознака 5607). Горњи 
део (надланица) рукавице је израђена од плетених 
синтетичких или вештачких влакана. Длан рукавице је 
израђен од нетканих полиамидних микровлакана, а са 
спољашње стране превучен је материјалом од пластичне 
масе. (Видети фотографију бр. 572) (*) 

6216 00 00

http

32005R1196, 
1196/2005 of 22.7.2005, 
(OJ L 194, 26.7.2005, p.9).

15/2010, 
15/03/2010

Glove made mainly of woven fabric. The majority of 
the glove's surface area [which comprises the back 
of the glove (except the back of the fingers), the 
wrist, the parts between the fingers, a part of the 
thumb, and the sides of the hand] is of woven fabric 
coated on its inner side with a layer of non-
cellular plastic. The palm, the front of the thumb, 
and the sides of the fingers facing the palm, as 
well as the four fingertips, are of knitted fabric 
coated on the outside with non-cellular plastic. The 
backs of the fingers and the outside of the thumb 
are made of cellular plastic combined with knitted 
textile fabric on both faces. There are pieces of 
rubber on the backs of the fingers and thumb, in the 
area of the knuckle, and a thin blade of rubber 
along the outside of the index finger. There is an 
elasticated band and a velcro-type tightening system 
at the wrist-area, and a drawstring tightening 
system at the end of the glove (see photographs Nos 
635 A and B)

Рукавица израђена углавном од тканог материјала. 
Највећи део површине рукавице (који укључује 
надланицу рукавице (изузев дела надланице за прсте), 
ручни зглоб, делове између прстију, и део палца и 
бочне делове руке) је од тканог материјала 
прекривеног са унутрашње стране слојем пластике 
нећелијасте структуре. Длан, унутрашњи део палца, и 
бочни делови прстију према длану, као и четири врха 
прстију, су од плетеног материјала прекривеног са 
спољашње стране пластиком нећелијасте структуре. 
Надланични део прстију и спољни део палца израђени су 
од пластике ћелијасте структуре комбиноване са 
плетеним текстилним материјалом са обе стране. На 
надланичном делу прстију и палца налазе се комади 
гуме, у пределу зглоба, као и танки руб од гуме дуж 
спољашње стране кажипрста. У пределу ручног зглоба 
налази се еластична трака и систем стезања велкро 
типа (чичак трака), као и систем затезања помоћу 
узице на крају рукавице (видети фотографије Nos 635 A 
and B)

6216 00 00

http

32004R0926, 
926/2004 of 26.4.2004, 
(OJ L 163, 30.4.2004, p.105).

38/2010, 
04/06/2010

Made-up article sewn together to form a loop, 
consisting of an elasticated band which is 
completely covered by a woven textile fabric 
(hairband) (see photograph No 630)

Готов производ зашивен тако да формира омчу која се 
састоји од еластичне траке, која је потпуно покривена 
тканим текстилним материјалом (од вештачких или 
синтетичких влакана). (трака за косу) (видети 
фотографију бр. 630) (*)

6217 10 00

http

32006R0338, 
338/2006 of 24.2.2006, 
(OJ L 55/  25.2.2006, p.3).

2/2010, 
15/01/2010

Made-up article of woven textile fabric (100 % 
cotton), unbleached, rectangular, measuring 
approximately 180 × 90 cm, with hemmed edges across 
the width and selvedges along the length. (bed 
linen) (See photograph No 638)

Готов производ од тканог текстилног материјала (100% 
памук), небељен, правоугаоног облика, димензија 
приближно 180 x 90 cm, са порубљеним ивицама по 
ширини и рубовима по дужини. (постељно рубље) (видети 
фотографију бр. 638 (*)

6302 31 00
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32003R1020, 
1020/2003 of 13.6.2003, 
(OJ L 147, 14.6.2003, p.10).

73/2010, 
12/10/2010

Self-coloured cover, suitable for laundering 
(approximately 73 cm x 42 cm), made from a 
multilayer quilted textile product, with the outer 
layer consisting of a woven fabric (65 % polyester, 
25 % cotton and 10 % polypropylene), the middle 
layer of wadding, and the inner layer of a self-
coloured nonwoven fabric (100 % polypropylene). It 
has a zip fastener, to allow it to be filled 
(pillowcase) (see photograph no 627)

Једнобојна навлака, која се може прати (приближно 73 
cm x 42 cm), израђена од вишеслојног прошивеног 
текстилног производа, са спољашњим слојем којег чини 
ткани материјал (65 % полиестар, 25 % памук и 10 % 
полипропилен), средњим слојем од вате, и унутрашњим 
слојем од једнобојног нетканог материјала (100% 
полипропилен). Има патент затварач, да би се 
омогућило пуњење (јастучница) (видети фотографију no 
627)

6302 32 90

http

32007R0651, 
651/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.6.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A furnishing article of textile materials to be used 
in motor-cars. It is intended to be placed on seats 
of motor vehicles and consists of a multi-layered 
material, the outer layers are made of a woven 
material (cotton) and the middle layer of a non-
woven material, which serves as padding.(seat 
cover)(See photograph no 642)

Производ за унутрашње опремање од текстилног 
материјала за аутомобилско седиште. Намењен је да се 
стави на седиште моторног возила и састоји се од 
вишеслојног материјала, спољашњи слојеви су 
направљени од тканог материјала (памук) а средњи слој 
од нетканог материјала, који служи као уметак. 
(прекривач за седиште)

6304 92 00

http

32007R0652, 
652/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.06.2007, p.6).

59/2008, 
11/06/2008

A so-called "self-inflatable mattress" intended for 
outdoor use, with the following dimensions: 185 cm 
(L), 66 cm (W) and 3,8 cm (H).The outer surface of 
the article consists of a textile fabric of 
synthetic fibres coated on the inner side with 
plastic. It incorporates a sheet (thickness 
approximately 3,5 cm) of polyurethane foam with open 
cells.The outer surface of the article increases the 
friction with other products (for example, sleeping 
bags) and is durable, resisting dirt, dampness and 
punctures.It has a valve which allows air to go in 
when being unrolled and out when being rolled.

Такозвани ‚самонадувавајући душек" намењен за 
употребу на отвореном простору, следећих димензија 
185 cm (Д), 66 cm (Ш) и 3,8 cm (В). Спољашња страна 
производа састоји се од текстилног материјала од 
синтетичких влакана и са унутрашње стране је 
превучена пластиком. Има припојен слој (дебљине 
приближно 3,5 cm) од полиуретанске пене са отвореним 
ћелијама. Спољашња страна производа појачава трење са 
другим производима (на пример, врећама за спавање) 
издржљива је, отпорна на прљавштину, влагу и бушење. 
Има вентил који допушта ваздуху да уђе кад се 
одмотава и да изађе кад се смотава.

6306 40 00

http

31999R1218, 
1218/1999 of 14.6.1999, 
(OJ L 148, 15.6.1999, p.9).

71/2011, 
26/09/2011

Garden-canopy, of dimensions 3 x 3 m, consisting of 
a covering of thick woven fabric (100 % cotton), 
presented with metal uprights for the framework, and 
tensioning-devices for fixing it to the ground. The 
fabric forms a roof, covering the four uprights (see 
photograph No 588)

Баштенска надстрешница димензија 3 m x 3 m састоји се 
од прекривача израђеног од дебелог, 100% памучног, 
тканог текстилног материјала  испорученог са металним 
потпорама које чине носећу конструкцију, и прибором 
за затезање помоћу којег се може причврстити за тло. 
Текстилни материјал покрива четири потпоре, 
образујући кров. (Видети фотографију бр. 588) (*)

6306 91 00
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32002R0471, 
471/2002 of 15.3.2002, 
(OJ L 75, 16.3.2002, p.13).

95/2010, 
17/12/2010

Rectangular-shaped made-up article (measuring 110 x 
160 cm) of woven textile fabric (100 % cotton), 
attached on the two short sides of the woven fabric 
to each edge of a wooden pole (length: approximately 
110 cm) by means of braided cords. Due to the 
different lengths of the cords, the woven textile 
fabric obtains an asymmetric shape. Above the wooden 
pole, there is a fixing device consisting of two 
braided cords and a metal ring, which allows the 
article to be fixed e.g. to a hook. The article does 
not have a defined seating-area (article similar to 
a hammock) (see photograph No 617)

Готов производ правоугаоног облика (димензија 110 x 
160 cm) од тканог текстилног материјала (100% памук), 
преко  две краће стране тканог материјала причвршћен 
за оба краја дрвене пречке (дужина: приближно 110 cm) 
путем уплетене ужади. Због различите дужине ужади, 
ткани материјал добија асиметричан облик. Изнад 
дрвене пречке, постоји механизам за причвршћиваење 
који се састоји од два уплетена ужета и металног 
прстена, који омогућава да се производ закачи нпр. за 
куку. Производ нема одређено место за седење. 
(производ сличан мрежи за лежање)  (Видети 
фотографију No 617) (*)

6306 91 00

http

32011R0873, 
873/2011 of 27.08.2011, 
(OJ L 227, 2.9.2011, p.5–6).

73/2011, 
12/10/2011

A composite good made up of a sponge of cellular 
plastic (polyurethane) (11,5 cm × 8,2 cm × 1,1 cm), 
and a cloth of knitted polyester fabric which 
encloses the sponge. The fabric is made of textured 
yarn of polyesters and aluminium-covered polyester 
fibres (produced through a vapour metalising 
process) knitted together. The sponge is fully 
inserted into the fabric. (cleaning cloth) (See 
photographs No 656 A and No 656 B) (*)

Сложени производ израђен од сунђера од пластичне масе 
ћелијасте структуре (полиуретан) (11,5 cm x 8,2 cm  x 
1,1 cm), и крпе од плетеног полиестарског текстилног  
материјала који прекрива сунђер.Текстилни материјал 
је израђен плетењем  текстурираног полиестарског 
предива и полиестарских влакана превучених 
алуминијумом (добијених поступком гасне 
метализације),  заједно. Сунђер је у потпуности 
уметнут у текстилни материјал.(Крпа за 
чишћење)(Видети фотографије бр. 656 А и 656 B) (*)

6307 10 10

http

32002R1017, 
1017/2002 of 13.6.2002, 
(OJ L 155, 14.6.2002, p.23).

95/2010, 
17/12/2010

Thin knitted non-run interlock wiper of 100 % 
polyester, measuring approximately 21 x 21 cm. All 
four edges are heat-sealed (cleaning cloth) (see 
photograph No 620)

Крпа од танког плетеног интерлокованог  100% 
полиестра, која се не пара, димензија приближно 21 x 
21 cm. Све четири стране су топлотно обрађене  (крпа 
за чишћење)  (Видети фотографију No 620)

6307 10 10

http

32002R0471, 
471/2002 of 15.3.2002, 
(OJ L 75, 16.3.2002, p.13).

95/2010, 
17/12/2010

Article made of cellular plastic, approximately 4 mm 
thick (measuring approximately 20 x 24 cm), nearly 
rectangular because of its rounded corners, covered 
on one side with a layer of approximately 0,2 mm of 
multi-coloured printed knitted textile fabric (mouse-
pads and similar articles) (see photograph No 618)

Производ израђен од пластике ћелијасте структуре, 
приближно 4 mm дебљине (димензије приближно 20 x 24 
cm), скоро правоугаоног облика због својих заобљених 
углова, прекривен са једне стране танким слојем 
шареног штампаног плетеног текстилног материјала од 
приближно 0,2 mm. (подлога за миша и слични 
производи)  (Видети фотографију No 618) (*)

6307 90 10
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32000R1564, 
1564/2000 of 18.7.2000, 
(OJ L 180, 19.7.2000, p.5).

46/2011, 
24/06/2011

Made-up textile article, in the shape of a stylised 
cat's head, with rounded corners and measuring 
approximately 44 x 39 cm, used as a sun-shield. It 
is made from transparent knitted close-weave fabric, 
printed with a cat-motif, stretched over a flexible 
wire-frame and stitched onto it.In the middle of the 
fabric, there is a plastic suction-cap, by means of 
which the the sun-shield can be attached to a 
windowpane (other made-up articles) (see photograph 
No 596)

Готов текстилни производ, у облику стилизоване мачје 
главе, са заобљеним угловима и димензија приближно 44 
x 39 cm, користи се као заштитник од сунца. Израђен 
је од провидног плетеног густо тканог материјала, са 
одштампаним мотивима мачке, развученог преко 
флексибилног жичаног рама и за исти пришивеног. У 
средини материјала налази се пластична вакуум шољица, 
помоћу које се заштитник од сунца приљубљује за 
прозор. (остали готови производи) (видети фотографију 
No 596)

6307 90 10

http

32002R1017, 
1017/2002 of 13.6.2002, 
(OJ L 155, 14.6.2002, p.23).

95/2010, 
17/12/2010

Woven, five-pointed star, containing metallised yarn 
and other yarns, stuffed with a synthetic material 
and measuring approximately 8 x 8 cm. There is a 
loop for hanging it, made from metallised thread, 
attached to one of the points (other made-up 
articles - articles for decoration) (see photograph 
No 623)

Звезда петокрака, од тканог материјала, садржи 
метализовано предиво и остала предива, пуњена 
синтетичким материјалом, димензија приближно 8 x 
8 cm. Има омчу за качење, израђену од метализиваних 
нити, причвршћену на једно од темена  (остали готови 
производи – украсни производи)  (Видети фотографију 
No 623)

6307 90 99

http

31999R1529, 
1529/1999 of 13.7.1999, 
(OJ L 178, 14.7.1999, p.10).

71/2011, 
26/09/2011

Carrying-device, made of aluminium tubing and pieces 
of knitted and woven fabrics (synthetic fibres) sewn 
together, consisting of a child's seat with padding 
at the side and at head-height, retaining- and 
carrying-straps and, underneath, storage-space for 
small objects. The surface of the seat (including 
the seat-back), the integral hood, small pocket-like 
receptacle under the seat, and the carrying-, lap- 
and other straps are made of textile material (other 
made-up textile articles - baby-carrier)

Носиљка израђена од алуминијумске цеви и комада 
плетеног и тканог материјала (синтетичка влакна) 
пришивених међусобно, састоји се од седишта за дете 
са пуњењем на боку и у висини главе, трака за 
везивање и ношење и, испод, простора за држање малих 
предмета. Површина седишта (укључујући и наслон), 
уграђена надстрешница, мало спремиште налик на џеп 
испод седишта и траке за ношење, везивање и остале 
траке су израђени од текстилног материјала. (Остали 
готови производи од тканог текстилног материјала – 
носиљка за бебе) 

6307 90 99
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32011R0757, 
757/2011 of 27.07.2011, 
(OJ L 199, 2.8.2011, p.37–39).

63/2011, 
26/08/2011

Footwear not covering the ankle and not identifiable 
as men’s or women’s footwear, with insoles of a 
length of more than 24 cm. The outer sole is made of 
rubber and the mid-sole of low-density polymers. The 
upper consist of pieces of textile, leather and 
plastics. Grey textile material covers the whole 
surface of the upper with the exception of a piece 
of white textile (felt) [2 (*)] at the heel of the 
footwear (See photo No 655 B). This white textile 
material is covered by several pieces of grey 
leather. It is covered mainly by one piece on the 
heel [C (*)], and partly by two pieces along both 
sides of the shoe [D (*)], and two pieces curved 
around the instep [B (*)] (see photo No 655 C). At 
the furthest end of the heel this white textile 
material is covered by a piece of black impermeable 
textile material and a piece of dark grey plastic [b 
(*)] sewn on top (see photo No 655 C). The black 
textile is visible through small openings in the 
plastic piece. Abovementioned grey textile materials 
are sewn to each other and attached to the sole. On 
one side of the shoe two pieces of grey textile are 
assembled with a zigzag stitching supplemented by a 
saddle stitch on both sides of the zigzag stitching 
(see photo No 655 D). The same saddle stitches are 
fixing a textile strip underneath the two textile 
pieces to reinforce the assemblage. In the front of 
the shoe a piece of grey plastic [a (*)] is covering 
the grey textile material underneath. On both sides 
of the shoe pieces of grey leather [A (*)] are 
attached to the textile material and, on top of the 
leather/grey textile material, four vertical straps 
of textile [1 (*)] have been added, as well (see 
photos Nos 655 A and 655 D). In addition one textile 
strap is attached as a loop to the textile material 
at the heel of the footwear. (training shoe) (see 
photos Nos 655 A, 655 B, 655 C and 655 D) (**)

Oбућа која не покрива глежањ и која се не може 
разликовати као мушка или женска обућа, са унутрашњим 
ђоновима дужине не веће од 24 cm.Спољашњи ђон израђен 
је од гуме, а средишњи ђон од полимера мале густине. 
Горњиште се састоји од делова од текстила, коже и 
пластичне масе.Сиви текстилни материјал покрива целу 
површину горњишта, са изузетком комада од белог 

фотографију број 655 B).Овај бели текстилни материјал 
покривен је са неколико комада сиве коже. У већем 

делимично са два комада дуж обе бочне стране обуће 
и два комада која су закривљена око 

унутрашњег ђона [B(*)] (видети фотографију број 655 
C).На највишем делу на пети овај бели текстилни 
материјал покривен је комадом непромочивог, црног 
текстилног материјала и комадом од тамно сиве 
пластичне масе [b(*)] који су на врху пришивени 
(видети фотографију број 655 C). Црни текстил видљив 
је кроз мале отворе у комаду од пластичне масе.Горе 
наведени сиви текстилни материјали пришивени су један 
за други и причвршћени за спољашњи ђон. На једној 
бочној страни обуће два комада сивог текстила су 
повезана цик-цак бодом са додатним шавовима са равним 
бодом са оба краја цик-цак бода. Исти ови шавови, 
равног бода, причвршћују текстилну траку испод два 
комада текстила, како би ојачали спој.На предњем делу 

текстилни материјал који се налази испод њега.На обе 
бочне стране обуће комади сиве коже [А(*)] 
причвршћени су за текстилни материјал а, поврх 
коже/сивог текстиног материјала, такође су додате и 
четири вертикалне текстилне траке [1(*)]. Поред 
свега, једна текстилна трака причвршћена је на 
текстилни материјал на пети обуће, у виду 
петље.(патике)(видети фотографије број 655, 655 B, 
655 C и 655 D) (**)

6401 11 00
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32002R0849, 
849/2002 of 22.5.2002, 
(OJ L 135, 23.5.2002, p.10).

95/2010, 
17/12/2010

Footwear with an outer sole and upper of plastics, 
with sole and heel combined having a height of less 
than 3 cm. A single piece of material is used to 
form the sole and a part of the upper (raised side-
parts). The other part of the upper consists of a 
plastic strap that is attached across the foot to 
the aforementioned side-parts by four horizontal 
plugs (see photograph No 621)

Обућа са спољашњим ђоном и горњиштем од пластичне 
масе , са ђоном и петом заједно, висине мање од 3 
cm.  Материјал из једног комада употребљен је тако да 
образује ђон и део горњишта (подигнути бочни 
делови).  Други део горњишта састоји се од траке од 
пластичне масе која је са четири хоризонтална чепа 
причвршћена преко стопала за напред поменуте бочне 
делове. (Видети фотографију No 621) (*)
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32005R0266, 
266/2005 of 17.2.2005, 
(OJ L 47, 18.2.2005, p.3).

15/2010, 
15/03/2010

Footwear, with a leather upper lined with a textile 
fabric and an outer sole of leather, with insoles of 
a length of less than 24 cm. It is for covering the 
toes and the ball of the foot, leaving the heel and 
more than half of the foot exposed, and is attached 
to the foot by means of two elasticated bands which 
go round the heel (shoe for rhythmic gymnastics) 
(see photographs Nos 633 A and B)

Обућа, са горњиштем од коже које је постављено 
текстилним материјалом и ђоном од коже, са унутрашњим 
ђоном дужине мање од 24 cm. Иста покрива ножне прсте 
и делове стопала при корену прстију, остављајући пету 
и више од половине стопала отвореним, а за стопало је 
причвршћена помоћу две еластичне траке које иду око 
пете (патике за ритмичку гимнастику) (видети 
фотографије Nos 633 A и B)

6403 59 91
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32009R0895, 
895/2009 of 23.09.2009, 
(OJ L 256, 29.09.2009, p.3).

87/2009, 
23/10/2009

Boot which covers the ankle. The sole of the boot is 
made of rubber, yet the majority of the outer sole 
is cut away and allows inserts holding different 
outer soles to be inserted into the hollowed out 
area of the sole. The boots are put up in a set for 
retail sale together with two pairs of inserts, each 
holding different outer soles, and a metal tool 
needed to attach the inserts. One pair of inserts 
holds outer soles of rubber which have a deeply 
carved sole typical for trekking boot soles. The 
other pair of inserts holds outer soles of textile 
material (approximately 8 mm of felt), which can be 
used when walking in shallow water according to the 
importer’s documentation. The sole of the boot 
retains a small part of the outer sole, an almost 
continuous rim around the edge of the sole. This 
small part of the outer sole is of rubber matching 
the trekking sole insert. The footwear cannot be 
used without the inserts. The insoles have a length 
of more than 24 cm. The upper of the boot is made up 
of different leather pieces sewn together leaving 
"windows" into which nine metallic-mesh pieces and 
four textile pieces are sewn. The leather makes up 
the greater part of the external surface area of the 
upper. The inside of the boot is lined with textile 
material. The boot is neither waterproof nor water 
resistant. The footwear can be used by men and 
women. (trekking boot) (See photographs Nos 650 A, 
650 B and 650 C)

Чизма која прекрива чланак. Ђон чизме је направљен од 
гуме, мада је већи део ђона одсечен и допушта 
убацивање уложака са различитим ђоновима у издубљени 
део ђона. Чизме су припремљене као сет за продају на 
мало, заједно са два пара уложака, од којих је сваки 
са другачијим ђоном, и алaтком од метала потребном за 
причвршћивање уложака. Један пар уложака има ђонове 
од гуме са дубоким шарама типичним за ђонове чизама 
за пешачење (планинарење). Други пар уложака има 
ђонове од текстилног материјала (дебљине приближно 8 
mm, од филца), који се могу, према документацији 
увозника, употребити за ходање по плићацима . Од ђона 
је задржан мали део скоро непрекидног руба око његове 
ивице. Тај мали део ђона је од гуме која одговара 
ђону-улошку за пешачење (планинарење). Обућа се не 
може употребити без уложака. Унутрашњи ђонови су дужи 
од 24 cm. Горњиште чизме је направљено од различитих 
комада коже који су зашивени тако да остављају празне 
просторе у које је ушивено девет комада од металне 
мрежице и четири комада од текстила. Кожа чини већи 
део спољне површине горњишта. Унутрашњост чизме је 
обложена текстилним материјалом. Чизма није ни 
водонепропусна ни водоотпорна. Обућу могу користити и 
мушкарци и жене. (чизма за пешачење (планинарење)) 
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32001R0347, 
347/2001 of 19.2.2001, 
(OJ L 52, 22.2.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Sandals, with outer soles of rubber, with the sole 
and heel combined having a height of less than 3 cm, 
and with insoles of a length of 24 cm or more. The 
majority of the uppers consists of leather-straps 
lined with woven man-made fibre fabric. Three straps 
of textile material fasten across the forefoot with 
a velcro-type fastening (see photographs No 609 A 
and B)

Сандале, са ђоном од гуме, са комбинацијом ђона и 
пете, висине мање од 3 cm, и унутрашњим ђоном дужине 
24 cm или веће. Већи део горњишта састоји се од 
кожних трака постављених тканим материјалом од 
вештачких или синтетичких влакана. Три траке од 
текстилног материјала затежу се преко свода стопала 
притезчима велкро типа (чичак траке) (видети 
фотографије No 609 A и B)

6403 99 33
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31999R1324, 
1324/1999 of 23.6.1999, 
(OJ L 157, 24.6.1999, p.31).

71/2011, 
26/09/2011

Footwear, of the moccasin-type, with uppers of 
leather, and with outer soles of plastic covered 
with a layer of textile material which makes direct 
contact with the ground (see photographs No 591)

Обућа типа мокасина, са горњиштем од коже, спољашњим 
ђоном од пластичне масе, прекривена слојем текстилног 
материјала у делу који остварује додир са тлом. 
(видети фотографију бр. 591) (*)



6403 99 91
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32000R0289, 
289/2000 of 3.2.2000, 
(OJ L 33, 8.2.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Leisure-wear shoe, with a plastic sole having a hard 
plastic plate attached by screws under the arc of 
the shoe and with an upper made of leather (making 
up the greater part of the external surface), 
plastic and man-made fibre, with a whole vamp, 
without metal protectors at the front, not covering 
the ankles, and with an insole of 24 cm or more. The 
shoe is not recognisable as a man's or a woman's 
shoe (see photographs No 592)

Обућа за слободно време, са пластичним ђоном на који 
је испод свода завртњима причвршћена плоча од тврде 
пластике и са горњиштем од коже (која чини бећи део 
спољашње површине), пластике и вештачких или 
синтетичких влакана, са затвореним предњим лубом, без 
металних протектора на предњем делу, која не покрива 
глежањ, са унутрашњим ђоном од 24 cm или више. Не 
може се разазнати да ли иста за мушкарце или жене 
(видети фотографију No 592)

6403 99 93
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32001R0292, 
292/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 43, 14.2.2001, p.7).

21/2011, 
29/03/2011

Slipper, consisting of a textile (towelling 
material) upper, and an outer sole of plastic with a 
thin layer of textile covering the central area. On 
this textile layer which covers 58 % of the outer 
sole, there are raised PVC-dots (see photographs No 
603 A and B)

Папуче, састављене од текстилног горњишта(фротир), и 
ђона од пластике са танким слојем текстила који 
покрива средишњи део. На овом текстилном слоју који 
покрива 58 % ђона, испупчене су ПВЦ „бобице‚. (видети 
фотографије No 603 A и B)

6404 19 10
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32003R2343, 
2343/2003 of 23.12.2003, 
(OJ L 346, 31.12.2003, p.36).

73/2010, 
12/10/2010

Children's leisure-footwear which covers the ankle, 
with an outer sole of rubber and an upper consisting 
of a sheet of plastic covered on the external 
surface area with textile fibres of a length not 
exceeding 5 mm glued to it and combined on the 
inside with a thin layer of woven fabric. It has a 
textile lining (see photograph No 628)

Дечја обућа за слободно време која прекрива глежњеве, 
са ђоном од гуме и горњиштем којег чини пластична 
маса прекривена са спољашње површине текстилним 
влакнима дужине не веће од 5 mm која су за њу 
залепљена, а са унутрашње стране спојена са танким 
слојем тканог материјала. Постава је од текстила 
(видети фотографију No 628)
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32009R0872, 
872/2009 of  18.09.2009, 
(OJ L 249, 23.09.2009, p.3).

87/2009, 
23/10/2009

Footwear with outer soles of plastics and a vamp 
made of straps, attached to the sole at three 
points. The vamp extends from the left side of the 
sole to the right side. The arch formed by this part 
of the vamp is also attached to the sole by means of 
a strap extending from the middle of the arch down 
into the sole separating the toes. The vamp of the 
footwear in question is made up of several layers of 
different materials. The two straps forming the arch 
consist of a layer of textile (textile straps T1 and 
T2 in the photos) on top of which a layer of leather 
is sewn (two leather straps C1 in the photos). On 
top of this leather another smaller layer of leather 
is sewn (two leather straps C2 in the photos) with a 
brightly coloured textile thread. In between the 
textile layer (T1/T2) and the leather layer (C1) two 
non-visible straps (of plastic) (strap A in the 
photo 646 D) are inserted, one on each side of the 
arch. In the centre of the arch the two textile 
straps (T1 and T2) and the four leather straps (C1 
and C2) are sewn together with one single thread 
(see photo 646 C). In the centre of the arch the 
textile strap separating the toes encircles all 
before-mentioned materials of the arch by forming a 
loop around them (textile strap T3 in the photos). 
The textile strap is partly exposed. On top of this 
textile loop, in the centre of the arch, there is a 
rectangular piece of leather sewn onto the textile 
loop and the aforementioned materials of the arch 
(rectangular piece of leather C3 in the photos). On 
the left and right side of the arch, at the point 
where it is fixed to the sole, several of the straps 
forming the arch are inserted and glued into the 
sole. Whereas the leather straps C1 are inserted in 
the sole with barely 1 cm of their length and the 
leather straps C2 are inserted only with 
approximately 5 mm of their length, the textile 
straps T1 and T2 are inserted into the sole with 5 
cm of their length (see photo 646 E). ("thong" 
sandal) (See photographs Nos 646 A, 646 B, 646 C, 
646 D and 646 E) 

Обућа са ђоновима од пластичне масе, са предњим лубом 
направљеним од трака, које су на три места 
причвршћене за ђон. Луб се простире од леве до десне 
стране ђона. Свод формиран од овог дела предњег луба, 
такође је причвршћен за ђон помоћу траке која иде од 
средине свода до ђона раздвајајући палчеве. Предњи 
луб предметне обуће израђен је од неколико слојева 
различитих материјала. Две траке које чине свод, 
састоје се од слоја текстилног материјала (текстилне 
траке Т1 и Т2 на фотографијама) преко којег је 
нашивен слој од коже (две кожне траке С1 на 
фотографијама). Преко ове коже нашивен је други мањи 
слој коже (две кожне траке С2 на фотографијама) са 
текстилним концем јарке боје. Између текстилног слоја 
(Т 1/Т2) и кожног слоја (С1) уметнуте су две траке 
које се не виде (од плстичне масе) (трака А на 
фотографији 646 D), по једна са сваке стране свода. 
На центру свода две текстилне траке (Т1 и Т2) и 
четири кожне траке (С1 и С2) прошивене су заједно 
једним концем (видети фотографију 646 С). На центру 
свода, текстилна трака која раздваја палчеве обавија 
све претходно поменуте материјале свода правећи омчу 
око њих (текстилна трака Т3 на фотографији). 
Текстилна трака је делимично изложена. Преко ове 
текстилне омче, на центру свода, налази се 
правоугаони комад коже нашивен на текстилну омчу и 
претходно поменуте материјале свода (правоугаоно 
парче коже С3 на фотографији). На левој и десној 
страни свода, на местима где је он фиксиран за ђон, 
неколико трака које чине свод су убачене у ђон и 
залепљене. Док су кожне траке С1 убачене у ђон са 
свега 1 cm од њихове дужине а кожне траке С2 убачене 
са свега приближно 5 mm њихове дужине, текстилне 
траке Т1 и Т2 убачене су у ђон са 5 cm њихове дужине 
(видети фотографију 646 Е). ("јапанке")
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32001R0347, 
347/2001 of 19.2.2001, 
(OJ L 52, 22.2.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Indoor footwear, with knitted uppers of pile 
fabrics, with an applied ribbing covering the ankle, 
with an animal-head (monkey) made of the same 
material as the remainder of the upper sewn to the 
vamp. The sole consists of soft cellular plastic 
inserted between two textile layers. The outer 
textile layer is made of resistant textile material 
and has applied PVC-dots. The outer textile material 
(approximately 80 % of the surface of the outer 
sole) and the PVC-dots (approximately 20 % of the 
surface of the outer sole) make direct contact with 
the ground (see photographs No 608 A and B)

Обућа за по кући, са горњиштем од плетеног материјала 
са флором, са нашивеном ранфлом која прекрива глежањ, 
са животињском главом (мајмун) израђеном од истог 
материјала као и остатак горњишта пришивеном на лице. 
Ђон се састоји од мекане пластике ћелијасте структуре 
уметнуте између два текстилна слоја. Спољашњи 
текстилни материјал (приближно 80 % површине ђона) и 
ПВЦ „бобице‚ (приближно 20 % површине ђона) остварују 
директан контак са земљом (видети фотографије No 608 
A and B)

6405 20 91

http

32010R1155, 
1155/2010 of 01.12.2010, 
(OJ L 324, 9.12.2010, p.42-
44).

2/2011, 
18/01/2011

Composite goods made up of an artificial cherry tree 
branch and an electric lighting fitting with an 
electrical transformer. These components are 
attached to each other to form a practically 
inseparable whole. The artificial branch resembles 
the natural product (a cherry tree branch with 
blossoms), made by assembling various parts (brown 
paper to imitate the twigs, wires to support them, 
adhesive bands to hold them together, white textile 
fabric imitating the petals of the blossoms and 
small plastic parts sustaining the blossoms). The 
parts are bound, glued and fitted together. An 
electric light chain holding 60 micro electric bulbs 
is integrated into the artificial branch. The light 
bulbs represent the pistils of the blossoms. Due to 
their size the light bulbs give little illumination 
effect. The electric wire of the light chain holding 
the micro light bulbs is completely covered by the 
branch. The remaining, several metre long, electric 
wire leaves the main branch and ends in an 
electrical transformer. The article is neither self-
standing nor does it have any means by which it can 
be hung. It is designed to be placed in a vase. 
(artificial cherry tree branch) (See photographs no. 
654 A, B and C) 

Сложена роба израђена од вештачке трешњеве гране и 
електричних светлећих тела са електричним 
трансформатором. Ове компоненте су повезане међусобно 
и чине практично нераздвојну целину.  Вештачка грана 
личи на природну (трешњева грана у цвету), израђена 
је састављањем различитих делова (браон хартије која 
имитира гранчице, жице које их подупиру, лепљиве 
траке да их држе заједно, беле текстилне тканина која 
имитира латице цветова и малих пластичних делова који 
држе цветове). Делови су повезани, залепљени и 
међусобно састављени.  Ланац електричних лампи који 
садржи 60 микро сијалица причвршћен је у вештачку 
грану. Сијалице представљају тучкове цветова. Због 
своје величине сијалице дају мали светлосни ефекат. 
Електрична жица, ланца електричних лампи који садржи 
микро сијалице, је потпуно сакривена граном.  Остатак 
електричне жице, дугачак неколико метара, излази из 
главне гране и завршава у електричном 
трансформатору.  Производ нити може да стоји 
самостално,  нити има било који део помоћу ког може 
бити вешан. Направљен је да стоји у вази.  (вештачка 
трешњева грана)  (Видети фотографије бр. 654 А, B и C 
) (*) 
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32007R0166, 
166/2007 of 16.2.2007, 
(OJ L 52, 21.2.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A set of toilet articles put up for retail sale, 
consisting of: a beaker; a soap dish; a cylindrical 
toothbrush holder, and a liquid soap dispenser. The 
liquid soap dispenser consists of an earthenware 
container equipped with a plastic pump. The other 
articles are made of earthenware.All articles have 
the same design.They are for use as toilet 
articles.(See photograph) 

Сет тоалетних производа припремљен за продају на 
мало, састоји се од: чаше, посуде за сапун, 
цилиндричног држача за четкицу за зубе, и дозатор за 
течни сапун. Дозатор за течни сапун се састоји од 
посуде од фајанса која је опремљена пластичном 
пумпом. Остали производи су направљени од фајанса. 
Сви производи имају исту шару. Намењени су да се 
користе као тоалетни производи.

6912 00 50

http

32001R0305, 
305/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.22).

21/2011, 
29/03/2011

Square ceramic pot (100 % common pottery), of a 
single colour and of a height of 15 cm. The pot has 
an enamelled surface inside and out. On the outside, 
it has abstract or realistic decorative motifs

Четвртаси керамички ћуп (100% обична керамика), 
једнобојан и висине од 15 cm. Ћуп има емајлирану 
површину и са спољашње и са унутрашње стране. Са 
спољашње стране, налазе се апстрактни или реалистични 
украсни мотиви

6913 90 10

http

32006R1462, 
1462/2006 of 2.10.2006, 
(OJ L 272, 3.10.2006, p.13).

2/2010, 
15/01/2010

An article, in the form of a sheep, measuring 
approximately 10 cm in height. A knitted fabric, 
representing the fleece, covers most of the ceramic 
body leaving part of the head and four hoofs 
visible. The fabric is glued on the ceramic body. 
(See photograph No 639)

Производ, у облику овце, висине је приближно 10 cm. 
Плетени материјал представља руно, које прекрива већи 
део керамичког тела, са изузетком главе и четири 
копита који се виде. Материјал је залепљен на 
керамичко тело.

6913 90 10

http

32001R0305, 
305/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.22).

21/2011, 
29/03/2011

Circular ceramic flower-pot (100 % common pottery), 
multi-coloured, of a height of 38 cm with a diameter 
of 38 cm. It has a small opening in the bottom, and, 
on the outside which is enamelled, it has abstract 
or realistic decorative motifs

Округла керамичка саксија (100% обична керамика), 
шарена, висине 38 cm и пречника 38 cm. Има мали отвор 
на дну, и, са спољашње стране која је емајлирана, има 
апстрактне или реалистичне украсне мотиве.

6914 90 10

http

32002R0141, 
141/2002 of 25.1.2002, 
(OJ L 24, 26.1.2002, p.11).

95/2010, 
17/12/2010

Three articles, put up in a set in a cardboard box 
for retail sale, consisting of: a colourless-glass 
receptacle, of a height of approximately 15 cm, 
with, at the top, a circular opening of a diameter 
of approximately 11 cm; a cylindrical candle, of a 
height of approximately 4,5 cm and a diameter of 
approximately 5 cm; and approximately 150 g of fine 
sand contained in a plastic bag. The candle is to be 
placed on the sand in the bottom of the receptacle

Три производа, припремљена у картонску кутију за 
продају на мало, састоје се од: — посудe од безбојног 
стакла, висине приближно 15 cm, са кружним отвором 
пречника приближно 11 cm, на врху,  — цилиндричне 
свеће, висине приближно 4,5 cm и пречника приближно 5 
cm; и — приближно 150 g финог песка спакованог у 
пластичну врећу. Свећа се ставља у песак на дну 
посуде.(Видети фотографију В) (*)


7013 99 00

http

32002R0141, 
141/2002 of 25.1.2002, 
(OJ L 24, 26.1.2002, p.11).

95/2010, 
17/12/2010

Crackled-glass receptacle with three glass feet, of 
a height of approximately 9 cm, with, at the top, a 
circular opening of a diameter of approximately 7,5 
cm. A candle can be placed in the receptacle. The 
receptacle is presented without a candle

Посуда од украсног кракле стакла (унутрашња структура 
прошарана ситним пукотинама) са три стаклене ногице, 
висине приближно 9 cm, са кружним отвором пречника 
приближно 7,5 cm, на врху. У посуду се може ставити 
свећа. Посуда се испоручује без свеће. (Видети 
фотографију А) (*)

7013 99 00
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32011R0762, 
762/2011 of 29.07.2011, 
(OJ L 200, 3.8.2011, p.4–5).

63/2011, 
26/08/2011

A hollow, non-threaded cylindrical article of 
steel,  other than stainless steel, plated with zinc 
(so-  called  ″ express nail ″ ). It has a complete 
opening  along one side. One of the ends is slightly 
curved  outwards. The other end has a sharp, cutting 
edge.  The article is used as a fastener, by 
hammering it  into a drilled hole for, for example, 
quick instal­ lations of battens onto concrete 
walls. The  sharpened end provides for greater ease 
in driving  it in. Its hollow construction, the 
opening along  one side and the outwardly curved end 
provide  for increased holding power when it is 
hammered  in entirely.  (*) See image

Шупљи, цилиндрични предмет, без навоја, од челика 
који није нерђајући челик, поцинкован (тзв. „експрес 
ексер‚). Има отвор дуж целе једне стране. Један од 
крајева је благо закривљен ка споља. Други крај има 
оштру ивице за просецање. Производ се користи за 
причвршћивање, тако што се чекићем укуцава у 
пробушену рупу, на пример, за брзо монтирање летви на 
бетонски зид. Оштри крај обезбеђује лакше укуцавање. 
Његова шупља конструкција, отвор дуж целе једне 
стране и крај закривљен ка споља обезбеђују повећање 
снаге причвршћивања када је предмет целом дужином 
укуцан.

7317 00 90

http

32011R0602, 
602/2011 of 20.06.2011, 
(OJ L 163, 23.6.2011, p.8–9).

49/2011, 
06/07/2011

A product comprising a bolt with a washer, an 
expandable anchor sleeve and a nut, all made of 
stainless steel. The bolt has a hexagonal head, is 
55 mm long, threaded throughout and has a tensile 
strength of 490 MPa. The anchor sleeve is 42 mm long 
with an external diameter of 10 mm when not 
expanded. It is not threaded. The product is used 
for fixing articles to a hard substance, such as a 
concrete wall, by first inserting the anchor sleeve, 
with the nut inside, in a drilled hole and then 
inserting and fastening the bolt. As the bolt is 
fastened, the nut is drawn towards to head of the 
bolt, causing the anchor sleeve to expand, securing 
the article firmly to the hard substance.

Производ који се састоји од матичног вијка са 
подлошком, проширивог типла и навртке, све израђено 
од нерђајућег челика.Матични вијак има шестоугаону 
главу, дугачак је 55 mm, има навоје целом дужином и 
затезну чврстоћу од 490 MPa.Типл је дугачак 42 mm и 
има спољашњи пречник од 10 mm када није проширен. 
Нема навоје.Производ се употребљава за причвршћивање 
производа за тврду подлогу, као што је бетонски зид, 
тако што се прво, у пробушену рупу,  уметне најпре 
типл са навртком унутар њега а затим се уметне и 
завије и матични вијак. Док се матични вијак завија, 
навртка се повлачи према глави матичног вијка и на 
тај начин проширује типл, тако да чврсто осигурава 
производ за тврду подлогу

7318 19 00

http

32010R0732, 
732/2010 of 11.8.2010, 
(OJ L 214, 14.8.2010, p.4–5).

65/2010, 
14/09/2010

A product in the form of a steel disc, cut  from a 
flat hot-rolled plate, with a diameter  of 
approximately 187 cm and a thickness of  
approximately 1,5 cm, with a stamped small  hole and 
larger oval-shaped hole.  After presentation, it is 
to be further  processed (milling and drilling of 
additional  holes, mounting of a steel rim and a 
surface  treatment and coating) prior to being 
used.  It is to be used together with a similar disc 
of  a thickness of approximately 2,5 cm to  connect 
one blade to the blade bearing in  the nacelle of a 
so­called ‘wind turbine’ (a  wind engine integrated 
with a generator).  See image (*).

Производ у облику челичног диска, исеченог од 
пљоснате топло ваљане плоче, пречника приближно 187 
цм и дебљине приближно 1,5 цм, са утиснутом малом 
рупом и већом рупом овалног облика.
Производ ће се 
даље обрађивати (глодање и бушење додатних рупа, 
монтажа челичне ивице и површинска обрада и 
премазивање) пре него што се употреби.
Употребљава се 
заједно са сличним диском дебљине приближно 2,5 цм да 
се повеже једна лопатица за лежај лопатице у гондоли 
такозване "турбине за ветрењачу" (мотор ветрењаче 
интегрисан са генератором).
Видети слику (*).
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32004R2147, 
2147/2004 of 16.12.2004, 
(OJ L 370, 17.12.2004, p.19).

38/2010, 
04/06/2010

Rolls of unalloyed aluminium wire, cut partially 
along the side from each end of the roll by means of 
hydraulic shears. The wire has an aluminium content 
of 99,5 %, a diameter of between 9 mm and 14 mm and 
a length per wire of 500 m to 600 m. The rolls have 
a width of about 1,5 m and a weight of 1,5 tonnes. 
The product consists of considerable lengths of 
aluminium wire

Нелегирана алуминијумска жица са садржајем 
алуминијума од 99,5%, пречника између 9 и 14 мм и 
дужине по жици од 500 до 600 м, припремљена у 
котуровима ширине око 1,5 м и тежине од 1,5 
тоне.
Котурови алуминијумске жице су били делимично 
оштећени и деформисани пре него што је жица исечена, 
са сваке стране отвора котура, помоћу хидрауличних 
(алигаторских) маказа.
Производ се састоји од великих 
делова од алуминијумске жице. (Видети фотографију Б) 
(*)

7605 11 00

http

32004R2147, 
2147/2004 of 16.12.2004, 
(OJ L 370, 17.12.2004, p.19).

38/2010, 
04/06/2010

Partly damaged and deformed rolls of unalloyed 
aluminium wire. The wire has an aluminium content of 
99,5 %, a diameter of between 9 mm and 14 mm and a 
length per wire of 500 m to 600 m. The rolls have a 
width of about 1,5 m and a weight of 1,5 tonnes

Нелегирана алуминијумска жица са садржајем 
алуминијума од 99,5%, пречника између 9 и 14 мм и 
дужине по жици од 500 до 600 м, припремљена у 
котуровима ширине око 1,5 м и тежине од 1,5 
тоне.
Котурови алуминијумске жице су били делимично 
оштећени и деформисани. (Видети фотографију А) (*)

7605 11 00

http

32001R1200, 
1200/2001 of 19.6.2001, 
(OJ L 163, 20.6.2001, p.6).

21/2011, 
29/03/2011

Zinc, in the form of balls of a diameter of 
approximately 5 cm, containing by weight 97,5 % or 
more but less than 98,5 % zinc, with a rough surface

Цинк, у облику лоптица пречника приближно 5 cm, које 
по маси садрже 97,5 % или више, али мање од 98,5 % 
цинка, необрађене површине.

7901 12 90

http

32001R1200, 
1200/2001 of 19.6.2001, 
(OJ L 163, 20.6.2001, p.6).

21/2011, 
29/03/2011

Zinc, in the form of pieces of a length of 2 to 2,5 
cm, containing by weight 97,5 % or more but less 
than 98,5 % zinc, with an irregular-fracture surface 
made by being cut from bars, rods or profiles

Цинк, у облику комада дужине 2 до 2,5 cm, који по 
маси садрже 97,5 % или више, али мање од 98,5 % 
цинка, са неправилним површинама лома, добијених 
сечењем из шипки или профила.

7901 12 90

http

32005R1655, 
1655/2005 of 10.10.2005, 
(OJ L 266, 11.10.2005, p.50).

25/2010, 
21/04/2010

Household-type combined refrigerator-freezer of a 
capacity of 579 litres, fitted with two separate 
external doors. The overall dimensions are 180,8 cm 
(height), 92,5 cm (width) and 81,6 cm (depth). The 
weight is 112 kg. The capacity of the refrigerator 
is 368 litres and the capacity of the freezer is 211 
litres. The refrigerator has tempered glass shelves, 
two vegetable drawers and, on the inside of the 
door, space for storing bottles, etc. The freezer 
has three drawers.

Комбиновани фрижидер-замрзивач за домаћинство 
капацитета од 579 lit., опремљен са двоја спољашњих 
врата. Димензије преко свега су 180,8 cm (висина), 
92,5 cm (ширина) и 81,6 cm (дубина). Тежина је 112 
kg. Капацитет фрижидера је 368 lit. , а капацитет 
замрзивача је 211 lit. Фрижидер има полицее од 
темперованог стакла, две фиоке за поврће, а са 
унутрашње стране врата простор за одлагање боца, итд. 
Замрзивач има три фиоке.

8418 10 20
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32010R0109, 
109/2010 of 5.02. 2010, 
(OJ L 36, 09.2.2010, p.7).

9/2010, 
26/02/010

An article consisting of: a cylindrical container of 
steel approximately 33 cm high and of a diameter of 
approximately 29 cm,a steel lid with two circular 
openings of a diameter of approximately 5 cm and 6 
cm respectively,a cylindrical grid of steel 
approximately 8 cm high and of a diameter of 
approximately 12,5 cm,a flexible steel tube, anda 
suction nozzle.The steel grid is fitted on the 
underside of the lid under one of the openings. The 
tube with the suction nozzle is fitted to the other 
opening. The article is intended for cleaning, for 
example, fire places, using it together with a 
vacuum cleaner when the vacuum cleaner hose is 
connected on the upper side of the lid to the 
opening with a grid. When vacuuming, coarse 
particles stay at the bottom of the container 
whereas airborne particles are filtered out of the 
air stream by the grid.

Производ који се састоји од: челичног, цилиндричног 
контејнера висине приближно 33 cm и пречника 
приближно 29 cm, челичног поклопца са два кружна 
отвора чији су пречници приближно 5 cm односно 6 cm, 
челичне, цилиндричне мреже висине приближно 8 cm и 
пречника приближно 12,5 cm, савитљивог челичног 
црева, и усисне млазнице. Челична мрежа је монтирана 
са доње стране поклопца, испод једног од отвора. На 
други отвор је монтирано црево са усисном млазницом. 
Производ је, на пример, намењен за чишћење камина, за 
коришћење са усисивачем када се црево усисивача 
причврсти на горњу страну поклопца за отвор са 
мрежом. Приликом усисавања, крупне честице остају на 
дну контејнера док се ситне филтрирају из ваздушног 
млаза помоћу мреже.

8421 39 20

http

32010R1067, 
1067/2010 of 19.11.2012, 
(OJ L 304, 20.11.2010, p.11–1
3).

97/2010, 
21/12/2010

A product (so­called ‘shower head’) made  of 
plastics with a nickel coating, used for  
distributing water by means of a nozzle.  It is 
equipped with a button connected to a  valve which 
prevents water from flowing back  and also changes 
the type of water jet (‘rain’ or  ‘massage’). 
However, the valve does not regulate  the water 
flow.  The flow of water from the nozzle is 
regulated  by the tap to which the product is 
intended to  be connected via a flexible hose. 

Производ (тзв. "туш глава") израђен од пластике са 
превлаком од никла, користи се за дистрибуирање воде 
путем млазнице. Има уграђено дугме повезано за вентил 
који спречава да повртатни ток воде, а такође мења 
врсту воденог млаза ("кишни" или "масажни"). Међутим, 
вентил не регулише проток воде. Проток воде из 
млазнице регулише славина са којом је производ 
намењен да се повеже преко флексибилног црева.

8424 89 00

http

32000R0738, 
738/2000 of 7.4.2000, 
(OJ L 87, 8.4.2000, p.10).

46/2011, 
24/06/2011

Vehicle fitted with a hydraulic lifting-device with 
a work-platform and forks. It has a battery-powered 
electric motor, for operating the lifting-device and 
for moving the vehicle. The controls for the lifting-
device are mounted on the work-platform. The vehicle 
is not designed for use on the public highway. The 
lifting-device has a maximum height of 2,5 m, and 
can lift up to 1 200 kg

Возило опремљено хидрауличним уређајем за дизање са 
радном платформом и виљушкама. Има електрични мотор 
за управљање уређајем за подизање и кретање возила са 
погоном на акумулатор. Управљачки команде за уређај 
за подизање уграђене су на радној платформи. Возило 
је пројектовано за употребу на јавним путевима. 
Уређај за подизање има максималну висину од 2,5 m, а 
може подизати до 1 200 kg.

8427 10 10

http

02/11/2011 Стр. 63 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32010R0109
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32010R1067
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32000R0738


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32000R0738, 
738/2000 of 7.4.2000, 
(OJ L 87, 8.4.2000, p.10).

46/2011, 
24/06/2011

Vehicle fitted with a hydraulic lifting-device with 
a work-platform. It consists of a flat surface on 
which are mounted a lifting-device and an electric 
motor to power the lifting-device and the vehicle; 
the controls for the lifting-device are mounted on 
the work-platform. The vehicle has four large wheels 
(12,5 x 16"), a gradeability of 25 %, and a maximum 
speed of 4,3 km/h. It is not designed for use on the 
public highway, unless towed by another vehicle. The 
lifting-device is permanently fixed and consists of 
a telescopic jib, moving vertically and 
horizontally; it has a work-platform (0,66 x 1,5 m) 
with safety-railing. The lifting-device has a 
maximum height of 15,5 m, and can lift up to 227 kg

Возило опремљено хидрауличним уређајем за дизање са 
радном платформом. Састоји се од равне површине на 
коју је уграђен уређај за дизање и електричног мотора 
који покреће уређај за дизање и возило; управљачке 
команде за уређај за дизање уграђене су на радној 
платформи. Возило има четири велика точка (12,5 x 
16"), могућност савлађивање успона од 25%, и 
максималну брзину од 4,3 km/h. Пројектован је за 
употребу на јавним путевима, изузев ако га вуче друго 
возило. Уређај за дизање је трајно причвршћен и 
састоји се од телескопске стреле, која се креће 
хоризонтално и вертикално, има радну платформу (0,66 
x 1,5 m) са сигурносном оградом. Уређај за дизање има 
максималну висину од 15,5 m, а може подићи до 227 kg

8428 90 95

http

32000R0738, 
738/2000 of 7.4.2000, 
(OJ L 87, 8.4.2000, p.10).

46/2011, 
24/06/2011

Hydraulic lifting-device, with four wheels and 
fitted with a work-platform. The lifting-device has 
a motor for operating the the lifting-jib only; the 
controls of the telescopic jib are mounted on the 
work-platform. The lifting-device has four 
retractable stabilising-legs which are in contact 
with the ground when the lifting-device is in use. 
It does not have a motor for self-propulsion and is 
not designed for use on the public highway. The 
lifting-device consists of a telescopic jib, moving 
vertically it has a work-platform (0,66 x 0,66 m) 
with safety-railing. The lifting-device has a 
maximum height of 12,8 m, and can lift up to 160 kg

Хидраулични уређај за дизање, са четири точка, 
опремљен радном платформом. Уређај за дизање има 
мотор који управља само стрелом за дизање; управљачке 
команде телескопске стреле уграђене су на радној 
платформи. Уређај за дизање има четири склопиве ноге 
за стабилизацију које су у контакту са земљом када је 
уређај за дизање у функцији. Нема мотор сопствени 
погон и није пројектован за употребу на јавним 
путевима. Уређај за дизање састоји се од телескопске 
стреле, која се креће вертикално и радне платформе 
(0,66 x 0,66 m) са заштитном оградом. Уређај за 
дизање има максималну висину од 12,8 m, а подише до 
160 kg

8428 90 95

http

32003R1386, 
1386/2003 of 1.8.2003, 
(OJ L 196, 2.8.2003, p.19).

73/2010, 
12/10/2010

Digital stencil duplicator, with a scanner for the 
digitisation and electronic processing of the text 
and images to be reproduced. The apparatus uses a 
stencil (master) consisting of a vegetable-fibre 
film with a plasticised coating on which the data 
are burned by means of a thermal head. The burned 
stencil is conveyed to a printing drum and fixed 
there. The paper sheets for printing are held 
against the drum under the pressure of a roller.The 
apparatus has a multi-speed printing system (60, 80, 
100 and 120 copies per minute). It is equipped with 
a control panel incorporating a liquid crystal 
display, an automatic sorter, paper-trays, and a 
receiving tray with side-guides.The machine 
functions as a stand-alone apparatus, but can be 
connected to an automatic data-processing machine

Дигитални уређај за матрично умножавање, са скенером 
за дигитализацију и електронском обрадом текста и 
имиџа који се репродукују. Уређај користи матрицу 
(мастер) која се састоји од танког слоја од биљних 
влакана са пластичном превлаком на коју су подаци 
наснимљени преко термичке главе. Тако наснимљена 
матрица се намотава на бубањ за штампање и на исти 
фиксира. Листови папира за штампање под притиском 
ваљка држе се на бубњу. Уређај има систем са више 
брзина штампања (60, 80, 100 и 120 копија у минути). 
Опремљен је управљачком плочом са уграђеним екраном 
са течним кристалима, аутоматску сортирку, касете за 
папир, и увлакач папира са бочним вођицама. Машина 
ради као самостални уређај, али се може повезати и са 
машином за аутоматску обраду података. 

8472 10 00

http

02/11/2011 Стр. 64 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32000R0738
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32000R0738
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32003R1386


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32011R0315, 
315/2011 of 30.03.2011, 
(OJ L 86, 1.4.2011, p.59–60).

29/2011, 
30/04/2011

Electromechanical machine (so­called ‘vibrating  
platform’), comprising a steel platform and a  
central column equipped with a handle and a  control 
panel. The machine measures  approximately 80 × 80 × 
120 cm and weighs  34 kg.  The control panel has a 
keypad and buttons for  starting, repeating or 
interrupting the training  programmes encoded.  The 
platform is powered by a motor, which  makes the 
platform oscillate from side to side  relative to 
the central column, reproducing  movements similar 
to fast walking. The oscil­ lating movement is 
transmitted to the feet of  the person standing on 
the platform (and then  upwards to the muscles) at a 
frequency of  between 30 Hz and 50 Hz.  The machine 
acts as a stimulator to muscle  contraction and is 
for use, for example, in  medicine, physiotherapy 
and well-being. 

Електромеханичка машина (такозвана „вибрациона 
платформа‚), састоји се од челичне платформе и 
централног стуба који има ручку и управљачку таблу. 
Машина има приближне димензије  80 x 80 x 120 cm и 
тешка је 34 kg.  Управљачка табла има тастатуру и 
типке за покретање, понављање или прекидање кодираних 
програма рада.  Платформу покреће мотор, који изазива 
осцилације платформе са једне на другу страну у 
односу на централни стуб, стварајући  покрете сличне 
брзом ходању. Осцилаторно кретање  се преноси на 
стопала особе која стоји на платформи (а онда на горе 
до мишића) на фреквенцији  између 30 Hz и 50 Hz.  
Машина ради као стимулатор за мишићне контракције и 
употребљава се, на пример, у медицини, физиотерапији 
и за одржавање доброг стања 

8479 89 97

http

32001R1400, 
1400/2001 of 10.7.2001, 
(OJ L 189, 11.7.2001, p.5).

24/2011, 
04/04/2011

Liquid-soap dispenser, in the form of a base-metal 
container, on top of which is mounted a push-button-
operated piston-pump consisting of a plunger-spring, 
a sealing-plunger, a rod and a plunger-tube

Посуда за дозирање течног сапуна, у облику посуде од 
простог метала, која на врху има клипну пумпу која 
ради на притисак дугмета која се састоји од опруге 
клипа, заптивке клипа, осовине клипа и цилиндра клипа.

8479 89 97

http

32011R0761, 
761/2011 of 29.07.2011, 
(OJ L 200, 3.8.2011, p.1–3).

63/2011, 
26/08/2011

A connector consisting of a plastic casing with 
openings on both sides for the inflow and outflow of 
liquids. It is fitted with a screw cap and a 
fastening in the form of a check (non- return) 
valve. The connector is used in medical infusion 
sets. One side is to be connected to a tube and the 
other to a syringe or an infusion line. The 
fastening opens when the connector is attached to 
the syringe or infusion line and closes when it is 
removed, thus preventing the escape of liquid and 
the entry of air during the infusion. The connectors 
are presented in sterile or unsterile packs. (*) See 
image

Конектор, који се састоји од кућишта од пластичне 
масе, има отворе на оба краја за доток и отицање 
течности. На себи има капицу са навојем и механизмом 
за затварање у облику неповратног вентила. Конектор 
се користе у медицинским инфузионим сетовима. Један 
крај се повезује на црево а други на иглу или 
инфузиони систем. Механизам за затварање се отвара 
када се конектор причврсти на иглу или инфузиони 
систем, а затвара када се они изваде, тако да се, на 
тај начин, спречава цурење течности и улазак ваздуха 
у току инфузије.Конектор се испоручује у стерилним 
или нестерилним паковањима.

8481 30 99

http

32008R1141, 
1141/08 of 13.11.2008, 
(OJ L 308, 19.11.2008, p.9).

114/2008, 
16/12/2008

Linear motion system comprising a slide mechanism 
with two grooves and a rectangular casing enclosing 
bearing balls. The casing moves along the grooves in 
the slide mechanism by means of the bearing balls. 
The linear motion system is used with different 
kinds of machines, for example, goods handling 
equipment, machine tools or DVD players.

Систем за линеарно кретање садржи клизни механизам са 
два жљеба и правоугаонo кућиште са кугличним 
лежајевима. Кућиште се креће дуж жљебова у клизном 
механизму помоћу кугличних лежајева. Систем за 
линеарно кретање се користи са различитим врстама 
машина, на пример: опремом за манипулацију робом, 
машинама алаткама или DVD плејерима.
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32007R1452, 
1452/2007 of  07.12.2007, 
(OJ L 325, 11.12.2007, p.66).

59/2008, 
11/06/2008

A slewing ring, consisting of two concentric forged 
steel rings, one of which has teeth cut into it.The 
rings are capable of rotation when separated by rows 
of steel ball bearings.The steel ring with teeth 
provides rotational torque transfer.This product is 
designed to be incorporated in an excavator.

Радиаксијални лежај са зупчастим венцем, састоји се 
од два концентрична прстена од кованог челика, од 
којих је један назубљен. Прстенови су способни за 
ротацију пошто су раздвојени низом челичних кугличних 
лежајева. Назубљени челични прстен обезбеђује обртни 
моменат ротационог преноса. Овај производ је намењен 
за уградњу у екскаватор.

8483 90 89

http

32010R1076, 
1076/2010 of 22.11.2012, 
(OJ L 308, 24.11.2010, p.3-4).

97/2010, 
21/12/2010

An article (so-called "common mode choke") with 
dimensions of approximately 3 × 3 × 2 cm (including 
the base plate), consisting of two coils of 
insulated copper wire wound on a circular ferrite 
core, with a ratio of 1:1. The differential mode 
current (signal), flowing in opposite directions 
through the coils, creates equal and opposite 
magnetic fields which cancel each other out. This 
results in the article presenting zero impedance to 
the differential mode current, which passes through 
unaltered. The common mode current (interference), 
flowing in the same direction through the coils, 
creates equal and in-phase magnetic fields which add 
together. This results in the article presenting 
high impedance to the common mode current, which 
passes through attenuated.

Производ (такозвана пригушница за потискивање 
заједничког сигнала) приближних димензија 3 x 3 x 2 
cm (укључујући подножје) се састоји од два калема 
изоловане бакарне жице намотане на торусном феритном 
језгру, са односом намотаја 1:1. Диференцијална 
струја (сигнал), текући у супротним смеровима кроз 
калемове, ствара супротна магнетна поља једнаке 
вредности, која се узајамно поништавају. То резултује 
нултом импендансом производа у односу на 
диференцијалну струју, која пролази непромењена. 
Заједничка струја (сметња), текући у истом смеру кроз 
калемове, ствара једнака и фазна магнетна поља која 
се сабирају. То резултује високом импедансом 
производа у односу на заједничку струју, која пролази 
ослабљена.
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32011R0428, 
428/2011 of 27.04.2011, 
(OJ L 113, 3.5.2011, p.6–7).

34/2011, 
20/05/2011

A set put up for retail sale consisting of:an 
electromechanical appliance (so-called "aerosol 
dispenser"), andan interchangeable aerosol can.The 
"aerosol dispenser" is a battery-powered apparatus 
in the form of a cylinder with dimensions of 
approximately 21 cm in height with a diameter of 9 
cm and a weight of approximately 310 g comprising:an 
electromechanical system for the activation of the 
spraying mechanism of the aerosol can,a sensor and 
buttons for activation of the electromechanical 
system, anda plastic housing with an aperture 
enabling the dispersal of aerosol when the 
electromechanical system is activated.The aerosol 
can contains a prepared room deodoriser, perfumed, 
of CN code 33074900.The "aerosol dispenser", when 
equipped with an aerosol can, is capable of 
freshening air within a limited space inside a 
building by dispersing portions of fragrance, either 
when the sensor detects the presence of a person, or 
at regular pre-set intervals.The aerosol can is 
consumable goods which can be replaced when empty by 
another aerosol can of the same dimensions.

Сет припремљен за продају на мало састоји се од:  - 
електромеханичког апарата (тзв. „дозатор аеросола‚), 
и  - изменљиве аеросолне бочице.  „Дозатор аеросола‚ 
је апарат са батеријским напајањем, цилиндричног је 
облика, димензија приближно 21цм висине, пречника  9 
цм и масе приближно 310 г  и садржи: - 
електромеханички систем за активирање механизма за 
распршивање аеросола из бочице, - сензор и дугмад за 
активирање  електромеханичког система, и - кућиште од 
пластичне масе са отвором који омогућава распршивање 
аеросола када се активира електромеханички систем.  
Аеросолна  бочица садржи припремљен  дезодоранс за 
просторије, парфимисан, из ЦН ознаке 3307 49 00.  
Када садржи аеросолну бочицу „дозатор аеросола‚ може 
да освежава ваздух у оквиру ограниченог простора 
унутар зграде, тако што распршује одмерене количине 
мириса, било када сензор открије присуство особе, 
било у редовним задатим интервалима.  Аеросолна 
бочица је потрошна роба која се, када се испразни,  
замењује аеросолном  бочицом истих димензија.


8509 80 00

http

32011R0428, 
428/2011 of 27.04.2011, 
(OJ L 113, 3.5.2011, p.6–7).

34/2011, 
20/05/2011

A battery-powered apparatus in the form of a 
cylinder with dimensions of approximately 21 cm in 
height with a diameter of 9 cm and a weight of 
approximately 310 g (so-called "aerosol dispenser") 
specifically designed to be used together with an 
interchangeable aerosol can.The apparatus 
comprises:an electromechanical system for the 
activation of the spraying mechanism of the aerosol 
can,a sensor and buttons for activation of the 
electromechanical system, anda plastic housing with 
an aperture enabling the dispersal of aerosol when 
the electromechanical system is activated.The 
apparatus, when equipped with an aerosol can, is 
capable of freshening air within a limited space 
inside a building by dispersing portions of 
fragrance, either when the sensor detects the 
presence of a person, or at regular pre-set 
intervals.

Апарат са батеријским напајањем, цилиндричног облика, 
димензија приближно 21cm висине, пречника 9 cm и масе 
приближно 310 g (тзв. „аеросол дозатор‚) специјално 
направљен да се употребљава са изменљивом аеросолном 
бочицом.   Апарат садржи: - електромеханички систем 
за активирање механизма за распршивање аеросола из 
бочице, - сензор и дугмад за активирање  
електромеханичког система, и - кућиште од пластичне 
масе са отвором који омогућава распршивање аеросола 
када се активира електромеханички систем.  Када 
садржи аеросолну бочицу, апарат може да освежава 
ваздух у оквиру ограниченог простора унутар зграде, 
тако што распршује одмерене количине мириса, билo 
када сензор открије присуство особе, било у редовним 
задатим интервалима.
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32011R0776, 
776/2011 of 02.08.2011, 
(OJ L 201, 4.8.2011, p.10–11).

63/2011, 
26/08/2011

An apparatus for cooking food, with dimensions  of 
approximately 31 × 47 × 40 cm and a capacity  of 25 
litres. It has a housing of stainless steel, a  
turntable, a safety child lock feature, control  
buttons and a clock.  The apparatus comprises:  — a 
microwave oven with 5 power levels, a  maximum power 
output of 900 watts and a  timer. It has pre-set 
cooking and defrosting  programmes, and  — a quartz 
griller with a maximum power  output of 1 000 
watts.  The apparatus is designed to cook food by 
means  of the microwave oven. It also cooks, browns 
and  crisps food by means of the griller.

Апарат за термичку припрему хране, димензија 
приближно 31 x 47 x 40 cm и запремине 25 литара. Има 
кућиште од нерђајућег челика, ротирајућу тацну, 
могућност закључавања ради безбедности деце, тастере 
за управљање и часовник. Апарат садржи: микроталасну 
пећницу са пет нивоа снаге, максималне снаге 900 W, и 
тајмером. Има фабрички сетоване програме за кување и 
одмрзавање, и кварцни роштиљ (грил), максималне снаге 
1000 W. Апарат је конструисан за термичку припрему 
хране у микроталасној пећници. Такође, храна се може 
термички обрађивати и помоћу роштиља, може се запећи 
или припремити хрскава храна.

8516 50 00

http

32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

An infrared home sauna, intended to be incorporated 
into a building, designed to hold up to two persons, 
consisting of:six "ready to assemble" prefabricated 
wooden panels,a bench,ventilation equipment,an air 
ioniser.Some of the panels are equipped with:a door 
with a window,a ceramic far-infrared heater,digital 
controllers or,loudspeakers.The wavelength of the 
rays generated by the ceramic far-infrared heater is 
5,6–15 μm.The product combines the functions of a 
sauna and an infrared heat therapy device. It 
provides recreational and relaxing treatment. 

Инфрацрвена кућна сауна намењена за уградњу у згради, 
предвиђена да у њој могу да бораве до две особе, 
састоји се од: - шест „спремних за склапање‚ 
монтажних дрвених плоча, - клупе, - опреме за 
вентилацију, - јонизатора ваздуха. Неке од плоча 
опремљене су: - вратима са прозором, - керамичким 
далекометним инфрацрвеним грејачем, - дигиталним 
контролорима или, - звучницима. Таласна дужина зрака 
које производи керамички инфрацрвени грејач је 5,6 - 
15µм.

8516 79 70

http

32007R0166, 
166/2007 of 16.2.2007, 
(OJ L 52, 21.2.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

An article consisting of:a plastic lavatory seat 
with cover,an electro-mechanical movable sprayer 
and,an electrothermic device.The product performs 
several functions such as heating water, spraying 
water and drying the area.

Производ који се састоји од: пластичног седишта са 
поклопцем за клозетску шољу, елктромеханичке покретне 
прскалице и, електротермичког уређаја. Производ врши 
неколико функција као што су загревање воде, прскање 
воде и сушење површине.
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32009R0717, 
717/09 of 04.08.2009, 
(OJ L 205, 7.08.2009, p.3).

76/2009, 
16/09/2009

A handheld, battery-operated apparatus, with overall 
dimensions of approximately 11,1 cm (H) × 6,18 cm 
(W) × 0,85 cm (D), in a single housing having:an 
alpha-numeric keyboard of a kind used in cellular 
phones of the touch screen type;a color display of 
the liquid crystal device (LCD) type with a diagonal 
measurement of the screen of approximately 8,9 cm 
(3,5 inches) and a wide screen format;a 2 megapixels 
digital camera;a USB (Universal Serial Bus) port; 
anda port for recharging the battery.The apparatus 
comprises:a microprocessor;microphone and 
loudspeaker;an in-built flash memory of 16 GB; andan 
antenna for the reception of radio navigational 
signals from satellites.The apparatus has an 
integrated operating system for mobile telephony 
over the cellular network which can be activated 
when a SIM card is inserted into the apparatus.The 
apparatus has the following functions:mobile phone 
communication over the cellular network;wireless 
transmission and reception of images or other data 
(such as SMS (Short Message Service), MMS 
(Multimedia Messaging Service), e-mail, 
etc.);recording and reproducing of sound as well as 
still and video images; anda radio navigation 
satellite system in the form of a Global Positioning 
System (GPS).The apparatus also functions using 
other wireless communication protocols such as 
"Bluetooth" and wireless LAN (local area network) 
(802.11b + g). 

Ручни апарат на батерије који се преклапа, укупних 
димензија приближно 11,1 cm(H) x 6,18 cm (W) x 0,85 
cm (D), у јединственом кућишту који има: алфа-
нумеричку тастатуру, каква се употребљава за мобилне 
телефоне, типа „touch screen‚; дисплеј у боји типа 
уређаја са течним кристалима (LCD), са дијагоналном 
димензијом екрана приближно 8,9 cm (3,5 инча) и 
форматом „wide screen‚; дигиталну камеру од 2 
мегапиксела; USB порт; и порт за пуњење батерије. 
Апарат се састоји од: микропроцесора; микрофона и 
звучника; уграђене флеш меморије од 16 GB; и антене 
за пријем радио навигационих сигнала са сателита. 
Апарат има интегрисани оперативни систем за мобилну 
телефонију преко мреже станица који се може 
активирати убацивањем SIM картице у апарат. Апарат 
има следеће функције: комуникација мобилним телефоном 
преко мреже станица; бежични пренос и пријем слика 
или других података (каo што су SMS, MMS, e-mail, 
итд.); снимање и репродукција звука као и непокретних 
слика и видеа; сателитска радио навигација у облику 
GPS (Global Positioning System). Апарат такође 
функционише користећи друге бежичне комуникационе 
протоколе као што је "Blue-tooth" и бежични LAN 
(802.11b + g).
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32009R0717, 
717/09 of 04.08.2009, 
(OJ L 205, 7.08.2009, p.3).

76/2009, 
16/09/2009

A handheld, battery-operated apparatus, foldable, 
with overall dimensions of approximately 8,7 cm (L) 
× 5,4 cm (W) × 1,8 cm (D), in a single housing 
having:an alpha-numeric keyboard of a kind used in 
cellular phones;one colour display of the liquid 
crystal device (LCD) type with a diagonal 
measurement of the screen of approximately 5 cm (2 
inches);a second rectangular colour display of the 
LCD type with a diagonal measurement of the screen 
of 2 cm (0,8 inch);a 2 megapixels digital camera 
with a digital zoom;a slot for a solid state non-
volatile storage card not exceeding 4 GB; anda USB 
(Universal Serial Bus) port for recharging the 
battery, for data exchange and for connecting 
external earphones.The apparatus comprises:a 
microprocessor;microphone and loudspeaker;an in-
built memory of 128 MB; anda television receiver of 
the DVB-T type.The apparatus has an integrated 
operating system for mobile telephony over the 
cellular network which can be activated when a SIM 
card is inserted into the apparatus.The apparatus 
has the following functions:mobile phone 
communication over the cellular network;wireless 
transmission and reception of images or other data 
(such as SMS (Short Message Service), MMS 
(Multimedia Messaging Service), e-mail, 
etc.);recording and reproducing of sound as well as 
still and video images; andreception of television 
signals (DVB-T).The apparatus also functions using 
other wireless communication protocols such as 
"Bluetooth".

Ручни апарат на батерије који се преклапа, укупних 
димензија приближно 8,7 cm (L) x 5,4 cm (W) x 1,8 cm 
(D), у јединственом кућишту, који има: алфа-нумеричку 
тастатуру каква се користи за мобилне телефоне; један 
дисплеј у боји типа уређаја са течним кристалима 
(LCD), са дијагоналном димензијом екрана приближно 5 
cm (2 инча); други, правоугаони дисплеј у боји LCD 
типа, са дијагоналном димензијом екрана 2 cm (0,8 
инча); дигиталну камеру са резолуцијом од 2 
мегапиксела и дигиталним зумом; слот за постојану, 
полупроводничку меморијску картицу капацитета не 
преко 4 GB; и USB порт за пуњење батерије, размену 
података и прикључивање слушалица. Апарат се састоји 
од: микропроцесора; микрофона и звучника; уграђене 
меморије од 128 MB; и телевизијског пријемника DVB-T 
типа. Апарат има интегрисани оперативни систем за 
мобилну телефонију преко мреже станица који се може 
активирати убацивањем SIM картице у апарат. Апарат 
има следеће функције: комуникација мобилним телефоном 
преко мреже станица; бежични пренос и пријем слика 
или других података (каo што су SMS, MMS, е-mail, 
итд.); снимање и репродукција звука као и непокретних 
слика и видеa; и пријем телевизијских сигнала (DVB-
T). Апарат такође функционише користећи друге 
протоколе za бежичну комуникацију као што је "Blue-
tooth".

8517 12 00

http

02/11/2011 Стр. 70 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32009R0717


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32009R0717, 
717/09 of 04.08.2009, 
(OJ L 205, 7.08.2009, p.3).

76/2009, 
16/09/2009

A handheld, battery-operated apparatus, foldable, 
with overall dimensions of approximately 10,9 cm (L) 
× 5,9 cm (W) × 1,9 cm (D), in a single housing 
having:a colour display of the liquid crystal device 
(LCD) type with a diagonal measurement of the screen 
of approximately 7 cm (2,8 inches), which 
incorporates an alpha-numeric keyboard of the touch 
screen type;a 1,92 megapixels digital camera with an 
optical zoom;a slot for a solid state non-volatile 
storage card not exceeding 4 GB; anda USB (Universal 
Serial Bus) port; anda port for recharging the 
battery.The apparatus comprises:a 
microprocessor;microphone and loudspeaker;an in-
built random-access memory with a storage capacity 
of 64 MB;an in-built electrically erasable, 
programmable, read only memory with a storage 
capacity of 256 MB;an antenna for the reception of 
radio navigational signals from satellites, anda GPS 
(Global Positioning System) module.The apparatus has 
an integrated operating system for mobile telephony 
over the cellular network which can be activated 
when a SIM card is inserted into the apparatus.The 
apparatus has the following functions:mobile phone 
communication over the cellular network;wireless 
transmission and reception of images or other data 
(such as SMS (Short Message Service), MMS 
(Multimedia Messaging Service), e-mail, 
etc.);personal digital assistant;recording and 
reproducing of sound as well as still and video 
images; anda radio navigation satellite system in 
the form of a Global Positioning System (GPS).The 
apparatus also functions using other wireless 
communication protocols such as "Bluetooth" and 
wireless LAN (local area network) (802.11b + g).

Ручни апарат на батерије који се преклапа, укупних 
димензија приближно 10,9 cm (L) x 5,9 cm (W) x 1,9 cm 
(D), у јединственом кућишту, који има: дисплеј у боји 
типа уређаја са течним кристалима (LCD), са 
дијагоналном димензијом екрана приближно 7 cm (2,8 
инча), и алфа-нумеричком тастатуром типа „touch 
screen‚; дигиталну камеру са резолуцијом од 1,92 
мегапиксела и оптичким зумом; слот за постојану, 
полупроводничку меморијску картицу капацитета не 
преко 4 GB; и USB порт; и порт за пуњење батерије. 
Апарат се састоји од: микропроцесора; микрофона и 
звучника; уграђенае RAM меморије капацитета 64 MB; 
уграђене EPROM меморије капацитета 256 MB; антене за 
пријем радио навигационих сигнала са сателита, и GPS 
(Global Positioning System) модула Апарат има 
интегрисани оперативни систем за мобилну телефонију 
преко мреже станица који се може активирати 
убацивањем SIM картице у апарат. Апарат има следеће 
функције: комуникација мобилним телефоном преко мреже 
станица; бежични пренос и пријем слика или других 
података (каo што су SMS, MMS, e-mail, итд.); 
персонални дигитални асистент; снимање и репродукцијa 
звука као и непокретних слика и видеa; и сателитскa 
радио навигацијa у облику GPS (Global Positioning 
System). Апарат такође функционише користећи друге 
бежичне комуникационе протоколе као што је "Blue-
tooth" и бежични LAN (802.11b + g).
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32001R0646, 
646/2001 of 30.3.2001, 
(OJ L 91, 31.3.2001, p.42).

21/2011, 
29/03/2011

Product, known as a 'portable baby-monitoring 
device', in the form of a set put up for retail sale 
and consisting of: a radio-transmitter/receiver with 
built-in microphone and loudspeaker, a portable 
radio-transmitter/receiver with built-in microphone 
and loudspeaker, and two mains-adaptors. The radio-
transmitter/receiver can be battery- or mains-
powered, and can be used for intercommunication. The 
portable radio-transmitter/receiver is rechargeable, 
can be used while recharging and can be used for 
intercommunication. The device serves mainly to 
convey the sounds made by a baby in the vicinity of 
the device, but it can also be used to communicate 
with the baby. The device has a range of about 100 m

Производ познат као „преносиви уређај за надзор беба‚ 
(беби аларм), у облику сета припремљеног за продају 
на мало који се састоји од: радио 
предајника/пријемника са уграђеним микрофоном и 
звучником, преносивим радио предајником/пријемником 
са уграђеним микрофоном и звучником, и два струјна 
адаптера. Радио предајник/пријемник може радити на 
батeрије или струјно напајање, и може се користити 
као интеркомуникатор. Преносиви радио 
предајник/пријемник је пуњив, може се користити док 
је режиму пуњења као и за интеркомуникацију. Уређај 
служи углавном да пренесе звуке које беба производи у 
близини уређаја, али се такође може користити и за 
комуникацију са бебом. Уређај има домет од 100 m.

8517 62 00

http

31999R0964, 
964/1999 of 6.5.1999, 
(OJ L 119, 7.5.1999, p.28).

71/2011, 
26/09/2011

Optoelectronic transmitter, capable of converting 
radio-frequency signals into optical signals. The 
apparatus transmits these optical signals through a 
fibre-optic cable trunk-system by means of a laser 
using carrier-current technology. It is located in 
the transmission-network of a cable-TV system

Оптоелектронски предајник који може да конвертује 
радио фреквентне (RF) сигнале у оптичке сигнале. 
Апарат такође емитује ове оптичке сигнале посредством 
ласера који користи технологију носеће струје, кроз 
систем водова каблова од оптичких влакана. Налази се 
у предајничкој мрежи кабловског TV система.

8517 62 00

http

31999R0964, 
964/1999 of 6.5.1999, 
(OJ L 119, 7.5.1999, p.28).

71/2011, 
26/09/2011

Optoelectronic receiver, capable of converting 
optical signals into radio-frequency (RF) signals 
after transmission by means of carrier-current 
technology through a fibre-optic cable trunk-system. 
It is located in the transmission-network of a cable-
TV system. The RF-output is used to serve several 
trunk-lines in the local fibre service-area

Оптоелектронски пријемник који може да конвертује 
оптичке сигнале у радио фреквентне (RF) сигнале након 
преноса посредством технологије носеће струје, кроз 
систем водова каблова од оптичких влакана. Налази се 
у предајничкој мрежи кабловског TV система. RF излаз 
се употребљава да опслужи неколико линија водова  у 
локалном подручју где се користе влакна.

8517 62 00

http

32004R0614, 
614/2004 of 1.4.2004, 
(OJ L 98, 2.4.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Hand-held device consisting of a microprocessor, a 
liquid crystal display, a keyboard with keys for 
data-input and control, a radio transceiver and a 
bar-code reader. Either manually or via the bar-code 
reader, the data are put into the device, the 
function of which is to exchange data with an 
automatic data-processing machine via a wireless 
gateway or a network-controller

Ручни уређај који се састоји од микропроцесора, 
дисплеја са течним кристалима, тастатуре за унос 
података и контролним типкама, радио примопредајника 
и бар кода читача.
Подаци се уносе ручно у уређај. 
Његова функција је да размени податке са машином за 
аутоматску обраду података преко бежичног гејтвеја 
или мрежног контролера.


8517 62 00

http

31997R2184, 
2184/97 of 3.11.1997, 
(OJ L 299, 4.11.1997, p.6).

2/2010, 
15/01/2010

Set put up for retail sale comprising: - an audio-
unit with telephone-handset, - a telecommunication-
card, - a video-camera connectable to an automatic 
data-processing machine, - a network-connection 
unit, and - two diskettes with video-telephony-
application software. The set enables an automatic 
data-processing machine to perform an additional 
function (video-telephony).

Сет припремљен за продају на мали састоји се од: 
аудио јединице са телефонском слушалицом, 
телекомуникационе картице, видео камере која се може 
повезати са машином за аутоматску обраду података, 
јединицe за повезивање на мрежу, и две дискете са 
апликативним софтвером за видео телефонију. Сет 
омогућава да машина за аутоматску обраду података 
ради са додатним функционалностима.

8517 62 00
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32004R0614, 
614/2004 of 1.4.2004, 
(OJ L 98, 2.4.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Hand-held device consisting of a microprocessor, a 
liquid crystal display, a keyboard with keys for 
data-input and control, a radio transceiver and an 
interface for a bar-code reader. The data are put 
manually into the device, the function of which is 
to exchange data with an automatic data-processing 
machine via a wireless gateway or a network-
controller

Ручни уређај који се састоји од микропроцесора, 
дисплеја са течним кристалима, тастатуре за унос 
података и контролним типкама, радио примопредајника 
и интерфејса за бар код читач.
Подаци се уносе ручно 
у уређај. Његова функција је да размени податке са 
машином за аутоматску обраду података преко бежичног 
гејтвеја или мрежног контролера.

8517 62 00

http

32004R0614, 
614/2004 of 1.4.2004, 
(OJ L 98, 2.4.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Wireless gateway, in a housing of dimensions of 292 
x 292 x 70 mm, with an aerial. The apparatus 
consists of a microprocessor, programme memories and 
a radio transceiver. The radio transceiver transmits 
and receives data on up to eight channels within the 
frequency range from 403 to 512 MHz within a range 
of 400 metres. The device has an interface which 
enables it to receive data from wireless terminals 
and to transmit them directly to the network. It is 
also connected to an automatic data-processing 
machine

Бежични гејтвеј у кућишту димензија 292 x 292 x 70 мм 
са антеном.
Апарат се састоји од микропроцесора, 
програмске меморије и радио примопредајника.
Радио 
примопредајник преноси и прима податке, до осам 
канала, у фреквентном опсегу од 403 до 512 МХз у 
домету од 400 м.
Уређај има интерфејс, који му 
омогућава да прима податке са бежичних терминала, и 
прослеђује их директно до мреже. Он је такође повезан 
на машину за аутоматску обраду података.


8517 62 00

http

32004R0614, 
614/2004 of 1.4.2004, 
(OJ L 98, 2.4.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Radio-link controller, in a housing of dimensions of 
279 x 224 x 89 mm, with eight selection buttons and 
an aerial. The apparatus consists of a 
microprocessor, a programme-memory and a radio 
transceiver. The radio transceiver transmits and 
receives data on up to eight channels within the 
frequency range from 403 to 512 MHz within a range 
of 400 metres. The device has an interface which 
enables it to receive data from wireless terminals 
and to transmit them to the network via a network-
controller. It is also connected to an automatic 
data-processing machine

Радио-линк контролер у кућишту димензија 279 x 224 x 
89 мм, са осам дугмића за бирање и антеном.
Апарат се 
састоји од микропроцесора, програмске меморије и 
радио примопредајника.
Радио примопредајник преноси и 
прима податке, до осам канала, у фреквентном опсегу 
од 403 до 512 МХз у домету од 400 м.
Уређај има 
интерфејс, који му омогућава да прима податке са 
бежичних терминала, и прослеђује их до мреже преко 
мрежног контролера. Он је такође повезан на машину за 
аутоматску обраду података.
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32004R0614, 
614/2004 of 1.4.2004, 
(OJ L 98, 2.4.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Network controller with a built-in radio-transceiver 
unit, in a housing of dimensions of 355 x 285 x 115 
mm, with a liquid crystal display (4 lines x 20 
characters) and a keyboard with four control 
buttons. The apparatus is based on a microprocessor 
and also contains a parameter-memory, a programme-
memory and a disc-drive. The radio-transceiver unit 
consists of a high-frequency component (HF 
component) with an aerial, filter, amplifier, 
oscillator and frequency synthesiser. This unit 
transmits, within the frequency range from 402 to 
512 MHz, to up to 20 programmable channels within a 
range of 400 metres. The apparatus has up to eight 
multi-function interfaces, for configuration and 
network-connection. The apparatus processes signals, 
and re-formats data for transmission between an 
automatic data-processing machine and a radio 
transceiver on a wired network

Мрежни контролер има уграђену радио примопредајну 
јединицу, у кућишту димензија 355 x 285 x 115 мм, 
дисплеј са течним кристалима (4 реда x 20 карактера) 
и тастатуру са четири контролна дугмета.
Апарат је 
заснован на микропроцесору а такође садржи 
параметарску меморију, програмску меморију и диск 
драјв.
Радио примопредајна јединица састоји се од 
компоненте високе фреквенције (ХФ компонента) са 
антеном, филтером, појачавачем, осцилатором и 
фреквентним синтетизатором. Ова јединица врши пренос, 
у фреквентном опсегу од 403 до 512 МХз, до 20 
програмабилних канала у домету од 400 м.
Апарат има 
до осам мултифункцијских интерфејса за конфигурацију 
и мрежно повезивање.
Апарат обрађује сигнале и поново 
форматира податке за пренос између машине за 
аутоматску обраду података и радио примопредајника на 
жичној мрежи.


8517 62 00

http

32004R0614, 
614/2004 of 1.4.2004, 
(OJ L 98, 2.4.2004, p.4).

38/2010, 
04/06/2010

Goods-management system for the dissemination of 
instructions to staff (in warehouses, for example) 
and for the transfer of data about packaging to 
automatic data-processing machines, both by radio 
transmission within a 400-metre range and by wire. 
The system consists of: - a network controller - a 
radio-link controller - a wireless gateway - a hand-
held terminal - a hand-held terminal with bar-code 
reader The data are sent by radio from the hand-held 
terminals, either to the radio-link controller or to 
the wireless gateway, and transferred from there by 
wire via the network controller to automatic data-
processing machines (not components of the system). 
The system is made up from varying assortments of 
the components

Систем за управљање робом за разглашавање упутстава 
особљу нпр. у складиштима, и пренос података од 
машина за паковање до машина за аутоматску обраду 
података а путем радио преноса у домету од 400 м и 
жичним преносом.
Систем се састоји од: - мрежног 
контролера/ - радио-линк контролера/ - бежичног 
гејтвеја/ - ручног терминала/ - ручног терминала са 
бар код читачем.
Подаци се шаљу радио таласима са 
ручних терминала, било до радио-линк контролера или 
до бежичног гејтвеја и одатле се преносе жичним путем 
преко мрежног контролера до машина за аутоматску 
обраду података (нису компоненте система).
Компоненте 
система су састављене у различитим комбинацијама.


8517 62 00/  
8525 20 99/  
8525 20 99/  
8525 20 99/  
8525 20 99http

32001R0305, 
305/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.22).

21/2011, 
29/03/2011

Product, described as a 'baby-monitoring device', 
put up in a set for retail sale and consisting of: a 
radio-transmitter with built-in microphone, a 
portable radio-receiver with a loudspeaker in the 
same housing, and two mains-adaptors. Both the 
transmitter and the receiver can operate on battery- 
or mains-power. The device serves to transmit the 
noises made by a baby in the vicinity of the 
transmitter, and is used to monitor babies within a 
range of about 300 m

Производ познат као „уређај за надзор беба‚ (беби 
аларм), у облику сета припремљеног за продају на мало 
који се састоји од: радио предајника са уграђеним 
микрофоном, преносивог радио пријемника са звучником 
у истом кућишту, и два струјна адаптера. И предајник 
и пријемник могу да раде на батерије или струјно 
напајање. Уређај служи да емитује звуке које 
производи беба у близини предајника, а користи се за 
надзор беба у домету од око 300 m.
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32006R1578, 
1578/2006 of 19.10.2006, 
(OJ L 291, 21.10.2006, p.13).

20/2010, 
31/03/2010

Keypad membrane (dimensions: approximately 65 × 40 × 
1 mm) made of polycarbonate, without any electric 
conductive elements. The product has moulded keys on 
one side and non-conductive contact pins on the 
other side.The product has printed keycaps 
constituting an alpha/numeric keyboard, call buttons 
and other features typical of mobile telephones..

Мембранска тастатура (димензије: приближно 65x40x1 
mm) направљена од поликарбоната, без иједног електро 
проводљивог елемента. Производ има обликоване типке 
на једној страни и електро непроводне контакт пинове 
на другој страни. Производ има oтиснуте тастере који 
се састоје од алфа нумеричке тастатуре, тастера за 
позивање и осталих приказа типичних за мобилне 
телефоне.

8517 70 90

http

32010R1066, 
1066/2010 of 19.11.2011, 
(OJ L 304, 20.11.2010, p.9–10
).

97/2010, 
21/12/2010

A product consisting of an audio-frequency  
amplifier (15 W) and a loudspeaker  (approximately 
20 cm (8 inches)) in a single  housing with 
dimensions of approximately  38 × 38 × 20,5 cm and a 
weight of  approximately 8 kg.  The product is 
equipped with interfaces:  — for a musical 
instrument, such as an electric  guitar;  — for a 
foot operated controller for sound  effects;  — for 
a sound recording and reproducing  apparatus, such 
as an MP3 or a compact  disc player; and  — for 
headphones.  It is also equipped with control 
buttons for  volume, gain, sound and sound effects.  
The product receives electrical signals from the  
musical instrument, amplifies them by means of  the 
audio-frequency amplifier and converts them  into 
audible sound by means of the loudspeaker.

Производ се састоји од аудио феквентног појачавача 
(15W) и звучника (приближно 20 cm (8 inch)) у 
јединственом кућишту приближних димензија 38 × 38 × 
20,5 cm и масе од приближно  8 kg. Производ има 
уграђене следеће интерфејсе: - за музички инструмент, 
као што је електрична гитара; - за контролер звучних 
ефеката којим се управља ногом; - за апарате за  
снимање и репродукцију звука, као што је MP3 или 
компакт диск плејер; и - за слушалице. Такође има 
уграђену контролну дугмад за јачину, појачавање, звук 
и звучне ефекте. Производ врши пријем електричних 
сигнала од музичког инструмената, појачава их путем 
аудио фреквентног појачавача и претвара их у чујан 
звук путем звучника. 

8518 40 89

http

32005R0634, 
634/2005 of 26.4.2005, 
(OJ L 106, 27.4.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Audiofrequency amplifier, incorporating a digital 
sound-decoder, a digital sound-processor (to produce 
a multi-channel (surround) sound-effect), and 
circuitry for video/sound synchronisation. The 
device can receive signals from various sources 
(e.g., DVD-player, satellite tuner, cassette-player, 
video recorder). The signals are decoded by digital-
to-analogue converters before being amplified

Аудио фреквентни појачавач, са уграђеним дигиталним 
декодером, дигиталним процесором звука (за прављење 
вишеканалног („surround‚) звучног ефекта), и струјног 
кола за видео/звучну синхронизацију. Уређај може да 
прима сигнала из различитих извора (нпр., DVD плејер, 
сателитски тјунер, касетофон, видео рекордер). 
Сигнали се декодирају преко дигитално-аналогног 
претварача (конвертера) пре него што буду појачани.

8518 40 89

http

31999R1488, 
1488/1999 of 7.7.1999, 
(OJ L 172, 8.7.1999, p.25).

71/2011, 
26/09/2011

Battery-powered cassette-player, in the form of a 
cylinder like a beverage-can approximately 10 cm 
high with a diameter of 7 cm, not incorporating a 
sound-recording device, but with an analogue reading-
system, and lightweight stereo-headphones connected 
by cable. It has several press-buttons for operating 
it, a volume-control, a carrying-strap and a belt-
clip

Касетофон на батерије, без уграђеног уређаја за 
снимање звука, са аналогним системом очитавања, 
цилиндричног облика налик на лименку за пиће, са 
лаганим стерео слушалицама које се могу прикључити 
путем кабла. Приближне димензије апарата су 100 mm 
(дужина) и 70 mm (пречник). Апарат има неколико 
тастера преко којих остварује своје функције, 
контролу гласноће, каиш за ношење и копчу за појас.
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32006R0400, 
400/2006 of 8.3.2006, 
(OJ L 70, 9.3.2006, p.9).

20/2010, 
31/03/2010

A set put up for retail sale consisting of:a 
portable battery-operated digital sound recording 
and reproducing apparatus, containing the following 
components in a single housing: a signalling 
electronic system with a digital/analogue converter, 
a flash memory, control buttons, a battery 
compartment, a USB plug and a connector for 
headphones;a battery-operated radio-broadcast 
receiver with earphones with a connecting cable,USB 
cable,a CD-ROM anda manual.The digital sound 
recording and reproducing apparatus records sound in 
the MP3 format and can be connected to an automatic 
data-processing machine through a USB port in order 
to download or upload MP3 or other formats. It can 
also record voice.The storage capacity is 128 MB.The 
radio-broadcast receiver can function independently.

Сет припремљен за продају на малу састоји се од: 
преносивог апарата на батерије за дигитално снимање и 
репродуковање звука, који садржи следеће компоненте у 
јединственом кућишту: систем електронске 
сигнализације са дигитално/ аналогним конвертером, 
флеш меморију, контролне тастере , одељак за 
батерије, USB плаг и прикључак за слушалице; радио 
дифузни пријемник који ради на батерије, са 
слушалицама са каблом за повезивање; USB кабла; CD 
ROM и упутства. Дигитални апарат за снимање и 
репродукцију звука снима звук у MP3 формату и може се 
повезати на машину за аутоматску обраду података 
преко USB порта у сврху преузимања (download) или 
отпремања (upload) MP3 или других формата. Такође 
може да снима и глас. Капацитет меморије је 128 MB. 
Радио дифузни пријемник може да функционише независно.

8519 81 95

http

32011R0603, 
603/2011 of 20.06.2011, 
(OJ L 163, 23.6.2011, p.10–11
).

49/2011, 
06/07/2011

An article specifically designed to be mounted into 
the signalling equipment of a specific model of a 
motor vehicle. The article is in the form of two 
interconnected printed circuit assemblies, each 
containing passive components (capacitors and 
resistors) and active components (diodes, light 
emitting diodes (LEDs), transistors and integrated 
circuits). One assembly is equipped with an 
interface for connecting to the motor vehicle light 
system. The LEDs provide the signalling effect. (*) 
See image

Производ посебно конструисан да се угради у опрему за 
сигнализацију одређеног модела моторног 
возила.Производ је у облику два међусобно повезана 
склопа штампаних кола, од којих сваки садржи пасивне 
компоненте (кондензаторе и отпорнике) и активне 
компоненте (диоде, LED диоде, транзисторе и 
интегрисана кола).  Један склоп има интерфејс за 
повезивање са системом за осветљење моторног 
возила.LED диоде обезбеђују ефекат сигнализације.(*) 
Видети слику.

8519 90 90

http

32010R0731, 
731/2010 of 11.8.2010, 
(OJ L 214, 14.8.2010, p.2–3).

65/2010, 
14/09/2010

A video-sound installation consisting  essentially 
of the following components:  — 10 video reproducing 
apparatus of the  digital versatile disc (DVD) 
type,  — 10 projectors using matrix liquid crystal  
display (LCD) technology, of a kind also  capable of 
displaying digital information  generated by an 
automatic data­processing  machine,  — 10 single 
self-powered loudspeakers,  mounted in their 
enclosures, and  — 20 digital versatile discs 
(DVDs)  containing recorded works of ‘modern  art’ 
in the form of images accompanied  by sound.  The 
appearance of the video reproducing  apparatus, the 
projectors and the loudspeakers  has been modified 
by an artist with a view to  appear as a work of 
‘modern art’ without  altering their function.  The 
installation is presented disassembled.

Видео-звучна инсталација која се у основи састоји од 
следећих компоненти: - 10 апарата за видео 
репродукцију DVD (дигитални видео диск) типа, - 10 
пројектора који користе технологију матрица са 
дисплејом са течним кристалима, од оне врсте која 
такође може да приказује дигиталне информације 
генерисане путем машине за аутоматску обраду 
података, - 10 појединачних звучника са сопственим 
напајањем монтираних у њиховим кућиштима, и - 20 
дигиталних видео дискова (DVD) који садрже снимљена 
дела "модерне уметности" у облику слика праћених 
звуком.
Уметник је променио изглед апарата за видео 
репродукцију, пројектора и звучника, са циљем да 
изгледају као дело "модерне уметности" а без мењања 
њихове функције.
Инсталација си испоручује у 
растављеном стању.


8521 90 00 / 
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32001R0305, 
305/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.22).

21/2011, 
29/03/2011

Electro-mechanical assembly, consisting of two 
elements presented together: (a) electro-mechanical 
assembly for a video-recorder, in the form of a 
printed circuit with the following components: a 
decoder, processor and generator of red, green and 
blue signals for a cathode-ray tube, an audio-signal 
processor, a chassis-control system with a 
microcontroller, a VHS-signal processor, a tape-
loading/unloading unit, a unit with audio-, video- 
and control-heads, and a metal support for attaching 
the second element; (b) electronic assembly for a 
television-receiver, comprising a switching-mode 
power-supply, a deflection-signal generating unit, 
and a high-voltage transformer. There is no tuner 
incorporated in either assembly. These assemblies 
are designed to be built into a television-receiver 
combined with a video-recorder using a tape-width of 
1,265 cm and a tape-speed not exceeding 23,39 mm per 
second

Електро механички склоп, који се састоји од два 
елемента испоручена заједно: (а) електро механички 
склоп за уређај за снимање слика (видео рекордер), у 
облику штампаних кола са следећим компонентама: 
декодер, процесор и генератор црвеног, зеленог и 
плавог сигнала за катодне цеви, процесор звучног 
сигнала, систем са микроконтролером за управљање 
кућиштем,  процесор VHS сигнала, јединица за 
измењивање касета , јединца  аудио-, видео и 
управљачкe главe, и метални носач за причвршћивање 
другог елемента; (б) електронски склоп за 
телевизијски пријемник, који садржи прекидачки извор 
напајања (SMPS), јединицу за генерисање скретања 
сигнала, и високо напонски трансформатор. Ни у једном 
од склопова не налази се уграђен тјунер. Склопови су 
конструисани да се уграде у телевизијски пријемник са 
видео рекордером који користи траке ширине 1,265 cm и 
чија је брзина траке не већа од 23,39 mm у секунди.

8521 10 20/  
8529 90 65

http

32006R1056, 
1056/2006 of 12.7.2006, 
(OJ L 192, 13.7.2006, p.6).

20/2010, 
31/03/2010

A portable battery-operated digital sound and video 
recording and reproducing apparatus containing the 
following main components in a single housing:a hard 
disk with a storage capacity of 30 GB,a colour 
display with a diagonal measurement of 6,35 cm (2,5 
inches),a microphone, anda radio broadcast 
receiver.The apparatus supports the following 
formats: MPEG1, MPEG2, MPEG4, DivX, XviD, WMV, 
MJPEG, MP3 and WMA.It can be connected to an 
automatic data-processing machine through a USB port 
in order to download or upload the media files. It 
is also connectable to various apparatus through an 
audio/video (A/V) interface.It can record up to 
15000 songs or 120 hours of digital video, or store 
up to 25000 photos. It can also record voice

Мобилни апарат на батерије, за дигитално снимање и 
репродукцију звука и слике, у јединственом кућишту 
садржи следеће главне компоненте: хард диск са 
капацитетом меморије од 30 GB; колор дисплеј са 
дијагоналном димензијом екрана од 6,35 cm (2,5 инча); 
микрофон, и радио дифузни пријемник. Апарат подржава 
следеће формате: MPEG1, MPEG2, MPEG4, DivX, XviD, 
WMV, MJPEG, MP3 и WMA. Може бити повезан на машину за 
аутоматску обраду података преко USB порта, како би 
преузимао (download) или отпремао (upload) медија 
фајлове. Такође га је могуће повезати са различитим 
апаратима преко аудио/видео (A/V) интерфејса. Може да 
сними до 15 000 песама или 120 сати дигиталног видео 
садржаја, или да сачува до 25 000 слика. Такође може 
да снима звук.
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32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A stand-alone device for recording digital code 
representing video on a digital versatile disc (DVD) 
from a video camera recorder.The device is equipped 
with a USB interface for connecting it to a video 
camera recorder or to an automatic dataprocessing 
machine.When the device is connected to the video 
camera recorder, the video recording is controlled 
by the latter apparatus and records only in a video 
format.The device can also be used as a storage 
device for data on a DVD when it works in 
conjunction with an automatic dataprocessing machine.

Самостални уређај за снимање слика у дигиталном 
облику на DVD диску, а са видео камере са рекордером 
(камкодер). Уређај је опремљен USB интерфејсом за 
повезивање на камкодер или на машину за аутоматску 
обраду података. Када је уређај повезан на камкодер, 
снимање слика је под контролом другог апарата и снима 
само у видео формату. Уређај се такође може користити 
за меморисање података на DVD диску када ради у 
спрези са машином за аутоматску обраду података.

8521 90 00

http

32009R0295, 
295/09 of 18.3.2009, 
(OJ L 95, 09.4.2009, p.7).

52/2009, 
15/07/2009

A set put up for retail sale consisting of a digital 
apparatus in its own housing for the recording and 
reproducing of sound and images in various formats, 
capable of receiving data from various sources (for 
example, satellite television receivers, automatic 
data-processing machines, video camera recorders) 
and of various elements such as connector cables, a 
CD-ROM, a manual, screws and a screwdriver. The 
apparatus incorporates a printed circuit board with 
active and passive elements (necessary for sound and 
video recording and reproducing), including a 
microprocessor. It is equipped with the following 
interfaces: a USB port,VGA, andaudio and video 
ports.It is also equipped with control buttons 
(power, play, pause, volume) and an infrared 
receiver for a remote control. The apparatus is 
designed to incorporate a hard disk.

Сет припремљен за продају на мало који се састоји од 
дигиталног апарата смештеног у сопственом кућишту, 
намењен за снимање и репродукцију звука и слика у 
различитим форматима, способан за пријем података из 
различитих извора (на пример, сателитских 
телевизијских пријемника, машина за аутоматску обраду 
података, видео камера са рекoрдерима) и састављен од 
различитих елемената као што су каблови за конекцију, 
CD-ROM, упутство, вијци и одвијач. Апарат има 
уграђену плочу штампаних кола са активним и пасивним 
елементима (неопходним за снимање и репродукцију 
звука и слике), укључујући микропроцесор. Опремљен је 
следећим интерфејсима: USB портом, VGA, и аудио и 
видео портовима. Такође је опремљен дугмићима за 
управљање (за напајање, репродукцију, паузу и јачину 
звука) и једним инфрацрвеним пријемником за даљинско 
управљање. Апарат је конструисан за уградњу хард 
диска. 

8521 90 00

http

32006R1056, 
1056/2006 of 12.7.2006, 
(OJ L 192, 13.7.2006, p.6).

20/2010, 
31/03/2010

An article made up of:a watch with a mechanical 
display only, anda flash memory with a capacity of 
128 MB and a USB interface that can be plugged into 
the USB port of an automatic data-processing 
machine.The components can be used independently

Производ чине: сат само са механичким дисплејом, и 
флеш меморија капацитета 128 MB са USB интерфејсом 
који се може укључити у USB порт машине за аутоматску 
обраду података. Компоненте се могу користити 
независно једна од друге.

8523 51 10

http

32006R1056, 
1056/2006 of 12.7.2006, 
(OJ L 192, 13.7.2006, p.6).

20/2010, 
31/03/2010

An article made up of:a ball-point pen with a 
replaceable cartridge, anda flash memory with a 
capacity of 128 MB and a USB interface that can be 
plugged into the USB port of an automatic data-
processing machine.The components can be used 
independently

Производ чине : оловка са куглицом (ball-point) и 
изменљивом патроном и флеш меморија капацитета 128 MB 
и USB интерфејс који се може укључити у USB порт 
машине за аутоматску обраду података. Компоненте се 
могу користити независно једна од друге.

8523 51 10
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32009R0476, 
476/2009 of 05.06.2009, 
(OJ L 144, 09.06.2009, p.13).

52/2009, 
15/07/2009

A system consisting of the following components: a 
high resolution television camera mounted onto a 
submersible vehicle (a so-called "Remote Operated 
Vehicle (ROV)"),a control device, incorporating a 
display, for the remote control of the vehicle and 
of the camera, for example by means of a joystick, 
and the visualisation of the images captured by the 
camera,an electric cable.The first component weighs 
approximately 3,6 kg. The total weight of the system 
is approximately 32 kg. The system is used for 
underwater operations involving the capture of 
images and their transfer by cable to the display on 
the control device. It is operational up to a depth 
of approximately 90 m. 

Систем који се састоји од следећих компонената: 
телевизијске камере високе резолуције монтиране на 
подводно возило (тзв. "Возило на даљинско 
управљање" - Remote Operated Vehicle (ROV)), 
управљачког уређаја са уграђеним дисплејeм за 
даљинско управљање возилoм и камером, на пример 
помоћу џојстика, и за приказивање слика које је 
снимила камера, електричног кабла. Прва компонента је 
тешка приближно 3,6 kg. Укупна тежина система је 
приближно 32 kg. Систем се користи за подводне 
операције којима се обавља снимање слика и њихов 
пренос преко кабла до дисплеја на управљачком 
уређају. Систем функционише до дубине од приближно 90 
m.

8525 80 19

http

32001R1004, 
1004/2001 of 22.5.2001, 
(OJ L 140, 24.5.2001, p.8).

21/2011, 
29/03/2011

Modular linear camera, with a single-channel video-
output. The circuitry within the camera is comprised 
of differential line-drivers, timing-control logic, 
CCD linear-imaging sensor, DC-restoration, video-
combining and output-gain and -buffering. The camera 
is designed for incorporation into electro-optical 
measurement and control systems

Модуларна линеарна камера, са једноканалним видео 
излазом. Струјно коло у камери чине диференцијални 
линеарни уређаји, логика за временско управљање, CCD 
линеарни сензор  слике, DC-претварач, видео 
агрегатор, излазно појачало и бафер (привремено 
складиштење). Камера је дизајнирана да се прикључује 
у електро оптичке мерне и управљачке системе.

8525 80 19

http

32005R1655, 
1655/2005 of 10.10.2005, 
(OJ L 266, 11.10.2005, p.50).

25/2010, 
21/04/2010

Set put up for retail sale comprising: — a 
television camera in a casing in the form of a 
plastic brick; — a kit made up of bricks and 
assembling components of plastic and — a CD­ROM. The 
camera cannot store images but transmits them to an 
automatic data-processing machine via a USB cable. 
The kit of bricks and the assembling components are 
used for constructing a tripod. The CD-ROM contains 
recorded programmes, data, video and sound files.

Сет припремљен за продају на мало садржи: телевизјску 
камеру у блок торбици од пластике кит ког чине 
блокови и монтажне компоненте од пластике и CD-ROM. 
Камера не може да меморише слике већ их само преноси 
на машину за аутоматску обраду података преко USB 
кабла. Кит од блокова и монтажних комоненти користе 
се за састављање трипода (сталка). CD-ROM садржи 
снимљене програме, податке, видео и звучне фајлове.
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32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A digital camera for capturing and recording images 
onto a memory card of a maximum capacity of 1 GB.The 
camera is equipped with a 6 megapixels charge-
coupled device (CCD) and a foldable viewfinder of a 
liquid crystal device (LCD) type with a diagonal 
measurement of 5,08 cm (2,0 inches) that can be used 
when capturing images or as a screen for displaying 
pre-recorded images.The maximum resolution of the 
still images is 3680 × 2760 pixels.Using this 
highest resolution and the 1 GB memory of the card, 
it is capable of recording approximately 300 still 
images. Using the resolution of 640 × 480 pixels and 
the 1 GB memory of the card, it is capable of 
recording approximately 7750 still images.The 
maximum resolution of the video is 640 × 480 
pixels.Using this highest resolution and the 1 GB 
memory of the card, it is capable of recording 
approximately 42 minutes of video at 30 frames per 
second.The camera offers an optical zoom function 
which can be used during video recording.

Дигитална камера за посматрање и снимање слика на 
меморијску картицу максималног капацитета 1 GB. 
Камера је опремљена електронским фотоосетљивим 
сензором који користи везана наелектрисања (CCD чип) 
од 6 мега-пиксела и преклопивим тражилом LCD типа са 
дијагоналом од 5,08 cm (2,0 инча) који се може 
користити за посматрање слика или као екран за 
приказивање претходно снимљених слика. Максимална 
резолуција непокретних слика је 3 680 x 2 760 
пиксела. Коришћењем највеће резолуције и картице од 1 
GB меморије камера је способна за снимање приближно 
300 непокретних слика. Коришћењем резолуције од 640 x 
480 пиксела и картице од 1 GB меморије, способна је 
за снимање приближно 7750 непокретних слика. 
Максимална резолуција за снимање покретних слика је 
640 x 480 пиксела. Коришћењем највеће резолуције и 
картице меморије од 1 GB, камера је способна за 
снимање приближно 42 минута покретних слика при 30 
фрејмова у секунди. Камера нуди функцију оптичког 
зумирања која се може користити током снимања 
покретних слика.

8525 80 30

http

32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A digital camera for capturing and recording images 
onto an internal storage device with a capacity of 
22 MB or onto a memory card of a maximum capacity of 
1 GB.The camera is equipped with a 6 megapixels 
charge-coupled device (CCD) and a liquid crystal 
device (LCD) with a diagonal measurement of 6,35 cm 
(2,5 inches) that can be used as a display when 
capturing images or as a screen for displaying pre-
recorded images.The maximum resolution of the still 
images is 3680 × 2760 pixels.Using this highest 
resolution and the 1 GB memory of the card, it is 
capable of recording approximately 290 still images. 
Using the resolution of 640 × 480 pixels and the 1 
GB memory of the card, it is capable of recording 
approximately 7550 still images.The maximum 
resolution of the video is 640 × 480 pixels.Using 
this highest resolution and the 1 GB memory of the 
card, it is capable of recording approximately 11 
minutes of video at 30 frames per second.The camera 
offers an optical zoom function which cannot be used 
during video recording.

Дигитална камера за посматрање и снимање слика на 
унутрашњи меморијски уређај капацитета 22 MB или на 
меморијску картицу максималног капацитрта 1GB. Камера 
је опремљена електронским фотоосетљивим сензором који 
користи везана наелектрисања (CCD чип) од 6 мега-
пиксела и LCD дисплеја са дијагоналом од 6,35 cm (2,5 
инча) који се може користити као дисплеј приликом 
посматрања слика или као екран за приказивање 
претходно снимљених слика. Максимална резолуција за 
снимање непокретних слика је 3 680 x 2 760 пиксела. 
Коришћењем највеће резолуције и картице од 1 GB 
меморије камера је способна за снимање приближно 290 
непокретних слика. Коришћењем резолуције од 640 x 480 
пиксела и картице од 1 GB меморије, способна је за 
снимање приближно 7550 непокретних слика. Максимална 
резолуција за снимање покретних слика је 640 x 480 
пиксела. Коришћењем највеће резолуције и картице 
меморије од 1 GB, камера је способна за снимање 
приближно 11 минута покретних слика при 30 фрејмова у 
секунди. Камера нуди функцију оптичког зумирања која 
се не може користити током снимања покретних слика. 

8525 80 30

http

02/11/2011 Стр. 80 од 111

http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32007R1231
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?RechType=RECH_celex&lang=en&code=32007R1231


Celex No:

Regulation No/Date:

OJ L No/Date

"Сл. гл. 

РС"

бр./датум

Discription of goods Опис робе CN ознака

32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A digital video camera for capturing and recording 
images onto a memory card of a maximum capacity of 2 
GB.The camera is equipped with a 5 megapixels charge-
coupled device (CCD) and a foldable viewfinder of an 
organic light-emitting diode (OLED) device type with 
a diagonal measurement of 5,59 cm (2,2 inches) that 
can be used when capturing images or as a screen for 
displaying pre-recorded images.It is equipped with a 
microphone input, and an audio-video output.The 
maximum resolution of the video is 1280 × 720 
pixels.Using this highest resolution and the 2 GB 
memory of the card, it is capable of recording 
approximately 42 minutes of video at 30 frames per 
second. Using the resolution of 640 × 480 pixels and 
the 2 GB memory of the card, it is capable of 
recording two hours of video at 30 frames per 
second.The maximum resolution of the still images is 
3680 × 2760 pixels.Using this highest resolution and 
the 2 GB memory of the card, it is capable of 
recording approximately 600 still images. Using the 
resolution of 640 × 480 pixels and the 2 GB memory 
of the card, it is capable of recording 
approximately 15500 still images.The camera offers 
an optical zoom function which can be used during 
video recording.

Дигитална видео камера за посматрање и снимање слика 
на меморијску картицу максималног капацитета 2 GB. 
Камера је опремљена електронским фотоосетљивим 
сензором који користи везана наелектрисања (CCD чип) 
од 5 мега-пиксела и преклопивим тражилом OLED типа са 
дијагоналом од 5,59 cm (2,2 инча) који се може 
користити за посматрање слика или као екран за 
приказивање претходно снимљених слика. Опремљена је 
микрофонским улазом и аудио-видео излазом. Максимална 
резолуција за снимање покретних слика је 1 280 x 720 
пиксела. Коришћењем ове највеће резолуције и картице 
меморије од 2 GB, камера је способна за снимање 
приближно 42 минута покретних слика при 30 фрејмова у 
секунди. Коришћењем резолуције од 640 x 480 пиксела и 
картице меморије 2 GB, способна је да сними два сата 
покретних слика при 30 фрејмова у секунди. Максимална 
резолуција непокретних слика је 3680 x 2760 пиксела. 
Коришћењем највеће резолуције и картице од 2 GB 
меморије камера је способна за снимање приближно 600 
непокретних слика. Коришћењем резолуције од 640 x 480 
пиксела и картице од 2 GB меморије, способна је за 
снимање приближно 15500 непокретних слика. Камера 
нуди функцију оптичког зумирања која се може 
користити током снимања покретних слика.

8525 80 91

http

32002R0687, 
687/2002 of 22.4.2002, 
(OJ L 106, 23.4.2002, p.3).

95/2010, 
17/12/2010

Hand-held global-positioning device (of dimensions H 
x W x D = 8 x 17,3 x 6,5 cm), with a 16-colour LCD-
display (of a diagonal screen measurement of 10,4 
cm) and several control buttons. The device has a 12-
parallel-channel receiver capable of continuously 
tracking and using twelve satellites to compute and 
update positions, as well as a detachable antenna, 
and operates using either batteries or a 10 to 35 V 
DC-adaptor. It is supplied with the following 
accessories: yoke mount, a low-profile remote 
antenna, a cigarette-lighter adaptor, a cable to 
update data, a manual and a carrying-case

Ручни GPS уређај (систем за глобално позиционирање) 
(димензија В х Ш х Д = 8 x 17,3 x 6,5 cm), са LCD 
дисплејем са 16 боја (са дијагоналном димензијом 
екрана од 10,4 cm) и неколикко управљачких тастера. 
Уређај поседује пријемник са 12 паралелних канала 
који има могућност континуираног праћења („tracking‛) 
и коришћења 12 сателита за прорачунавање и ажурирање 
локација, као и антену која се може скинути, а ради 
користећи или осам батерија или 10-35 V DC адаптер 
(адаптер једносмерн стурје).  Опремљен је следећим 
додатним прибором: омча за ношење, кратком преносном 
антеном („low profile‛), адаптером за упаљач за 
цигарете, каблом за ажурирање података, упутством и 
торбицом за ношење. (Видети фотографију B) (*)
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32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A portable device consisting of a global positioning 
system (GPS) receiver, with integrated antenna and a 
personal digital assistant (PDA) with operating 
system in a single housing.The overall dimensions 
are: 11,2 (length) × 6,9 (width) × 1,6 (depth) cm.It 
is equipped with:a memory card slot,a 8,9 cm (3,5″) 
LCD colour touch screen,an LED backlight,a 32 MB 
Flash memory,a GPS built-in module with separate 
antenna,a voice recorder,an MP3 Playback support 
with built-in loudspeaker,interfaces for headphone, 
USB, cradle, etc., and,buttons to access the tasks, 
calendar, notes, contacts.

Преносив уређај који се састоји од GPS пријемника 
(глоблалног система за позиционирање), са уграђеном 
антеном и PDA уређајем (персонални дигитални 
асистент) са оперативним системом у заједничком 
кућишту. Укупне димензије су: 11,2 (дужина) x 6,9 
(ширина) x 1,6 (дубина) cm. Опремљен је : - отвором 
за меморијску картицу, - LCD екраном у боји од 8,9 cm 
(3,5") који је осетљив на додир, - LED позадинским 
осветљењем, - флеш меморијом од 32 MB, - уграђеним 
GPS модулом са одвојеном антеном, - уређајем за 
снимање гласа, - MP3 плејбек подршком са уграђеним 
звучником, - интерфејсом за слушалице, USB, подлогом, 
итд., и, -дугмићима за приступ задацима, календару, 
белешкама, контактима.

8526 91 20

http

32006R0400, 
400/2006 of 8.3.2006, 
(OJ L 70, 9.3.2006, p.9).

20/2010, 
31/03/2010

A portable battery-operated apparatus for the 
reception of radio-broadcasts combined in the same 
housing with sound recording or reproducing 
apparatus. It contains the following elements:a 
flash memory,a microprocessor in the form of 
integrated circuits (chips),an electronic system, 
including an audio-frequency amplifier,an LCD 
display,a radio tuner andcontrol buttons.The 
microprocessor is programmed for the use of the MP3 
format.The device has stereo-, head- and earphone 
connectors and a remote control connector.It can be 
connected to an automatic data-processing machine 
through a USB port in order to download or upload 
MP3 or other formats. It can also record voice.The 
storage capacity is 128 MB.

Преносиви апарат на батерије, за пријем радио 
дифузије комбинован у истом кућишту са апаратом за 
снимање и репродукцију звука. Садржи следеће 
компоненте: флеш меморију, микропроцесор у виду 
интегрисаних кола (чипова), електронски систем, 
укључујући аудио фреквентни појачивач, LCD дисплеј, 
радио тјунер и контролне тастере. Микропроцесор је 
програмиран да користи MP3 формат. Уређај има 
прикључке за стерео-, слушалице и "бубице"слушалице. 
Може бити повезан на машину за аутоматску обраду 
података преко USB порта, за потребе учитавања 
(download) или отпремања (upload) MP3 или других 
формата. Такође може да снима и глас. Капацитет 
меморије 128 MB.

8527 13 99

http

32009R0215, 
215/09 of 18.03.2009, 
(OJ L 73, 19.3.2009, p.17).

52/2009, 
15/07/2009

A so-called "radio tuner module", designed to be 
incorporated in radio-broadcast receivers of the 
kind used in motor vehicles, together with other 
components such as a power supply unit, signal 
processors, audio amplifiers and channel 
memorisation circuits. The module consists of a 
radio frequency block, an intermediate frequency 
block and AM/FM demodulation circuits. The module 
isolates radio frequency and demodulates the audio 
signal without any further processing.

Такозвани "радио тјунер модул" конструисан за уградњу 
у радио-дифузне пријемнике, за моторна возила, 
заједно са другим компонентама као што су: јединица 
за напајање, процесори сигнала, аудио појачивачи и 
електронска кола за меморисање канала. Модул се 
састоји од радио фреквентног блока, међуфреквентног 
блока и електронских кола за AM/FM демодулацију. 
Модул изолује радио фреквенцију и демодулира аудио 
сигнал без било какве даље обраде.
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32007R0166, 
166/2007 of 16.2.2007, 
(OJ L 52, 21.2.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

Apparatus consisting of:an AM/FM radio-broadcast 
receiver,seven-channel amplifier section,a digital 
sound processor,a video converter, anda remote 
control.The product is designed to provide audio and 
video entertainment in the home.The device is 
capable of receiving signals from different sources 
(e.g., DVD player, satellite receiver, cassette 
player, video recorder).The sound signals may be 
decoded and passed to digital/analogue converters 
before being amplified.The video signals are 
synchronised with the sound signal. They may also be 
amplified to provide an improved picture quality. 

Апарат који се састоји од: АМ/FМ радио пријемника, 
седмоканалног појачивача, дигиталног звучног 
процесора, видео конвертора, и даљинског управљача 
Производ је пројектован да обезбеди аудио и видео 
забаву код куће. Уређај је способан за пријем сигнала 
из различитих извора (нпр., DVD плејера, сателитског 
пријемника, касетофона, видео рекордера). Звучни 
сигнали могу бити декодирани и пренети до 
дигитално/аналогних конвертора пре појачавања. Видео 
сигнали су синхронизовани са звучним сигналом. Они 
такође могу бити појачани да би се обезбедио побољшан 
квалитет слике.

8527 99 00

http

32005R0634, 
634/2005 of 26.4.2005, 
(OJ L 106, 27.4.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Apparatus consisting of an AM/FM radio-broadcast 
receiver, a multi-channel amplifier, and a digital 
sound-processor. It is designed for the purposes of 
home entertainment, and is presented with a remote 
control

Уређај који се састоји од AM/FM радио дифузног 
пријемника, вишеканалног појачавача, и дигиталног 
звучног процесора. Дизајниран је за сврхе кућне 
забаве, и испоручује се са даљинским управљачем.

8527 99 00

http

32005R0634, 
634/2005 of 26.4.2005, 
(OJ L 106, 27.4.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

Apparatus consisting of an AM/FM radio-broadcast 
receiver, a multi-channel amplifier, a digital sound-
processor, and circuitry for video/sound 
synchronisation. It is designed for the purposes of 
home entertainment, since it can receive signals 
from various sources (e.g., DVD-player, satellite 
tuner, cassette-player, video recorder), and is 
presented with a remote control. The signals are 
decoded by digital-to-analogue converters before 
being amplified

Уређај који се састоји од AM/FM радио дифузног 
пријемника, вишеканалног појачавача, дигиталног 
звучног процесора, и кола за видео/звучну 
синхронизацију. Дизајниран је за сврхе кућне забаве, 
с обзиром на то на може да врши пријем сигнала из 
различитих извора (нпр., DVD плејер, сателитски 
тјунер, касетофон, видео рекордер), и да се 
испоручује са даљинским управљачем. Сигнали се 
декодирају у дигитално аналогним конвертерима 
(претварачима) пре него што се изврши њихово 
појачавање.

8527 99 00

http

32008R1172, 
1172/2008 of 25.11.2008, 
(OJ L 317, 27.11.2008, p.4).

114/2008, 
16/12/2008

A battery-operated apparatus consisting of a laser 
reading system for video reproducing and a colour 
monitor (so-called "portable DVD player"). Its 
overall dimensions are 19 (L) × 14,2 (W) × 3,7 (H) 
cm and the weight is 800 grams.The monitor is of the 
liquid crystal device (LCD) type with a diagonal 
measurement of the screen of 21,6 cm (8,5 inches). 
The apparatus can be folded and its monitor 
rotated.The apparatus is equipped with built-in 
loudspeakers.It has the following interfaces:memory 
card expansion slots,a USB port,composite video in 
and out, andheadphone jacks.It can read optical 
media (for example, CD, DVD) and semiconductor media 
(for example, USB flash memory) in various audio and 
video formats.

Апарат који ради на батерије а састоји се од 
ласерског система за очитавање видео записа и 
монитора у боји (тзв. "преносиви DVD плејер"). Његове 
укупне димензије су 19 (Д) x 14,2 (Ш) x 3,7 (В) cm и 
тежина 800 g. Монитор је LCD типа са дијагоналом 
екрана од 21,6 cm (8,5 инча). Апарат се може 
преклапати а његов монитор ротирати. Апарат је 
опремљен са уграђеним звучницима. Има следеће 
интерфејсе: прикључак за проширење за меморијску 
картицу, USB прикључак, композитни видео улаз и 
излаз, и утичнице за слушалице. Он може очитавати 
оптичке подлоге (на пример CD, DVD) и полупроводничке 
подлоге (на пример USB флеш меморију) у различитим 
аудио и видео форматима. 
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32008R1156, 
1156/2008 of 20.11.2008, 
(OJ L 310, 21.11.2008, p.9).

114/2008, 
16/12/2008

An apparatus for the recording, reproducing and 
displaying of still images (so-called "digital photo 
frame"), with overall dimensions 17 (L) × 12,9 (W) × 
12,3 (D) cm, consisting of the following main 
components in a single housing:a colour display of 
the liquid crystal device (LCD) type with a diagonal 
measurement of the screen of 13 cm (5,1 inches) and 
a resolution of 320 × 240 pixels,a slot for a 
Subscriber Identity Module (SIM) card,an infra-red 
interface,an internal memory, andcontrol buttons.The 
images are transferred to the internal memory of the 
apparatus from a compatible device (such as a mobile 
phone, automatic data-processing machine or digital 
camera) via an infra-red signal or with an SIM card 
through Multimedia Messaging Service (MMS).The 
images can also be transferred from the apparatus 
via the infra-red signal to a compatible device.The 
apparatus supports JPEG and GIF formats with a 
maximum resolution of 1024 × 728 pixels.The images 
can be displayed in either single image or slideshow 
mode.Its internal memory can store up to 50 images.

Апарат за снимање, репродукцију и приказивање 
непокретних слика (тзв. "дигитални фото рам"), 
укупних димензија 17(Д) x 12,9(Ш) x 12,3(Д)cm који се 
састоји од следећих главних компоненти смештених у 
једном кућишту: колор дисплеја са течним кристалима, 
LCD типа, са дијагоналом екрана 13 cm (5,1 инча) и 
резолуције од 320 x 240 пиксела, отвора за SIM 
картицу, интерфејса за инфрацрвени сигнал, унутрашње 
меморије, и контролне дугмади. Слике се преносе на 
унутрашњу меморију апарата са компатибилног уређаја 
(као што су: мобилни телефон, машина за аутоматску 
обраду података или дигитална камера) преко 
инфрацрвеног сигнала или SIM картицом преко MMS. 
Слика се такође може преносити са апарата на 
компатибилан уређај преко инфрацрвеног сигнала. 
Апарат подржава JPEG и GIF формате са максималном 
резолуцијом од 1024 x 728 пиксела. Слике се могу 
приказивати или појединачно или као слајдови. 
Унутрашња меморија може да сними до 50 слика.

8528 59 90

http

32008R1156, 
1156/2008 of 20.11.2008, 
(OJ L 310, 21.11.2008, p.9).

114/2008, 
16/12/2008

An apparatus for the recording, reproducing and 
displaying of still and video images, as well as for 
the recording and reproducing of sound (so-called 
"digital picture frame"), with overall dimensions 33 
(W) × 24,1 (H) × 4,1 (D) cm, consisting of the 
following main components in a single housing:a 
colour display of the liquid crystal device (LCD) 
type, with a diagonal measurement of the screen of 
25,4 cm (10 inches) and a resolution of 800 × 480 
pixels,an internal memory with a storage capacity of 
128 MB,memory card slots,built-in loudspeakers,two 
USB interfaces, andcontrol buttons.It supports the 
following formats:audio: MP3,still image: JPEG, 
GIF,video: MPEG1, MPEG4, MOV, AVI.Different types of 
solid-state non-volatile storage devices can be 
inserted into the memory card slots.The images may 
be displayed in single image, slideshow or 
thumbnails mode.The apparatus can be connected to a 
compatible apparatus, for example, a digital camera, 
a printer or an automatic data-processing machine.

Апарат за снимање, репродукцију и приказивање 
непокретних и покретних слика као и за снимање и 
репродукцију звука (тзв. "рам за дигиталне слике"), 
укупних димензија 33(Ш) x 24,1(В) x 4,1(Д)cm који се 
састоји од следећих главних компоненти смештених у 
једном кућишту: колор дисплеја са течним кристалима, 
LCD типа, са дијагоналом екрана 25,4 cm (10 инча) и 
резолуције од 800 x 480 пиксела, унутрашње меморије 
капацитета 128 МВ, отвора за меморијску картицу, 
уграђених звучника, два USB интерфејса, и контролне 
дугмади. Он подржава следеће формате: аудио: MP3, 
непокретне слике: JPEG, GIF, покретне слике: MPEG1, 
MPEG4, MOV, AV1. Различите врсте полупроводничких 
меморија независних од електричне енергије могу се 
ставити у отворе за меморијске картице. Слике се могу 
приказивати: појединачно, као слајдови или као 
"thumbnails"(приказивање више минијатурних слика 
погодних за брзо претраживање). Апарат се може 
повезати на компатибилни апарат, на пример: дигиталну 
камеру, штампач или машину за аутоматску обраду 
података.
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32004R1849, 
1849/2004 of 21.10.2004, 
(OJ L 323, 26.10.2004, p.3).

38/2010, 
04/06/2010

Desktop-projector, for projecting data and images at 
a distance onto a large screen or wall, operating by 
means of a liquid-crystal device. It can be 
connected to an automatic data-processing machine.It 
has a video input, for reproducing images from 
sources such as a video recorder or video camera

Десктоп пројектор за пројекцију података и слика са 
удаљености, на великом екрану или зиду, ради помоћу 
уређаја са течним кристалима.
Може се повезати на 
машину за аутоматску обраду података. Има видео улаз 
за репродукцију слика које долазе са видео извора као 
што су видео рекордер или видео камера.


8528 69 10

http

31999R0701, 
701/1999 of 31.3.1999, 
(OJ L 89, 1.4.1999, p.23).

71/2011, 
26/09/2011

Electronic assembly, so-called 'Input-Output 
Processor', consisting of two interconnected printed-
circuit boards equipped with a processor, RAM-
memories, EPROM and other electronic components. The 
assembly contains a front-panel with press-buttons 
and an LCD-display. It is designed for use as an 
interface between the special connectors of an 
automatic telephone-exchange system and standard 
SCSI/RS232/IEEE interfaces, having special plug-
connectors and customised components (ASICs) which 
contain specific software The assembly contains a 
floppy-disc drive and a hard-disc drive

Електронски склоп, такозвани улазно-излазни процесор, 
састоји се од две међусобно повезане плоче са 
штампаним колима опремљене процесором, RAM 
меморијама, EPROM и другим електронским компонентама. 
Склоп обухвата предњи панел са тастерима и LCD 
дисплеј. Како поседује специјалне прикључне утичнице 
и компоненте по „мери корисника‛ – кастомизоване 
компоненте (ASICs) које садрже специфичан софтвер, 
склоп је конструисан да се користи као интерфејс 
између специјалних конектора аутоматске телефонске 
централе и стандардних SCSI/RS232/IEEE 
интерфејса.Склоп садржи флопи диск драјв и хард диск 
драјв.

8528 71 19

http

31999R0701, 
701/1999 of 31.3.1999, 
(OJ L 89, 1.4.1999, p.23).

71/2011, 
26/09/2011

Electronic assembly, so-called 'Core to Network 
Interface Pack' (CNI), consisting of a printed-
circuit board equipped with electronic components. 
The assembly contains a front-panel with press-
buttons and an LCD-display. It is designed for use 
as an interface between a Call Processor Pack and 
the network-cards in an automatic telephone-exchange 
system, having special plug-connectors and 
customised components (ASICs) which contain specific 
software

Електронски склоп, такозвани модул за повезивање са 
мрежом – мрежни интерферјс (CNI), састоји се од плоче 
са штампаним колом опремљене електронским 
компонентама. Склоп обухвата предњи панел са 
тастерима и LCD дисплеј. Склоп је конструисан да се 
користи као интерфејс између модула за обраду позива 
и мрежних картица у аутоматској телефонској централи 
која има специјалне конекторске утичнице и компоненте 
по „мери корисника‛ – кастомизоване компоненте 
(ASICs) које садрже специфичан софтвер.

8528 71 19

http

31999R0701, 
701/1999 of 31.3.1999, 
(OJ L 89, 1.4.1999, p.23).

71/2011, 
26/09/2011

Integrated receiver/decoder (addressable converter), 
capable of receiving and decoding scrambled signals 
through a cable-network and converting them into 
radio-frequency signals. It includes a tuner, 
filters, modulators, audio/video-processor, 
microprocessor with memory, FM-receiver, return-path 
transmitter and smart-card reader, as well as a 
keypad and remote-control for selecting channels. It 
has control- and communication-functions, e.g. 
downloading billing-data, event-purchasing, polling, 
etc. The apparatus will de-scramble only those 
encoded signals assigned to a particular subscriber

Интегрисани пријемник/декодер (адресабилни конвертор) 
који може да прима и декодира кодиране сигнале преко 
кабловске мреже и конвертује их у радио фреквентне 
(RF) сигнале. Он обухвата тјунер, филтере, 
модулаторе, аудио/видео процесор, микропроцесор са 
меморијом, FM пријемник, предајник повратног канала и 
читач паметних картица. Такође укључује тастатуру и 
даљински управљач за бирање канала. Такође има 
управљачкe и комуникационe функцијe, тј. преузимање 
података о ценама услуга које пружа мрежа, куповина 
раличитих понуда, одзив итд. Апарат ће декодирати 
само кодиране сигнале додељене одређеном претплатнику.
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31999R0701, 
701/1999 of 31.3.1999, 
(OJ L 89, 1.4.1999, p.23).

71/2011, 
26/09/2011

Electronic assembly, so-called 'Call Processor 
Pack', consisting of a printed-circuit board 
equipped with a processor, memory-modules and other 
electronic components. The assembly contains a front-
panel with press-buttons and an LCD-display. It is 
designed for use as a main module in an automatic 
telephone-exchange system, having special plug-
connectors for this purpose and customised 
components (ASICs) which contain specific software

Електронски склоп, такозвани модул за обраду позива 
(„Call Processor Pack‛), састоји се од плоче са 
штампаним колом опремљене процесором, меморијским 
модулима и другим електронским компонентама. Склоп 
обухвата предњи панел са тастерима и LCD дисплеј. 
Склоп је конструисан да се користи као главни модул у 
аутоматској телефонској централи и има специјалне 
прикључне утичнице за ове сврхе, као и компоненте по 
„мери корисника‛ –кастомизоване компоненте (ASICs) 
које садрже специфичан софтвер.

8528 71 19

http

31999R0701, 
701/1999 of 31.3.1999, 
(OJ L 89, 1.4.1999, p.23).

71/2011, 
26/09/2011

Satellite receiver, which receives scrambled and 
digitalised MPEG satellite television-broadcast 
signals (images and sound), converts them into 
analogue signals, and transfers them in a usable 
form to a television-receiver, video-monitor or data-
monitor. The apparatus consists of: a 950 to 2 050 
MHz tuner, a unit to decompress and de-scramble the 
MPEG signals into analogue video-signals and to 
transmit the converted signals, and a front-panel 
with keypad and LCD-display

Сателитски пријемник који прима кодиране и 
дигитализоване MPEG телевизијске радио-дифузне 
сигнале (слике и звуци), конвертује их у аналогне 
сигнале и у погодном облику преноси до повезаног 
телевизијског пријемника, видео монитора или монитора 
за податке. Апарат се састоји од: тјунера од 950 до 
2050 MHz, јединице за декомпримовање и декодирање 
MPEG сигнала у аналогне видео сигнале и пренос 
конвертованих сигнала, предњег панела са тастатуром и 
LCD дисплејом.

8528 71 19

http

32008R1172, 
1172/2008 of 25.11.2008, 
(OJ L 317, 27.11.2008, p.4).

114/2008, 
16/12/2008

A "laptop style" battery-operated apparatus 
consisting of a laser reading system for video 
reproducing and a colour monitor with a TV tuner (so-
called "portable DVD player"). Its overall 
dimensions are 19,5 (L) × 14,9 (W) × 3,1 (H) cm and 
the weight is 800 grams.The monitor is of the liquid 
crystal device (LCD) type with a diagonal 
measurement of the screen of 17,8 cm (7 inches) and 
it can be folded.The product is equipped with:built-
in loudspeakers, andDVB-T (Digital Video 
Broadcasting Terrestrial) and analogue video 
tuner.It has the following interfaces:memory card 
expansion slots,a USB port,composite video in and 
out, andheadphone jacks.It can read optical media 
(for example, CD, DVD) and semiconductor media (for 
example, USB flash memory) in various audio and 
video formats.It can also be used as a digital radio-
broadcast receiver or as a video game player. 

Апарат који ради на батерије, у стилу лаптопа, а 
састоји се од ласерског система за очитавање видео 
записа и монитора у боји са TV тјунером (тзв. 
"преносиви DVD плејер"). Његове укупне димензије су 
19,5 (Д) x 14,9 (Ш) x 3,1 (В) cm и тежина 800g. 
Монитор је LCD типа са дијагоналом екрана од 17,8 cm 
(7 инча) и може се преклапати. Производ је опремљен 
са: уграђеним звучницима, и DVB-T (Digital Video 
Broadcasting Terrestrial) и аналогним видео тјунером. 
Има следеће интерфејсе: прикључак за проширење за 
меморијску картицу, USB прикључак, композитни видео 
улаз и излаз, и утичнице за слушалице. Он може 
очитавати оптичке подлоге (на пример CD, DVD) и 
полупроводничке подлоге (на пример USB флеш меморију) 
у различитим аудио и видео форматима. Може се такође 
употребљавати као дигитални радио пријемник или за 
играње видео игара.
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32011R0113, 
113/2011 of 07.02.2011, 
(OJ L 34, 9.2.2011, p.37–38).

14/2011, 
04/03/2011

A product (so­called ‘video surveillance system  for 
babies’) presented in a set put up for retail  sale 
consisting of:  — a wireless television camera 
incorporating  a microphone, a video signal 
transmitter  and an antenna; the camera is equipped  
with an output interface for audio/video;  — a 
wireless colour monitor of the liquid  crystal 
display (LCD) type with a  diagonal measurement of 
the screen of  approximately 14 cm (5,6 inches) and 
an  aspect ratio of 4:3, incorporating a loud­ 
speaker, a video signal receiver and an  antenna; 
the monitor is equipped with  an input interface for 
audio/video;  — two adaptors; and  — an audio/video 
cable.  Signals are transmitted from the camera to  
the monitor at a frequency of 2,4 GHz  within a 
range of 150 meters.  The set is used for monitoring 
babies from a  distance. 

Производ (такозвани „видео надзор за бебе‚) испоручен 
у сету припремљеном за продају на мало састоји се 
од:  бежичне телевизијске камере са уграђеним 
микрофоном, предајника видео сигнала и антене; камера 
поседује  излазни аудио/видео интерфејс; бежичног 
монитора у боји са LCD екраном, дијагоналних 
димензија екрана од приближно 14 cm (5,6 инча) и са 
размером екрана од 4:3, са уграђеним звучником, 
пријемником видео сигнала и антеном; монитор поседује 
улазни аудио/видео интерфејс; два адаптера; и 
аудио/видео каблом.  Сигнали се преносе са камере на 
монитор фреквенцијом од 2,4 GHz,  у домету од 150 m.  
Сет се употребљава за даљинско надгледање бебе.

8528 72 40

http

32006R0957, 
957/2006 of 28.6.2006, 
(OJ L 175, 29.6.2006, p.45).

20/2010, 
31/03/2010

A product, known as an "LCD module", in the form of 
an active matrix liquid crystal device with a 
backlight unit, inverters and printed circuit boards 
with control electronics for pixel addressing 
only.The module is based on thin-film transistor 
(TFT) technology. It has overall dimensions of 75,9 
(W) × 44,9 (H) × 4,9 (D) cm, a diagonal screen 
measurement of 81,6 cm (32 inches) and a resolution 
of 1366 × 768 pixels.The module does not incorporate 
any other electronic components (for example, a 
power supply, a video converter, a scaler, a tuner, 
etc.) or interfaces for connection to other 
apparatus.

Производ познат као "LCD модул", у виду уређаја са 
активном матрицом течних кристала, са позадинским 
светлом, инвертерима и плочом са штампаним колима са 
контролном електроником само за адресовање пиксела. 
Модул је базиран на технологији танкослојних 
транзистора (TFT). Укупне димензије су 75,9 (Ш) x 
44,9 (В) x 4,9 (Д) cm, дијагоналном димензијом екрана 
је 81,6 cm (32 инча) и резолуција 1 366 x 768 
пиксела. Модул не садржи ни једну другу електронску 
компоненту (на пример, напајање, видео конвертер, 
скалер, тјунер, итд.) или интерфејс за повезивање на 
друге апарате.

8529 90 92

http

32004R2147, 
2147/2004 of 16.12.2004, 
(OJ L 370, 17.12.2004, p.19).

38/2010, 
04/06/2010

42-inch plasma screen with format 16:9 and 
resolution of 852 × 480 pixels. It consists of an 
aluminium frame containing a layer of plasma cells 
between two glass plates, with address- and display-
electrodes. It is equipped with flat cabling, but no 
other electronic components (such as drivers or a 
power supply) or interface for connecting up to 
other apparatus. It is for use in the manufacture of 
a video monitor

Плазма дисплеј од 42" са стандардом приказа екрана од 
16:9 и конфигурацијом од 852 x 480 пиксела.
Производ 
се састоји од алуминијумског оквира, који садржи слој 
плазма ћелија између две подлоге од стакла, као и 
електроде за адресирање и електроде 
дисплеја.
Производ је опремљен тракастим кабловима 
али нема уграђене било које друге електронске 
компоненте (на пример, електрично напајање или 
драјвере), или интерфејсе за повезивање на друге 
апарате.
Производ ће се употребити као компонента у 
производњи видео монитора. (Видети фотографију Ц) (*)
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32006R0957, 
957/2006 of 28.6.2006, 
(OJ L 175, 29.6.2006, p.45).

20/2010, 
31/03/2010

A graphic and alpha-numeric display based on the 
monochrome passive matrix liquid crystal display 
technology.The display consists of a liquid crystal 
layer sandwiched between two sheets or plates of 
glass with a number of dots (presented in 64 lines 
and 240 columns) and an electronic interface board 
of C-MOS technology.It can be incorporated with 
other products.It is unable to display video images.

Графички и алфа-нумерички дисплеј базиран на 
технологији дисплеја са пасивном матрицом течних 
кристала. Дисплеј се састоји од слоја течних кристала 
у сендвичу између два листа или плоча од стакла са 
одређеним бројем тачака (приказаних у 64 линија и 240 
колона) и елетронском интерфејс плочом C-MOS 
технологије. Може се уграђивати са другим 
производима. Нема способност приказивања слика.

8531 20 95

http

32010R0717, 
717/2010 of 6.8.2010, 
(OJ L 210, 11.8.2010, p.24–25
).

65/2010, 
14/09/2010

A product (so­called ‘exhaust gas temperature  
sensor’) consisting of:  — a thermistor with a power 
handling  capacity not exceeding 20 W, in its  own 
housing,  — a fixing bolt,  — a shaft facilitating 
fixation inside a  vehicle’s exhaust system, and  — 
an electrical cable, with a heat resistant  sleeve, 
which connects the product to a  plug and which, in 
turn, enables  connection to the vehicle’s engine  
management system.  Depending on the temperature, 
the thermistor  changes its resistance. When 
connected, this  change of resistance produces a 
change of  electrical current, which is transmitted 
to the  engine management system.  The product 
cannot convert the electrical  current output into a 
temperature  measurement or display the temperature.

Производ (такозвани "температурни сензор издувног 
гаса") састоји се од: - термистора снаге не преко 20 
W, у сопственом кућишту, - вијка за фиксирање, - 
осовине за олакшано фиксирање у издувном систему 
возила, и - електричног кабла, са топлотно отпорним 
плаштом, који повезује производ са утикачем а који, 
заузврат, омогућава повезивање са системом за 
управљање мотором возила.
У зависности од 
температуре, термистор мења свој отпор. Када је 
повезан, ова промена отпора ствара промену електричне 
струје, која се преноси на управЉачки систем 
мотора.
Производ не може претварати излаз електричне 
струје у температурно мерење или приказивати 
температуру.


8533 40 10

http

32010R0716, 
716/2010 of 6.8.2010, 
(OJ L 210, 11.8.2010, p.22–23
).

65/2010, 
14/09/2010

A product comprising:  — a high pressure mercury 
vapour discharge  lamp with a non-sealed beam 
reflector,  — cabling,  — ventilation slots,  — an 
installation frame with a holder, and  — a socket.  
The product is designed to be used in  projectors.

Производ који се састоји од: - сијалице са пражњењем, 
са живином паром под високим притиском и са 
незатвореним рефлектором, - каблова, - вентилационих 
отвора, - инсталационог оквира са држачем, и - 
утичнице.
Производ је направљен да се употребљава у 
пројекторима.
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32011R0763, 
762/2011 of 29.07.2011, 
(OJ L 200, 3.8.2011, p.6–7).

63/2011, 
26/08/2011

A portable battery operated apparatus (so-  called 
‚E­book‛) for recording and repro­ ducing various 
types of text files (for  example, PDF, WOL and 
HTML), still  image files (for example, JPEG) and 
audio  files (for example, MP3), with dimensions  of 
approximately 18 x 12 x 1 cm and a  weight of 
approximately 220 g.  The apparatus is equipped 
with:  — a monochrome display (using elec­ tronic­
ink technology with 4-level  grayscale) with 
dimensions of  approximately 12 x 9 cm, a diagonal  
measurement of the screen of  approximately 15 cm (6 
inches) and a  resolution of 600 x 800 pixels,  — a 
USB interface,  — a connector for earphones,  — a 
memory card slot,  — control/navigation buttons,  — 
a 200 MHz processor, and  — an internal memory of 
512 MB.  The apparatus can be connected to an  
automatic data-processing machine for the  purpose 
of transferring files.  The apparatus can reproduce 
text, still  images and audio by processing data  
stored either on the internal memory or  on a memory 
card.  The apparatus does not have translation or  
dictionary functions.

Преносиви апарат који ради на батерије (такозвани, „Е 
book‚) за снимање и репродукцију различитих типова 
текстуалних датотека (на пример, PDF, WOL и HTML), 
датотека непокретних слика (на пример, JPEG) и аудио 
датотека (на пример, MP3), димензија приближно 18 x 
12 x 1 cm, и масе приближно 220 g. Апарат има: 
једнобојни (монохроматски) дисплеј (користи „е ink‚ 
технологију електронског мастила са четири нивоа 
скале сивих тонова) димензија приближно 12 x 9 cm, и 
дијагоналне димензије екрана приближно 15 cm (6 
инча), и резолуцијом од 600 x 600 пиксела,  USB 
интерфејс, конектор за слушалице, слот за меморијску 
картицу, тастере за управљање/навигацију, процесор од 
200 MHz, и интерну меморију од 512 MB. Апарат се може 
повезати са машином за аутоматску обраду података да 
би се извршио пренос датотека. Апарат може да 
репродукује текст, непокретне слике и аудио звук, 
тако што врши обраду података који су меморисани било 
на интерној меморији било на меморијској картици.  
Апарат нема преводилачке или речничке функције.

8543 70 90

http

32003R1386, 
1386/2003 of 1.8.2003, 
(OJ L 196, 2.8.2003, p.19).

73/2010, 
12/10/2010

Muscle-exercise kit, presented in a plastic carrying-
case, consisting of a battery-operated electronic 
unit with cables, eight electrodes and two 
adjustable elasticated straps. The electrodes are 
held in place on the human body by the straps, and 
are connected by cables to the electronic unit. 
Electric impulses are transmitted through the 
electrodes, to stimulate repeated contraction of the 
muscles. The strength of the impulses can be 
increased or decreased

Комплет за вежбање мишића, испоручен у пластичној 
футроли за ношење, састоји се од електронске јединице 
са кабловима која ради на батерије, осам електрода и 
две подесиве еластичне траке. Електроде се постављају 
на тело човека путем трака, и повезују се кабловима 
за елетронску јединицу. Електронски импулси преносе 
се преко електрода, тако да поспешују понављање 
контракција мишића. Јачина импулса може се повећати 
или смањити.
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32008R1143, 
1143/2008 of 13.11.2008, 
(OJ L 308, 19.11.2008, p.13).

114/2008, 
16/12/2008

A set put up for retail sale consisting of: a device 
with electronic components having the shape of a 
cigarette;two cartridges;two rechargeable lithium 
batteries; anda battery charger.The device consists 
of a stainless steel shell with a microelectronic 
circuit, a high-sensibility sensor, a chamber for 
batteries and a chamber for placing a cartridge. 
Each cartridge is composed of an inhaler and an 
ampoule. The ampoule contains nicotine, a smell 
compound for cigarettes and ordinary food additives. 
Both the inhaler and the ampoule are disposable. The 
electronic circuit, when activated by the 
inhalation, starts the atomisation of the nicotine 
diluent and the creation of atomised "smoke" to be 
inhaled by the smoker.

Сет припремљен за продају на мало који се састоји од: 
Уређаја са електронским компонентама који има облик 
цигарете; две патроне; две литијумске батерије које 
се могу пунити; и пуњача за батерију. Уређај се 
састоји од омота од нерђајућег челика са 
микроелектронским колом, високо осетљивог сензора, 
коморе за батерије и коморе за стављање патроне. 
Свака патрона је састављена од инхалатора и ампуле. 
Ампула садржи никотин, мирисно једињење за цигарете и 
обичне адитиве за храну. И инхалатор и ампула се могу 
мењати. Електронско коло, када се активира 
инхалацијом, започиње атомизацију раствора никотина и 
стварање атомизираног "дима" који пушач удише. 

8543 70 90

http

32010R0455, 
455/2010 of 26.5.2010, 
(OJ L 128, 26.5.2010, p.3).

42/2010, 
18/06/2010

An apparatus consisting of an inter­ changeable 
ultra-violet (UV) light source, a  reflector, a 
shutter, an intensity control and  a shutter-timer 
in a casing (so­called ‘UV  spot light source’) with 
overall dimensions  of 311 × 160 × 227 mm. The 
casing is  equipped with a carrying handle, 
controls  and fixed light guide. 
The apparatus is 
used in a photochemical process, so­called ‘UV 
curing’, for surface treatment of various 
photosensitive  materials with UV radiation, in 
particular for the non-mechanical hardening of 
different materials and coatings, via controlled 
emissions of UV light.


Апарат који се састоји од заменљивог извора ултра-
љубичасте светлости (UV), рефлектора, затварача, 
уређаја за контролу интензитета и тајмера за затварач 
смештених у кућишту (тзв. "UV рефлектору") укупних 
димензија 311 x 160 x 227 мм. Кућиште је опремљено 
ручком за ношење, контролним командама и вођицама за 
фиксирање светлости.
Апарат се употребљава у 
фотохемијским процесима, приликом такозваног "UV 
curing", за површинску обраду различитих 
фотоосетљивих материјала UV зрачењем, посебно 
приликом немеханичког стврдњавања различитих 
материјала и превлака (премаза), путем контролисане 
емисије UV светлости.


8543 70 90

http

32008R0119, 
119/2008 of 07.02.2008, 
(OJ L 36, 09.02.2008. p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A hair removal and skin treatment apparatus working 
by means of intense pulsed light (IPL) technology 
with the following dimensions: 34,5 (H) × 30,5 (W) × 
50,5 (D) cm and a weight of 25 kg. The apparatus is 
designed for hair removal and for skin treatment 
ranging from purely cosmetic rejuvenation to 
removing age spots, uneven pigmentation and thread 
veins. It is used in beauty parlours. The apparatus 
contains an electric motor for cooling; the motor 
does not play a role in the hair removal or skin 
treatment process.

Апарат за уклањање длака и третман коже који ради на 
основу технологије интензивне пулсирајуће светлости 
(IPL) следећих димензија 34,5 (В) x 30,5 (Ш) x 50,5 
(Д) cm и масе 25 kg. Апарат је направљен за уклањање 
длака и третмана коже протежући се од чисто 
козметичког подмлађивања до уклањања старачких пега, 
неуједначене пигментације и површинских капилара. 
Користи се у салонима лепоте. Апарат садржи 
електрични мотор за хлађење; мотор нема улогу у 
отклањању длака или процесима третмана коже.
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32006R0888, 
888/2006 of 16.6.2006, 
(OJ L 165, 17.6.2006, p.6).

20/2010, 
31/03/2010

A security device designed to gain access to records 
stored on an automatic data-processing (ADP) 
machine. It consists of a liquid crystal display 
(LCD), a printed circuit assembly and a battery 
encased in a plastic case which can be put on a key-
ring. The device generates a sequence of six digit 
numbers, being specific to a particular user, and 
allows the user access to the records stored on an 
ADP machine. The device cannot be connected to an 
ADP machine and functions independently of such a 
machine.

Сигурносни уређај конструисан да омогући приступ 
подацима смештеним у машине за аутоматску обраду 
података(АОП). Састоји се од (LCD) дисплеја са течним 
кристалима, склопа штампаних кола и батерије 
спаковано у пластично кућиште, које се може ставити 
на прстен за кључеве. Уређај генерише секвенцу у виду 
шестоцифреног броја, специфичног за сваког појединог 
корисника, и омогућава кориснику да приступи подацима 
смештеним на АОП машину. Уређај се не може повезати 
на АОП машину и функционише независно од наведене 
машине.

8543 70 90

http

32008R1142, 
1142/08 of 13.11.2008, 
(OJ L 308, 19.11.2008, p.11).

114/2008, 
16/12/2008

A cable, approximately 250 cm in length, of a kind 
used solely with a video game machine of heading 
9504. The cable is fitted with one specifically 
designed connector for the video game machine at one 
end and five connectors for connection to a monitor 
or a television set at the other end. Data can be 
transferred from the video game machine to the 
monitor or the television set via the cable and the 
data may, depending on the content, be visualised as 
a video game, video or still image or reproduced as 
sound. 

Кабл, приближне дужине 250cm, оне врсте која се 
употребљава искључиво са машинама за играње видео 
игара из тар. броја 9504. Кабл је на једном крају 
опремљен специјално конструисаним конектором за 
машине за играње видео игара и са пет конектора за 
прикључивање на монитор или телевизијски апарат на 
другом крају. Подаци се могу преносити са машине за 
играње видео игара на монитор или телевизијски апарат 
преко кабла и подаци се могу, у зависности од 
садржаја, приказивати као видео игра, покретне или 
непокретне слике или репродуковати као звук.

8544 42 90

http

32010R0727, 
727/2010 of 6.8.2010, 
(OJ L 213, 13.8.2010, p.31–32
).

65/2010, 
14/09/2010

An electrical extension cord comprising:  — an 
electrical cable of a length of  approximately 2 m,  
— a plug for connecting to an electrical power  
mains socket, and  — a plastic housing with 5 
sockets, a power  switch and a fuse.  The product is 
designed to be used for the  transport of electrical 
power of 220 V within a  local area (for example, a 
room) to various  apparatus.  The switch disconnects 
the electrical power and  the fuse protects against 
overloads.  (*) See image 

Продужни електрични кабл састоји се од: - електричног 
кабла дужине приближно 2 м, - утикача за повезивање 
на утичницу за електричну струју, и - пластичног 
кућишта са 5 утичница, прекидачем за струју и 
осигурачем. Производ је направљен да се употреби за 
пренос електричне енергије од 220 В на ограниченом 
простору (на пример, у соби) до различитих апарата. 
Прекидач искључује електричну енергију а осигурач 
штити од преоптерећења. (*) Видети слику 
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32011R0312, 
312/2011 of 30.03.2011, 
(OJ L 86, 1.4.2011, p.53–54).

29/2011, 
30/04/2011

An article (so­called ‘ultrasonic receiver’)  
consisting of a piezo-electric element in  the form 
of a ceramic disc to which a  metal membrane with a 
radially orientated  cone is attached. The whole is 
fixed to a  base plate and is fitted into a plastic 
casing  with connecting pins.  Ultrasonic waves 
(inaudible to the human  ear) cause the piezo-
electric element to  oscillate and to convert the 
waves into  electrical signals.  The article is used 
for a variety of purposes  including distance 
measurement in parking  aids, space monitoring in 
car burglar  alarms, and liquid level measurement 
in  certain products.

Производ (такозвани „ултразвучни пријемник‚) састоји 
се од пиезоелектричног елемента у облику керамичког 
диска на који је причвршћена метална радијално 
конусна мембрана. Ова целина је фиксирана на плочу 
основе и постављена у пластично кућиште са пиновима 
за конекцију.  Ултразвучни таласи (нечујни за људско 
ухо) изазивају осцилације пиезоелектричног елемента 
који претвара таласе у електрични сигнал.  Производ 
се употребљава за различите сврхе укључујући мерење 
раздаљине у сензорима за помоћ при паркирању, надзор 
простора у алармним апаратима за заштиту од крађе 
аутомобила и мерење нивоа течности у одређеним 
производима.

8548 90 90
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32011R0312, 
312/2011 of 30.03.2011, 
(OJ L 86, 1.4.2011, p.53–54).

29/2011, 
30/04/2011

An article (so­called ‘ultrasonic transmitter’)  
consisting of a piezo- electric element in  the form 
of a ceramic disc to which a  metal membrane with a 
radially orientated  cone is attached. The whole is 
fixed to a  base plate and is fitted into a plastic 
casing  with connecting pins.  Alternating current 
causes the piezo-  electric element to oscillate, 
creating  ultrasonic waves (inaudible to the human  
ear) that are transmitted through the air.  The 
article thus converts electrical signals  into 
ultrasonic waves.  The article is used for a variety 
of purposes  including distance measurement in 
parking  aids, space monitoring in car burglar  
alarms, and liquid level measurement in  certain 
products.

Производ (такозвани „ултразвучни предајник‚) састоји 
се од пиезоелектричног елемента у облику керамичког 
диска на који је причвршћена метална радијално 
конусна мембрана. Ова целина је фиксирана на плочу 
основе и постављена у пластично кућиште са пиновима 
за конекцију. Наизменична струја изазива осцилације 
пиезоелектричног елемента, стварајући ултразвучне 
таласе (нечујне за људско ухо) који се преносе кроз 
ваздух. Производ на тај начин претвара електричне 
сигнале у ултразвучне таласе. Производ се употребљава 
за различите сврхе укључујући мерење раздаљине у 
сензорима за помоћ при паркирању, надзор простора у 
алармним апаратима за заштиту од крађе аутомобила и 
мерење нивоа течности у одређеним производима.
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32006R0957, 
957/2006 of 28.6.2006, 
(OJ L 175, 29.6.2006, p.45).

20/2010, 
31/03/2010

A product, known as an "LCD module (touch screen 
type)", in the form of an active matrix liquid 
crystal device with a backlight unit, inverters and 
printed circuit boards with control electronics for 
pixel addressing only. The liquid crystal device 
consists of a liquid crystal layer sandwiched 
between two sheets of glass. The outer layer of the 
glass cells is coated with a thin metallic 
electrically conductive and resistive layer.The 
module is based on thin-film transistor (TFT) 
technology. It has overall dimensions of 34,5 (W) × 
35,3 (H) × 16,5 (D) cm and a diagonal screen 
measurement of 38,1 cm (15 inches).The module does 
not incorporate any other electronic components (for 
example, a power supply, a video converter, a 
scaler, a tuner, etc.), or interfaces for connection 
to other apparatus.

Производ познат као "LCD модул (типа остљивог на 
додир)", у виду уређаја са активном матрицом течних 
кристала, са позадинским светлом, инвертерима и 
плочом са штампаним колима са контролном електроником 
само за адресирање пиксела. Уређај са течним 
кристалима састоји се од слоја течних кристала у 
сендвичу између два стаклена листа. Спољни слој 
ћелија стакла превучен је танким електро проводљивим 
и електро отпорним слојем метала. Модул је базиран на 
технологији танкослојних транзистора (TFT). Димензије 
преко свега су 34,5 (Ш) x (35,3) (В) x 16,5 (Д) cm и 
дијагоналном димензијом екрана од 38,1 cm (15 инча). 
Модул не садржи ни једну другу електронску компоненту 
(на пример, напајање, видо конвертер, скалер, тјунер, 
итд.), или интерфејс за повезивање на друге апарате.

8548 90 90
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32009R1051, 
1051/09 of 03.11.2009, 
(OJ L 290, 06.11.2009, p.56).

107/2009, 
23/12/2009

A new four-wheeled vehicle (so-called "All Terrain 
Vehicle") with a spark-ignition internal combustion 
piston engine with a power of approximately 15 kW, 
and a dry weight of approximately 310 kg.The vehicle 
has the following characteristics:a single seat of a 
length of approximately 600 mm accommodating the 
driver only,motorcar type steering system based on 
the Ackerman principle controlled by a 
handlebar,brakes on the front and rear wheels,an 
automatic clutch and reverse gear,an engine 
specially designed for use in difficult terrain and 
capable in low ratio of delivering sufficient 
power,a power transmission shaft drive to the rear 
wheels,tyres with a deep tread design for off-road 
use,a hole with fittings for attaching various 
coupling devices,a towing capacity of approximately 
1170 kg (non-braked), anda permanently attached 
winch suitable for hauling logs.The vehicle is 
constructed essentially for carrying out forestry 
work.The various coupling devices are presented 
together with the vehicle

Ново возило на четири точка (тзв. "ATV" возило), са 
клипним мотором са унутрашњим сагоревањем на паљење 
помоћу свећице, снаге приближно 15 kW, и масе 
приближно 310 kg. Возило има следеће карактеристике: 
једно седиште, дужине приближно 600 mm, само за 
возача, управљачки систем за моторна возила на 
Aкермановом принципу, контролисан помоћу управљача, 
кочнице на предњим и задњим точковима, аутоматско 
квачило и ход уназад, мотор специјално конструисан за 
коришћење на тешким теренима, способан да у нижим 
степенима преноса даје довољно снаге, вратило за 
пренос снаге на задње точкове, гуме са дубоком шаром 
за вожњу ван путева, отвор са фитинзима за спајање са 
разним прикључним уређајима, вучни капацитет од 
приближно 1170 kg (без кочница) и трајно причвршћено 
витло погодно за вучу балвана. Возило је заправо 
конструисано за вршење шумарских радова. Различити 
прикључни уређаји се испоручују заједно са возилом.
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32009R1051, 
1051/09 of 03.11.2009, 
(OJ L 290, 06.11.2009, p.56).

107/2009, 
23/12/2009

A new four-wheeled vehicle (so-called "All Terrain 
Vehicle") with a spark-ignition internal combustion 
piston engine with a power of approximately 15 kW, 
and a dry weight of approximately 310 kg.The vehicle 
has the following characteristics:a single seat of a 
length of approximately 600 mm accommodating the 
driver only,a motorcar type steering system based on 
the Ackerman principle controlled by a 
handlebar,brakes on the front and rear wheels,an 
automatic clutch and reverse gear,an engine 
specially designed for use in difficult terrain and 
capable in low ratio of delivering sufficient 
power,a power transmission shaft drive to the rear 
wheels,tyres with a suitable profile for off-road 
use,a hole with fittings for attaching various 
coupling devices, anda towing capacity of 
approximately 1170 kg (non-braked).The various 
coupling devices are presented together with the 
vehicle

Ново возило на четири точка (тзв. "ATV" возило), са 
клипним мотором са унутрашњим сагоревањем на паљење 
помоћу свећице, снаге приближно 15 kW, и масе 
приближно 310 kg. Возило има следеће карактеристике: 
једно седиште, дужине приближно 600 mm, само за 
возача, управљачки систем за моторна возила на 
Акермановом принципу, контролисан помоћу управљача, 
кочнице на предњим и задњим точковима, аутоматско 
квачило и ход уназад, мотор специјално конструисан за 
коришћење на тешким теренима, способан да у нижим 
степенима преноса даје довољно снаге, вратило за 
пренос снаге на задње точкове, гуме одговарајућег 
профила за вожњу ван путева, отвор са фитинзима за 
спајање са прикључним уређајима, и вучни капацитет од 
приближно 1170 kg (без кочница). Различити прикључни 
уређаји се испоручују заједно са возилом.

8701 90 90

http

32007R1231, 
1231/2007 of 19.10.2007, 
(OJ L 279, 23.10.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A four-wheeled motor vehicle fitted with a diesel 
engine with a capacity of 132 kW and a maximum speed 
of 40 km/h.The vehicle has a fully automatic 
transmission, four forward gears and one reverse 
gear, and an enclosed cab with a seat for the driver 
only.The chassis is fitted with a "fifth wheel". The 
fifth wheel has a lift height of 60 cm and a maximum 
load-bearing capacity of 32000 kg. Its purpose is to 
enable a trailer to be connected to it.The vehicle 
is specifically designed for use in distribution 
centres handling trailers.

Моторно возило на четири точка опремљено дизел 
мотором снаге 132 kW и максималне брзине 40 km/h. 
Возило има потпуно аутоматски мењач, четири брзине и 
ход уназад, и кабину са седиштем само за возача. 
Шасија је опремљена „петим точком‚. Пети точак има 
висину дизања од 60 cm и максимални капацитет 
носивости од 32 000 kg. Његова сврха је да омогући да 
се приколица повеже за њега. Возило је специјално 
направљено за коришћење у дистрибутивним центрима за 
руковање приколицама.
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32011R0316, 
316/2011 of 30.03.2011, 
(OJ L 86, 1.4.2011, p.61–62).

29/2011, 
30/04/2011

A used pick-up vehicle, with an unfolding load-  
carrying platform, for the transport of persons  and 
goods (so­called ‘multipurpose vehicle’),  with a 
diesel engine of a cylinder-capacity of  3 200 cm  
3  , an automatic gearbox, four-wheel  drive (4 × 
4), and a wheelbase length of 320 cm.  It consists 
of:  — a four­door cabin equipped with two rows  of 
seats for 5 persons, including the driver.  The 
cabin has a luxurious interior, with  electrically 
adjustable leather seats, three-  point safety belts 
behind the driver’s seat,  electrically operated 
windows and air­condi­ tioning. It is equipped with 
a radio-  broadcast receiver, a radio navigation  
system and a CD/DVD player,  — an open load space of 
an inner length of  156 cm. The sides and tailgate 
of the load  space have a height of 50 cm. The sides 
are  equipped with catches to attach the load.  The 
length of the load space can be  extended to 206 cm 
by opening the  tailgate and mounting an element in 
the  form of a barrier.

Употребљавано „pick-up‚ возило, са отвореном  
платформом за терет, за транспорт лица и робе 
(такозвано „вишенаменско возило‚), са дизел мотором 
запремине цилиндара 3 200 cm3, аутоматским мењачем, 
погоном на четири точка (4 x 4), и међуосовинским 
растојањем 320 cm.  Састоји се од : кабине са четвора 
врата која има два реда седишта за 5 особа, 
укључујући возача. Кабина има луксузну унутрашњост, 
са електронски подесивим кожним седиштима, сигурносне 
појасеве причвршћене на три места иза возачевог 
седишта, електрично управљиве прозоре и уређај за  
климатизацију. Има радио пријемник, радио навигациони 
систем и CD/DVD плејер, / отвореног теретног простора 
унутрашње дужине 156 cm. Бочне стране и спуштајућа 
задња страна  теретног простора су високи 50 cm. 
Бочне стране имају држаче за причвршћивање терета. 
Дужина теретног простора се може повећати до 206 cm 
отварањем спуштајуће задње стране и постављањем 
елемента у облику преграде.
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32009R0718, 
718/09 of 04.08.2009, 
(OJ L 205, 07.08.2009, p.7).

76/2009, 
16/09/2009

Three-wheeled vehicle with an electric motor powered 
by two rechargeable 12 V batteries. It is 
approximately 61 cm wide, 120 cm long and 76 cm high 
(with the backrest folded down), with a total weight 
without batteries of approximately 46 kg. The 
maximum load is approximately 160 kg.The vehicle has 
the following characteristics:a horizontal platform 
connecting the front and rear sections,small wheels 
(approximately 8,9 × 25,4 cm) with anti-leak 
tyres,an adjustable seat with armrests and grips 
whose height can be set in one of three positions, 
anda steering column that can be folded down.The 
steering column has a small control unit including a 
battery meter, a contact switch, buttons to activate 
lights, a horn and a button to set the maximum 
speed.The vehicle has two thumb-operated levers for 
accelerating, braking and reversing. There are anti-
tip wheels at the back of the vehicle to prevent it 
from tipping over. It has an electronic dual braking 
system.When its batteries are fully charged it has a 
maximum range of approximately 40 kilometres and can 
reach a maximum speed of approximately 8 km/h.The 
vehicle can be disassembled into seven light 
components. It is designed for use at home, on 
footpaths and in public spaces, for activities such 
as shopping trips.

Возило на три точка са електромотором који напајају 
два акумулатора од 12 V. Широко је приближно 61 cm, 
дугачко 120 cm и високо 76 cm (са склопљеним 
наслоном), укупне тежине без акумулатора приближно 46 
kg. Максимална носивост је око 160 kg. Возило има 
следеће карактеристике: хоризонталну платформу која 
повезује предњи и задњи део, мале точкове (приближно 
8,9 x 25,4 cm) са непропусним гумама, подесиво 
седиште са наслонима за руке и са држачима чија се 
висина може подесити у један од три положаја, и 
управљачки стуб који се може преклопити. Управљачки 
стуб има малу контролну јединицу са мерачем 
напуњености акумулатора, прекидачем контакта, 
дугмадима за паљење светла, трубом и дугметом за 
подешавање максималне брзине. Возило има две полуге, 
којима се управља палцем, за убрзавање, кочење и 
вожњу у назад. На задњем делу возила постоје точкови 
који спречавају превртање. Возило има електронски, 
двоструки кочиони систем. Када су му акумулатори 
пуни, возило има максимални домет од приближно 40 
километара и може постићи максималну брзину од 
приближно 8 km/h. Возило се може расклопити на седам 
лакших компоненти. Конструисано је за употребу код 
куће, на пешачким стазама и јавним површинама, за 
активности као што је одлазак у куповину.
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32009R0718, 
718/09 of 04.08.2009, 
(OJ L 205, 07.08.2009, p.7).

76/2009, 
16/09/2009

Four-wheeled vehicle with an electric motor powered 
by two rechargeable 12 V batteries. It is 
approximately 48 cm wide, 99 cm long and 58 cm high 
(with the backrest folded down), with a total weight 
without batteries of approximately 34,5 kg. The 
maximum load is approximately 115 kg.The vehicle has 
the following characteristics:a horizontal platform 
connecting the front and rear sections,small wheels 
(approximately 2,5 × 19,0 cm) with anti-leak 
tyres,an adjustable seat without armrests and grips 
whose height can be set in one of two positions, 
anda steering column that can be folded down.The 
steering column has a small control unit including a 
contact switch, a horn, a battery output display and 
a button to set the maximum speed.The vehicle has 
two thumb-operated levers for accelerating, braking 
and reversing. There are anti-tip wheels at the back 
of the vehicle to prevent it from tipping over. It 
has an electronic dual braking system.When its 
batteries are fully charged it has a maximum range 
of approximately 16 kilometres and can reach a 
maximum speed of approximately 6,5 km/h.The vehicle 
can be disassembled into four light components. It 
is designed for use at home, on footpaths and in 
public spaces, for activities such as shopping trips.

Возило на четири точка са електромотором који 
напајају два акумулатора од 12 V. Широко је приближно 
48 cm, дугачко 99 cm и високо 58 cm (са склопљеним 
наслоном), укупне тежине без акумулатора приближно 
34,5 kg. Максимална носивост је око 115 kg. Возило 
има следеће карактеристике: хоризонталну платформу 
која повезује предњи и задњи део, мале точкове 
(приближно 2,5 x 19,0 cm) са непропусним гумама, 
подесиво седиште без наслона за руке, са држачима 
чија се висина може подесити у један од два положаја, 
и управљачки стуб који се може преклопити. Управљачки 
стуб има малу контролну јединицу са прекидачем 
контакта, трубом, показивачем напуњености акумулатора 
и дугметом за подешавање максималне брзине. Возило 
има две полуге, којима се управља палцем, за 
убрзавање, кочење и вожњу у назад. На задњем делу 
возила постоје точкови који спречавају превртање. 
Возило има електронски, двоструки кочиони систем. 
Када су му акумулатори пуни, возило има максимални 
домет од приближно 16 километара и може постићи 
максималну брзину од oкo 6,5 km/h. Возило се може 
расклопити на четири лакше компоненте. Конструисано 
је за употребу код куће, на пешачким стазама и јавним 
површинама, за активности као што је одлазак у 
куповину.

8703 10 18
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32007R1452, 
1452/2007 of  07.12.2007, 
(OJ L 325, 11.12.2007, p.66).

59/2008, 
11/06/2008

A three-wheeled vehicle, so-called "Trike", with 
spark-ignition internal combustion reciprocating 
piston engine of a cylinder capacity of 1584 cm3.The 
vehicle has no bodywork and is designed to transport 
two persons.It is equipped with a handle-bar and a 
motorcycle-type steering mechanism.The vehicle is 
also equipped with a gearbox having four forward 
gears, a reverse gear, and a differential.

Возило на три точка, тзв. "Trike" са клипним мотором 
на паљење помоћу свећице, запремине цилиндра 1584 
cm3. Возило нема каросерију и намењено је за превоз 
две особе. Опремљено је управљачем и управљачким 
механизмом типа за мотоцикле. Возило је такође 
опремљено са мењачком кутијом која има четири брзине 
за кретање напред, једну за кретање уназад и 
диференцијал.

8703 23 19
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31999R0799, 
799/1999 of 16.4.1999, 
(OJ L 102, 17.4.1999, p.8).

71/2011, 
26/09/2011

New four-wheeled vehicle, with a diesel engine of a 
cylinder-capacity of 928 cm3, a gross vehicle weight 
of approximately 1 800 kg and approximate dimensions 
2,7 m long by 1,4 m wide. It has an open cabin, a 
bench-seat for two persons (including the driver), 
and an open load-area with the approximate 
dimensions 1,2 m long by 1,4 m wide. The load-
capacity is approximately 900 kg. The load-area has 
tilting-hydraulics. The vehicle has a device for 
towing trailers, and a power-take-off. The area for 
the persons is smaller than the load-area

Нова возила на четири точка, са дизел мотором од 928 
cm3, бруто масе возила од приближно 1800 kg и 
приближних димензија од 2,7 m (дужина) x 1,4 m 
(ширина). Возила имају отворену кабину, седиште у 
облику клупе за две особе (укључујући возача) и 
отворен товарни простор приближних димензија 1,2 m 
(дужина) x 1,4 m (ширина). Носивост им је приближно 
900 kg. Товарни простор има хидраулику за накретање. 
Возило има уређај за вучу приколице и - пренос снаге 
(ПТО). Простор за лица је мањи од товарног простора. 
Видети илустрацију B (*)
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32005R2127, 
2127/2005 of 22.12.2005, 
(OJ L 340, 23.12.2005, p.35).

15/2010, 
15/03/2010

An incomplete and unassembled new fourwheeled 
vehicle, of the ‘pick­up’ type with a diesel engine 
of a cylinder-capacity of 2 500 cm3, a gross vehicle 
weight of 2 650 kg and a total cargo-capacity of 1 
000 kg. The vehicle has one row of seats for two 
persons (including the driver) and an open cargo 
area with a length of 2,28 m. All parts are 
presented and declared to customs at the same place 
and time. The radiator, windows, tyres, battery, 
shock absorbers, seat and door upholstery are not 
present.

Некомплетни и несастављено ново возило на четири 
точка, типа ‘pick-up’ са дизел мотором цилиндра 
запремине 2 500 cm3, бруто тежине 2 650 kg и укупног 
товарног капацитета 1 000 kg. Возило има један ред 
седишта за две особе (укључујући возача) и отворен 
простор за товар дужине 2,28 m. Сви делови се 
испоручују и декларишу за царињење на истом месту и у 
исто време. Хладњак, прозори, гуме, акумулатор, 
амортизери, тапацирунг за седишта и врата нису 
присутни.

8704 21 91

http

32004R2147, 
2147/2004 of 16.12.2004, 
(OJ L 370, 17.12.2004, p.19).

38/2010, 
04/06/2010

New four-wheeled vehicle with a compression-ignition 
internal combustion engine of a cylinder capacity of 
954 cm3. The gross vehicle weight is approximately 1 
800 kg (unladen weight of 720 kg and a load capacity 
of 1 080 kg). The vehicle is approximately 2,9 m 
long by 1,4 m wide, and equipped with two seats. The 
area behind the seats is approximately 1,2 m long by 
1,4 m wide and fitted with tilting hydraulics, for 
the purpose of mounting a rear box, mechanical 
appliance or similar equipment. The seating area is 
smaller than the area behind. The vehicle is not 
fitted with the rear box or such accessory at the 
time of presentation

Ново возило на четири точка са клипним мотором са 
унутрашњим сагоревањем на паљење помоћу компресије од 
954 цм3, бруто тежине возила од приближно 1 800 кг 
(тежина возила од 720 кг и носивост од 1 080 кг) и 
приближних димензија од 2,9 м (дужина) x 1,6 м 
(ширина).
Возило је опремљено са два седишта, од 
којих је једно за возача.
Иза седишта налази се 
простор приближних димензија 1,2 м (дужина) и 1,4 м 
(ширина). Опремљен је хидрауликом за балансирање. 
Овај простор је направљен за монтирање кутије за 
пртљаг, механичких уређаја и сличне опреме.
Простор 
са седиштима је мањи од простора иза седишта.
Возило 
приликом испоруке није опремљено кутијом за пртљаг 
или било којом другом опремом. (Видети фотографију Д) 
(*) 


8704 21 91

http

32003R1386, 
1386/2003 of 1.8.2003, 
(OJ L 196, 2.8.2003, p.19).

73/2010, 
12/10/2010

New, articulated vehicle, designed for off-highway 
use for the transport of timber, both on rough 
ground and on forest tracks. It has a maximum gross 
vehicle weight of 19,7 tonnes, and a load-capacity 
of 8,5 tonnes. The vehicle consists of a four-
wheeled towing unit with a diesel engine, a driver's 
cabin, and a permanently fixed hydraulic crane for 
handling loads, as well as a four-wheeled load-unit 
for the transport of tree trunks, permanently 
connected to the towing unit by a special coupling

Ново, зглобно возило, пројектовано за рад ван јавних 
путева, а користи се за транспорт дебала, како по 
неприступачном терену тако и по шумским путевима. 
Максимална укупна маса му је 19,7 тона, а товарна 
носивост 8,5 тона. Возило се састоји од јединице за 
вучу на четири точка са дизел мотором, возачке 
кабине, и трајно уграђеном хидрауличном дизалицом за 
манипулацију теретом, као и од товарне јединице на 
четири точка за транспорт дрвених дебала, трајно 
повезане за вучну јединицу преко специјалне спојнице.

8704 22 91

http

32007R0166, 
166/2007 of 16.2.2007, 
(OJ L 52, 21.2.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A new three-wheeled motor vehicle with a compression-
ignition internal combustion piston engine and a 
gross vehicle weight of more than 20 tonnes.The 
vehicle consists of a motor chassis fitted with a 
cabin.It is not fitted with transport construction 
equipment or agricultural machinery when presented. 

Ново моторно возило на три точка са клипним мотором 
са унутрашњим сагоревањем на паљење помоћу компресије 
бруто масе веће од 20 тона. Возило се састоји од 
шасије са мотором опремљене кабином. Возило приликом 
царињења није опремљено транспортном конструкцијом 
или пољопривредном машином.

8704 23 91
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32000R0442, 
442/2000 of 25.2.2000, 
(OJ L 54, 26.2.2000, p.33).

46/2011, 
24/06/2011

New three-wheeled vehicle, with a two-stroke 49,8 
cm3 spark-ignition internal-combustion piston-
engine, gearbox with four forward speeds plus 
revers, and a differential. It has a cabin, with a 
seat for the driver only, and controls mounted on 
the handle-bar. It is equipped with a load-bin which 
may be open or enclosed, to carry a maximum load of 
200 kg

Ново возило на три точка, са двотактним клипним 
мотором запремине 49,8 cm3 са унутрашњим сагоревањем 
са паљењем помоћу свећица, мењачем са четири брзине 
за вожњу унапред ход уназад, и диференцијалом. Има 
кабину, са седиштем само за возача, и управљачким 
командама уграђеним на управљачкој ручицици. 
Опремљено је са товарним сандуком, који може бити 
отворен или затворен, са максималном носивошћу од 200 
kg.

8704 31 91

http

32003R1386, 
1386/2003 of 1.8.2003, 
(OJ L 196, 2.8.2003, p.19).

73/2010, 
12/10/2010

New, four-wheeled motor vehicle, with a spark-
ignition internal combustion piston engine of a 
cylinder-capacity of 286 cm3, a gross weight of 
approximately 620 kg, and approximate dimensions of 
263 cm long, 122 cm wide and 122 cm high. The 
vehicle's load-capacity is approximately 364 kg. The 
dimensions of the open load-area are 96 x 115 cm. 
The vehicle has a maximum speed of 24,1 km/h. It has 
an open cabin, and a bench-seat for two persons 
(including the driver). It has a tilt cargo box with 
a flip-down tailgate

Ново моторно возило на четири точка, са клипним 
мотором са унутрашњим сагоревањем са паљењем помоћу 
свећице запремине цилиндра 286 cm3, укупне масе 
приближно 620 kg, и приближних димензија 263 cm 
дужине, 122 cm ширине и 122 cm висине. Носивост 
возила је приближно 364 kg. Димензије отвореног 
товарног простора су 96 x 115 cm. Максимална брзина 
возила је 24,1 km/h. Има отворену кабину, седиште-
клупу за две особе (укључујући возача). Има товарни 
сандук који се накреће и чија се задња страна спушта.

8704 31 91

http

32006R0400, 
400/2006 of 8.3.2006, 
(OJ L 70, 9.3.2006, p.9).

20/2010, 
31/03/2010

A motorised golf cart, with a tubular aluminium 
frame, on wheels, a seat for use while the cart is 
not in motion, and a handlebar. It is pedestrian-
controlled.The controls for operating the golf cart 
are located on the handlebar.The golf cart has a 
maximum speed of 6,5 km/h and is equipped with a 24 
volt battery-operated motor.It is designed for 
carrying one bag of golf clubs.(See photograph)

Моторизована голф колица, са рамом од алуминијумских 
цеви, на точковима, са седиштем које се користи када 
се колица не крећу и управљачем. Управља их пешак. 
Команде за руковање голф колицима налазе се на 
управљачу. Голф колица имају максималну брзину од 6,5 
km/h и опремљена су мотором са погоном на акумулатор 
од 24 V. Конструисана су за ношење једне торбе за 
голф палице.

8704 90 00

http

32003R1386, 
1386/2003 of 1.8.2003, 
(OJ L 196, 2.8.2003, p.19).

73/2010, 
12/10/2010

Four-wheeled motor vehicle, driven by a battery-
powered (48 volt) electric motor, having a gross 
weight of approximately 620 kg, and approximate 
dimensions of 263 cm long, 122 cm wide and 122 cm 
high. The vehicle's load-capacity is approximately 
364 kg. The dimensions of the open load-area are 96 
x 115 cm. The vehicle has a maximum speed of 24,1 
km/h. It has an open cabin, and a bench-seat for two 
persons (including the driver). It has a tilt cargo 
box with a flip-down tailgate

Возило на четири точка, погоњен електричним мотором 
који ради набатерије (48 volt), укупне тежине 
приближно 620 kg, и приближних димензија 263 cm 
дужине, 122 cm ширине и 122 cm висине. Носивост 
возила је приближно 364 kg. Димензије отвореног 
товарног простора су 96 x 115 cm. Максимална брзина 
возила је 24,1 km/h. Има отворену кабину, седиште-
клупу за две особе (укључујући возача). Има товарни 
сандук који се накреће и чија се задња страна спушта.
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32007R0166, 
166/2007 of 16.2.2007, 
(OJ L 52, 21.2.2007, p.3).

59/2008, 
11/06/2008

A new three-wheeled motor vehicle with a compression-
ignition internal combustion piston engine and a 
gross vehicle weight of more than 20 tonnes.The 
vehicle consists of a motor chassis fitted with a 
cabin. A spreader for solid substances (working 
machinery) for agricultural purposes is mounted on 
the chassis.The vehicle may also be driven on the 
public road.

Ново моторно возило на три точка са клипним мотором 
са унутрашњим сагоревањем на паљење помоћу компресије 
бруто масе веће од 20 тона. Возило се састоји од 
шасије са мотором опремљене кабином. На шасији је 
монтиран растурач чврстих материја (радна машина) за 
пољопривредне сврхе. Возило се може возити јавним 
путевима

8705 90 90

http

32000R0738, 
738/2000 of 7.4.2000, 
(OJ L 87, 8.4.2000, p.10).

46/2011, 
24/06/2011

Vehicle fitted with a hydraulic lifting-device with 
a work-platform. It consists of a lorry-chassis with 
a cabin for the driver and passengers, powered by a 
diesel engine and designed for independent use on 
the public highway. The lifting-device is 
permanently fixed and consists of a telescopic jib, 
moving vertically, which can rotate; it has a work-
platform (0,6 x 1,2 m) with safety-railing. The 
controls for the lifting-device are mounted on the 
work-platform. The vehicle has four retractable 
stabilising-legs which are in contact with the 
ground when the lifting-device is in use. The 
lifting-device has a maximum height of 12 m, and can 
lift up to 325 kg

Возило опремљено хидрауличним уређајем за дизање са 
радном платформом. Састоји се од камионске шасије са 
кабином за возача и путнике, погоњено је дизел 
мотором и пројектовано да се користи на јавним 
путевима. Уређај за дизање је трајно уграђен и 
састоји се од телескопске стреле, која се креће 
вертикално, која се може ротирати и има радну 
платформу (0,6 x 1,2 m) са заштитном оградом. 
Управљачке команде уређаја за подизање уграђене су на 
радној платформи. Возило има четири стабилизујуће 
ноге које се увлаче и које су у додиру са тлом када 
се уређај за подизање користи. Максимална висина 
уређаја за подизање је 12 m, а може подићи до 325 kg. 

8705 90 90

http

32011R0604, 
604/2011 of 20.06.2011, 
(OJ L 163, 23.6.2011, p.12–13
).

49/2011, 
06/07/2011

A cylindrical container made of steel, with a length 
of approximately 30 cm and a diameter of 
approximately 3 cm (so­called ‘airbag inflator’). 
The device comprises electrical contact pins, an 
igniter, a chamber with pyrotechnic generant, a 
chamber with a mixture of gases, filters and a gas 
discharge nozzle. The mixture of gases is composed 
of nitrous oxide, argon and helium. When an 
electrical signal from a motor vehicle sensor system 
activates the igniter, a process starts during which 
the pyrotechnic generant burns and as a result, the 
gases are heated creating a high pressure. 
Subsequently, the gases are expelled through the 
nozzle, filling the airbag. The device is designed 
for incorporation into the safety airbag system of a 
motor vehicle.

Контејнер цилиндричног облика израђен од челика, 
дужине приближно 30 cm и пречника приближно 3 cm 
(такозвани „уређај за надувавање ваздушног 
јастука‚).Уређај обухвата  електричне контактне  
пинове, упаљач, комору са пиротехничким активним 
средством, комору са мешавином гасова, филтере и 
млазницу за ослобађање гаса.Мешавина гасова састоји 
се од азот оксида, аргона и хелијума.Када електрични 
сигнал из сензорског система моторног возила активира 
упаљач, почиње процес током којег пиротехнички 
активно средство гори, а као резултат, гасови се 
загревају стварајући висок притисак. Затим се гасови 
ослобађају кроз млазницу, пунећи ваздушни 
јастук.Уређај је конструисан за уградњу у систем 
ваздушних јастука у моторном возилу.
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32011R0604, 
604/2011 of 20.06.2011, 
(OJ L 163, 23.6.2011, p.12–13
).

49/2011, 
06/07/2011

A cylindrical container made of steel, with a length 
of approximately 21 cm and a diameter of 
approximately 5 cm (so­called ‘airbag inflator’). 
The device comprises electrical contact pins, an 
igniter, a chamber with pyrotechnic generant, an 
expansion chamber, filters and a gas discharge 
nozzle. When an electrical signal from a motor 
vehicle sensor system activates the igniter, a 
process starts during which the pyrotechnic generant 
burns and as a result, the expansion chamber is 
filled with gases creating a high pressure. 
Subsequently, the gases are expelled through the 
nozzle, filling the airbag. The device is designed 
for incorporation into the safety airbag system of a 
motor vehicle.

Контејнер цилиндричног облика израђен од челика, 
дужине приближно 21 cm и пречника приближно 5 cm 
(такозвани „уређај за надувавање ваздушног 
јастука‚).Уређај обухвата  електричне контактне 
пинове, упаљач, комору са пиротехничким активним 
средством, експанзиону комору, филтере и млазницу за 
ослобађање гаса.Када електрични сигнал из сензорског 
система моторног возила активира упаљач, почиње 
процес током којег пиротехнички активно средство гори 
и као резултат, експанзиона комора се испуњава 
гасовима који стварају висок притисак. Затим се 
гасови ослобађају кроз млазницу, пунећи ваздушни 
јастук.Уређај је конструисан за уградњу у систем 
ваздушних јастука у моторном возилу.

8708 95 99

http

32011R0773, 
773/2011 of 02.08.2011, 
(OJ L 201, 4.8.2011, p.4–5).

63/2011, 
26/08/2011

A foot-propelled, two wheeled vehicle of a weight  
of approximately 10 kg.  It consists of:  — a steel 
frame with a chrome-plated aluminium  fork with 
suspension,  — height adjustable handlebars,  — a 
platform with dimensions of approximately  38 × 11 
cm, with holes and grip tape,  — two wheels with the 
following dimensions: 26  inches (front) and 18 
inches (rear),  — hand­operated front and rear 
brakes, and  — a kickstand.  The vehicle does not 
have a saddle, pedals or a  crank gear.  The height 
of the handlebars, when fully  extended, is 97 cm.  
(*) See image 

Возило на ножни погон на два точка, масе приближно 10 
kg. Састоји се од: челичног рама са хромираном 
алуминијумском виљушком, и вешањем, управљачке ручке 
(корман) подесиве по висини, платформе чије су 
димензије приближно 38 x 11 cm, са отворима и траком 
против клизања, два точка следећих димензија: 26 инча 
(предњи) и 18 инча (задњи), ручне предње и задње 
кочнице, и потпорног ногара. Возило нема седиште, 
педале, нити средњи погон. Висина управљачке ручице, 
када је максимално извучена, је 97 cm.

8716 80 00

http

32007R0652, 
652/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.06.2007, p.6).

59/2008, 
11/06/2008

Vessel of the "catamaran" type designed for the 
transport of persons.It has a length of 
approximately 49 meters and a maximum speed of 34 
knots (approximately 63 kilometers per hour). It can 
transport up to 600 passengers.It is designed to 
operate in rivers, estuaries or coastal waters. 
However, it is constructed so that it may sail on 
the sea but without passengers.It is not constructed 
to carry passengers more than 20 nautical miles 
(approximately 37 kilometers) from shore.

Пловило типа ‚катамаран‛ направљено за превоз особа. 
Дужина му је приближно 49 метра а максимална брзина 
34 чвора (приближно 63 километра на час). Може 
превести до 600 путника. Направљено је да функционише 
на рекама, у заливима или приобалним водама. Међутим, 
конструисано је тако да може пловити по мору али без 
путника. Није конструисано да превози путнике више од 
20 наутичких миља (приближно 37 километара) од обале.

8901 10 90

http

32009R0477, 
477/2009 of 5.6.2009, 
(OJ L 144, 09.06.2009, p.15).

52/2009, 
15/07/2009

A product consisting of a rectangular plate of semi-
tempered glass upon which several anti-reflective 
and absorbent layers of plastic are bonded.The 
product is not framed.It is used in the manufacture 
of plasma monitors.

Производ који се састоји од правоугаоне плоче од 
полукаљеног стакла на коју је залепљено неколико 
антирефлективних и апсорбујућих слојева од пластичне 
масе. Производ није урамљен. Употребљава се у 
производњи плазма монитора.

9001 90 00
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32009R0477, 
477/2009 of 5.6.2009, 
(OJ L 144, 09.06.2009, p.15).

52/2009, 
15/07/2009

An appliance designed to increase the amount of 
natural light in a room, consisting of a prismatic 
dome lens, a system of tubes and diffuser lenses.The 
appliance captures light through a dome on the roof 
and transfers it to the ceiling of the room through 
its internal reflective system, where the light is 
diffused.

Уређај конструисан да повећа количину природне 
светлости у просторији, састоји се од призматичног 
сочива у облику куполе, система цеви и дифузорских 
сочива. Уређај скупља светлост преко куполе на крову 
и преноси је на плафон просторије, помоћу свог 
унутрашњег рефлектујућег система, oдакле се светлост 
расипа.

9002 20 00

http

32001R0305, 
305/2001 of 12.2.2001, 
(OJ L 44, 15.2.2001, p.22).

21/2011, 
29/03/2011

Element, consisting of glass with layers with a 
polarising effect ('screen-filter') mounted in a 
frame. A cable with a clip is attached to the frame. 
It has the following functions: glare-reduction, 
reflection-reduction, UV-radiation-reduction, 
contrast-enhancement and static-charge-reduction

Елемент се састоји од стакла са слојевима са 
поларизујућим ефектом (филтер екрана) уграђеног у 
оквир. Кабл са клемама причвршћен је за оквир. Има 
следеће функције: редукција бљештања , редукција 
одсјаја, редукција UV зрачења, побољшање контраста и 
редукција статичког наелектрисања.

9002 20 00

http

32000R1508, 
1508/2000 of 11.7.2000, 
(OJ L 174, 13.7.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Device ('digital film-recorder'), consisting of a 
cathode-ray tube (CRT), a camera-back with a colour-
filter, and various electronic assemblies, all 
mounted in the one housing. It works in conjunction 
with an autoomatic data-processing (ADP) machine. 
Images from the ADP-machine are transferred via the 
CRT to film inserted into the camera-back (instant 
pictures, or negative-film in rolls of a width of 35 
mm or more)

Уређај (дигитална апарат за снимање) састоји се од 
катодне цеви (CRT), филтера боје у задњем делу 
апарата, и различитим електронским склоповима, који 
су сви уграђени у једно кућиште. Ради у спрези са 
машином за аутоматску обраду података (АОП). Имиџи се 
са АОП машине преносе преко катодне цеви до филма 
који је убачен у задњи део апарата (тренутне слике, 
или негатив филм у ролнама ширине 35 mm или више)

9006 59 00

http

32008R0457, 
457/2008 of 23.05.2008, 
(OJ L 137, 27.05.2008. p.4).

82/2008, 
09/09/2008

An appliance designed to increase the amount of 
natural light in a room, consisting of a prismatic 
dome lens, a system of tubes and diffuser lenses.The 
appliance captures light through a dome on the roof 
and transfers it to the ceiling of the room through 
its internal reflective system, where the light is 
diffused.

Уређај конструисан да повећа количину природне 
светлости у просторији, састоји се од призматичног 
сочива у облику куполе, система цеви и дифузорских 
сочива. Уређај скупља светлост преко куполе на крову 
и преноси је на плафон просторије, помоћу свог 
унутрашњег рефлектујућег система, oдакле се светлост 
расипа.

9013 80 90

http

32011R0112, 
112/2011 of 07.02.2011, 
(OJ L 34, 9.2.2011, p.35–36).

14/2011, 
04/03/2011

A module with dimensions of approximately  8,5 × 30 
× 23 cm, designed for monitoring  the respiratory 
and anaesthetic gases of a  patient under medical 
treatment (so­called  ‘Gas Analyser Module’).  It 
works solely in conjunction with and is  controlled 
by a patient monitoring system.  The module analyses 
a patient's respiratory  gas by spectroscopy for its 
content of, for  example, carbon dioxide, nitrous 
oxide,  halothane or isoflurane.  The patient 
monitoring system processes the  data received from 
the module and verifies it  against prefixed 
parameters. The results are  displayed on the 
monitor. When those  parameters are not met, an 
alarm is triggered.

Модул приближних димензија 8,5 x 30 x 23 cm 
конструисан за мониторинг респираторних и 
анестетичких гасова пацијената под медицинским 
третманом (такозвани „Модул за анализу гасова‚).  
Ради искључиво у спрези и под контролом система за 
мониторинг пацијента.   Модул врши спектроскопску 
анализу садржаја респираторних гасова пацијента, на 
пример, угљен диоксида, азот оксида, халотана или 
изофлурана.  Систем за мониторинг пацијента обрађује 
податке добијене од модула и упоређује их са 
претходно задатим параметрима. Резултати се приказују 
на монитору. Када параметарске вредности нису 
постигнуте, активира се аларм. 

9018 19 10
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32011R0111, 
111/2011 of 07.02.2011, 
(OJ L 34, 9.2.2011, p.33-34).

14/2011, 
04/03/2011

An article in the form of a conical piece of 
titanium having, at its lower end, a shank with an 
external thread (so­called ‘artificial tooth 
stump’). It is for use in dentistry. It is intended 
to be screwed into an artificial tooth root 
implanted in the jaw and connect the root with the 
artificial crown. At importation, it is in a 
sterilised packing. (*) See images.

Производ конусног облика од титана који на доњем 
крају има крак са спољашним навојем (такозвани  
„имплантат вештачког зуба‚). Употребљава се у 
зубарству. Намењен је да се вијчано споји са кореном 
вештачког зуба који је уграђен у вилицу и повеже 
корен са вештачком круницом. Приликом увоза, налази 
се у стерилном паковању. (*) Видети слике.


9021 29 00

http

32011R0314, 
314/2011 of 30.03.2011, 
(OJ L 86, 1.4.2011, p.57–58).

29/2011, 
30/04/2011

An apparatus (so­called ‘infrared thermal  camera’) 
for capturing images of infrared  radiation by means 
of a microbolometer and  displaying such images in 
colours representing  different temperatures, with 
dimensions of  approximately 26 × 8 × 11 cm.  The 
apparatus comprises:  — a detachable lens,  — a 
microbolometer with a resolution of  160 × 120 
pixels, capable of measuring  temperatures within a 
range of – 20 °C  to 250 °C,  — a colour liquid 
crystal display (LCD) with a  resolution of 320 × 
240 pixels and a  diagonal measurement of the screen 
of  approximately 7 cm (2,5 inches), and  — a memory 
capable of storing up to 200  images in JPEG 
format.  The microbolometer, being a thermal sensor  
used as a detector in the camera, provides for  19 
200 pixels in each image where each pixel  
represents the result of a temperature  
measurement.  The image is displayed in various 
colours  representing the measurement of various  
temperatures together with a vertical scale  showing 
the temperature at the top and  bottom of the chosen 
range of temperatures  and the range of colours 
going from top to  bottom.  The apparatus is also 
capable of measuring  the temperature of a specific 
point and  displaying the result on a temperature 
scale.  The apparatus is used for preventative main­ 
tenance to detect defective construction or  
insulation and heat leaks. 

Апарат (такозвана „инфрацрвена термална камера‚) за 
снимање слика инфрацрвеног зрачења, помоћу 
микроболометра и приказивање таквих слика у бојама 
које представљају различите температуре, приближних 
димензија 26 x 8 x 11 cm.  Апарат садржи: - објектив 
који се може скидати, - микроболометар са резолуцијом 
од 160 x 120 пиксела, способан да мери температуре у 

резолуцијом 320 x 240 пиксела и дијагоналном мером 
екрана од приближно 7 cm (2,5 инча), и - меморију 
која може да сачува до 200 слика у JPEG формату.  
Микроболометар је  термални сензор који се користи 
као детектор у камери, обезбеђује 19 200 пиксела за 
сваку слику, где сваки пиксел предствља резултат 
мерења температуре.  Слика се приказује у различитим 
бојама које представљају мерење различитих 
температура заједно са вертикалном скалом која 
показује највишу и најнижу температуру одабраног 
температурног опсега и опсег боја које иду од врха ка 
дну.  Апарат такође може да мери температуру 
специфичне тачке и да прикаже резултат на 
температурној скали.  Апарат се употребљава за 
превентивно одржавање за откривање грешака у 
структури  или изолацији као и губитака топлоте. 

9025 19 20
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32010R0310, 
310/2010 of 9.4.2010, 
(OJ L 94, 14.4.2010, p.27).

28/2010, 
30/04/2010

An apparatus having the appearance of a walk-through 
portal used at airport security points (so-called 
"mass spectrometer"). It is designed for the 
detection of illicit substances, such as explosives 
and narcotics, by using Ion Trap Mobility 
Spectrometer (ITMS) technology. The analysis is 
based on samples of air which pass through a semi-
permeable membrane and enter an ionisation chamber 
where an ionisation source emits beta particles 
resulting in ion formation in the gaseous phase. The 
ionisation is then pulsed into a drift tube where an 
electric field accelerates the ions to a collector 
electrode. The sample is then analysed based on the 
time taken by the ions to reach the collector. 
Consequently, the apparatus separates ionised 
vapours and then measures the mobility of the ions 
in an electric field. The apparatus does not use 
optical radiation. 

Уређај у виду пролазног портала који се користи на 
аеродромским сигурносним местима (тзв. „масени 
спектрометар‚). Пројектован је за детекцију опасних 
материја, као што су експлозив и наркотици, 
коришћењем технологије покретне спектрометрије са 
јонском замком (Ion Trap Mobility Spectrometer - 
ITMS). Анализе су засноване на узорцима ваздуха који 
пролази кроз полупропустљиву мембрану и улази у 
јонизациону комору где јонизујући извор емитује бета 
честице образујући јона у гасној фази. Јонизација се 
потом пулсно усмерава кроз цев у којој електрично 
поље убрзава јоне до колекторске електроде. Узорци се 
потом анализирају на основу времена које је потребно 
јонима да стигну до колектора. Према томе, уређај 
одваја јонизоване гасове а потом мери покретљивост 
јона у електричном пољу. Уређај не користи оптичке 
зраке.

9027 80 17

http

32005R0634, 
634/2005 of 26.4.2005, 
(OJ L 106, 27.4.2005, p.7).

25/2010, 
21/04/2010

System consisting of: a central processing unit with 
a keyboard, mouse and visual display (personal 
computer), a central processing unit (server), and a 
precision scanner. The scanner consists of a device 
known as a "scanner sensor support", on a frame. The 
"scanner sensor support" is fitted with various 
sensors for checking the quality of the paper 
(humidity, temperature, weight, etc.), and moves 
back-and-forth over the frame, to obtain data by 
means of laser beams or infra-red light or other 
means of measurement. The data are sent, via the 
server, to the personal computer where they are 
processed, to provide information on the quality of 
the paper. This information can be used for 
adjusting the output from the paper-manufacturing 
equipment, the latter not being part of the system

Систем се састоји од: централне процесорске јединице 
са тастатуром, мишем и видо дисплејем (персонални 
рачунар), централне процесорске јединицее (сервер), и 
прецизног скенера. Скенер се састоји од уређаја 
познатог као „носач сензора скенера‚, на раму. „Носач 
сензора скенера‚ је опремљен различитим сензорима за 
проверавање квалитета хартије (влажност, температура, 
маса итд.), и помера се назад-и-напред преко рама, да 
би прибавио податке путем ласерског снопа или инфра 
црвеног светла или путем друге врсте мерења. Подаци 
се прослеђују, преко сервера, до персоналног рачунара 
где се обрађује, да би се добила информација о 
квалитету хартије. Ова информација може се користити 
за подешавање излазног дела опреме за производњу 
хартије, а која не представља део система.

9032 89 00
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32011R0772, 
772/2011 of 02.082011, 
(OJ L 201, 4.8.2011, p.1–3).

63/2011, 
26/08/2011

An article made of metal and plastic, designed for  
attaching a child safety seat to a motor vehicle  
(so-called  ″ child safety seat base ″ ).  It 
comprises an extendable leg and a system with  
red/green indicators informing, for example,  
whether the article or the seat is correctly  
installed.  It is for temporary attachment to 
anchorage  points, which are fixtures generally 
fastened  permanently to the car body at the back of 
a  vehicle seat.  The article allows different 
models of child safety  seats to be clipped in and 
out.  (*) See image

Производ израђен од метала и пластичне масе, 
конструисан за причвршћивање дечијег сигурносног 
седишта за седиште моторног возила (такозвана „основа 
за дечије сигурносно седиште‚). Састоји се од 
проширивог постоља и система са црвеним/зеленим 
индикаторима који, на пример, пружају информацију да 
ли је седиште исправно или неисправно постављено. 
Предвиђено је да се повремено монтира на прикључке за 
причвршћивање, који представљају прибор који је 
углавном трајно причвршћен за каросерију аутомобила 
на задњем делу седишта. На производ се могу закачити 
различити модели дечијих сигурносних седишта.

9401 90 80

http

31999R2795, 
2795/1999 of 29.12.1999, 
(OJ L 337, 30.12.1999, p.36).

71/2011, 
26/09/2011

Covers, made from cotton, intended to be fixed 
permanently to the back or seat of upholstered 
furniture. The covers are used in conjunction with 
sets of furniture for assembly. After assembly of 
the furniture, the covers cannot be taken off 
without disassembling the furniture

Навлаке израђене од памука, обликоване тако да се 
трајно причврсте за наслон или седиште тапацираног 
намештаја. Навлаке се употребљавају уз сетове 
намештаја који се склапа. Након склапања намештаја, 
навлаке се не могу скинути а да се намештај не 
расклопи.

9401 90 80

http

32011R0313, 
313/2011 of 30.03.2011, 
(OJ L 86, 1.4.2011, p.55–56).

29/2011, 
30/04/2011

A piece of furniture (so­called ‘television  stand’) 
with measurements of approximately  80 × 40 × 45 
cm.  The product consists of a top and two shelves  
made of clear tempered glass, and four cylin­ drical 
legs of approximately 45 × 5 cm made  of metal.  The 
maximum weight load of the product is  80 kg.  The 
metal components and the glass  components comprise 
approximately 47 %  and 44 %, respectively, of the 
total value of  the product.  (*) See the image.

Комад намештаја (такозвано „постоље за телевизор‚) 
приближних димензија 80 x 40 x 45 cm.  Производ се 
састоји од горње површине и две полице од провидног 
каљеног стакла, и четири цилиндрична ногара 
направљена од метала, приближних димензија 45 x 5 
cm.  Максимална носивост је 80 kg.  Металне 
компоненте и стаклене компоненте чине приближно 47% и 
44%, од укупне вредности производа, респективно.  (*) 
Види слику.

9403 20 80

http

32010R0465, 
465/2010 of 27.5.2010, 
(OJ L 129, 28.5.2010, p.64).

42/2010, 
18/06/2010

An article with overall dimensions of  197 × 90 × 2 
cm consisting of 16 slats  of solid wood held 
together by two  bands of textile fixed to the wood 
by  means of metal staples. The slats are not 
curved, and they are of non-flexible massive pine. 


The article is intended to be used together with a 
bed frame to support a mattress.


Производ укупних димензија 197 x 90 x 2 цм који се 
састоји од 16 летвица од пуног дрвета спојених с две 
текстилне траке које су фиксиране за дрво помоћу 
металних спајалица.
Летвице нису савијене, и 
направљене су од несавитљиве масивне 
боровине.
Производ је намењен да се користи заједно 
са креветским оквиром као носач за душек.


9404 10 00

http

32009R0051, 
51/09 of 15.01.2009, 
(OJ L 17, 22.01.2009, p.17).

15/2009, 
27/02/2009

Quilted rectangular article, measuring approx. 260 
cm × 240 cm, consisting of three layers, the two 
outer layers are made of woven cotton fabric, the 
middle layer is synthetic wadding which constitutes 
the internal fitting. The upper layer has a sewn-on 
border, approx. 30 cm wide, of a contrasting colour. 
The layers are held together by decorative 
stitching. (bedspread) (See photograph No 645)

Прошивени правоугаони производ, приближних димензија 
260 cm x 240 cm, састоји се од три слоја, од чега су 
два спољна слоја израђена од тканог памучног 
материјала, а средњи слој од синтетичке вате која 
чини унутрашње пуњење. Горњи слој има прошивену 
бордуру, приближне ширине 30 cm, у контрастној боји. 
Слојеви се држе заједно помоћу украсног шава. 
(прекривач за кревет)

9404 90 90
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32010R0731, 
731/2010 of 11.8.2010, 
(OJ L 214, 14.8.2010, p.2–3).

65/2010, 
14/09/2010

A so­called ‘light installation’ consisting of six  
circular fluorescent lighting tubes and six  
lighting fittings of plastics.  It has been designed 
by an artist and operates  in accordance with 
instructions provided by  the artist. It is intended 
to be displayed in a  gallery, fixed to the wall.  
The fittings are separate from each other and  are 
intended to be mounted vertically.  The tubes are to 
be placed into the fittings,  providing two 
alternating shades of white.  The product is 
presented disassembled.

Такозвана "светлосна инсталација" састоји се од шест 
кружних флуоресцентних цеви за осветљење и шест 
пластичних фитинга за осветљење. Дизајнирао ју је 
уметник, и ради у складу са инструкцијама које је 
предвидео уметник. Намењена је да буде изложена у 
галерији, причвршћена за зид.
Фитинзи су одвојени 
један од другог и предвиђени су да се монтирају 
вертикално. Цеви се смештају у фитинге, дајући две 
наизменичне нијансе беле боје.
Производ је испоручен 
у растављеном стању.


9405 10 28

http

32010R0152, 
152/2010 of 23.02.2010, 
(OJ L 48, 25.02.2010, p.3).

15/2010, 
15/03/2010

An article consisting of dark green electric cables 
incorporating 160 clear mini filament lamps (1,5 
V/0,5 W), joined together so as to form a net of 320 
× 150 cm (so called ‘light net’). The individual 
meshes of the net are 19 × 19 cm so that the 
distance between each lamp is approximately 19 cm. 
The article is presented in a package for retail 
sale together with a 24 V static converter, 8 
suction pads with hooks and 10 spare lamps. The 
light net is made for both outdoor and indoor use. 
The article is intended for decorating, for example, 
a Christmas tree or a window.

Производ који се састоји од тамно зелених електричних 
каблова са уграђених 160 провидних, мини сијалица са 
влакнима (1,5 V/0,5 W), повезаних тако да формирају 
мрежу димензија 320 × 150 cm (такозвану „светлећу 
мрежу‚). Појединачни отвори на мрежи имају димензије 
19 × 19 cm тако да је раздаљина између сваке сијалице 
приближно 19 cm. Производ се испоручује у паковању за 
продају на мало, заједно са статичким конвертором 
(претварачем) од 24 V, 8 усисних јастучића са кукама 
и 10 резервних сијалица. Светлећа мрежа је направљена 
и за спољну и за унутрашњу употребу. Производ је 
намењен за украшавањ, на пример, новогодишње јелке 
или прозора.

9405 30 00

http

32002R0687, 
687/2002 of 22.4.2002, 
(OJ L 106, 23.4.2002, p.3).

95/2010, 
17/12/2010

Article consisting of an aluminium platform to stand 
on, which is connected to a small wheel at the rear. 
The front is connected to a height-adjustable and 
lockable steering column. The steering column is 
provided with a small wheel and handlebar grips. The 
article is suitable to be ridden by adults and 
children alike

Производ се састоји од алуминијумске платформе на 
којој се стоји, која је повезана на мали точак у 
задњем делу. Предњи део је повезан са челичним стубом 
који се може подешавати и подешавати по висини. 
Управљачки стуб опремљен је малим точком и ручкама на 
управљачком корману. Производ се може склопити на 
споју између управљачког стуба и платформе. Производ 
је погодан да га возе одрасли као и деца.  (Видети 
фотографију C) (*)

9503 00 10

http

32002R0687, 
687/2002 of 22.4.2002, 
(OJ L 106, 23.4.2002, p.3).

95/2010, 
17/12/2010

Unassembled plastic model (1 : 200) of a Boeing™ 767­
300ER aeroplane with the dimensions (L x W x H) 27 x 
24,5 x 8 cm. The model consists of the following 
elements: a fuselage or principal body, two wings 
(each carrying a motor), a tailplane, a tailfin, a 
standard, and a pedestal. The pedestal and both 
sides of the body carry the name of an airline 
company. The tailfin, the motors and the pedestal 
carry the logo of the airline company

Несастављени пластични модел (1 : 200) авиона Boeing™ 
767-300ER димензија (ДхШхВ) 27 x 24,5 x 8 cm. Модел 
се састоји од следећих елемената:  трупа или средњег 
дела летелице,  два крила (на сваком је мотор),  
хоризонталног репног стабилизатора  репног кормила,  
сталка и постоља.  Постоље и обе половине трупа носе 
назив авио компаније. Репно кормило, мотор и постоље 
носе лого авио компаније. Видети фотографију D (*)

9503 00 30
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32006R1056, 
1056/2006 of 12.7.2006, 
(OJ L 192, 13.7.2006, p.6).

20/2010, 
31/03/2010

Eight small plastic cubes, with 48 faces, held 
together on two edges.The position of the cubes can 
be changed so as to create geometric shapes with 
correct illustrations

Осам малих пластичних коцки, са 48 страна, које су 
спојене на две ивице. Положај коцки може се мењати да 
би се креирали геометријски облици са тачном 
илустрацијом.

9503 00 69

http

32005R1655, 
1655/2005 of 10.10.2005, 
(OJ L 266, 11.10.2005, p.50).

25/2010, 
21/04/2010

A paperboard puzzle book for children consisting of 
sixteen pages. Eight of the pages (left side) 
contain a short children's story with an 
illustration relating to that story. Seven of the 
pages (right side) contain a puzzle consisting of 9 
pieces, which reproduces the colour illustration of 
the corresponding page. The last page contains only 
an illustration.

Картонска књига са слагалицама („пазлама‚) која има 
шеснаест страна. Осам од шеснаест страна, на левој 
половини књиге, садрже кратку дечију причу са 
одговарајућом илустрацијом. Седам од њих, на десној 
половини, садржи слагалице („пазле‚) од 9 комада, 
које репродукују илустрацију са кореспондентне 
стране. Последња страна садржи само илустрацију.

9503 00 69

http

32003R1386, 
1386/2003 of 1.8.2003, 
(OJ L 196, 2.8.2003, p.19).

73/2010, 
12/10/2010

Set of reduced-size kitchen utensils, consisting of 
two spoons (17 cm long), a spatula (17 cm long), and 
two scoops (8 cm long and 11 cm long), made of wood 
and packaged in a plastic bag

Сет  кухињског прибора умањених димензија, састоји се 
од две кашике (17 cm дужине), спатуле (17 cm дужине), 
и две кутлаче (8 cm дужине и 11 cm дужине), израђеног 
од дрвета и спакованог у пластичну врећицу.

9503 00 70

http

32009R0299, 
299/09 of 8.4.2009, 
(OJ L 95, 09.04.2009, p.37).

52/2009, 
15/07/2009

A set put up for retail sale in a cardboard box 
consisting of: various plastic beads and pieces of 
costume jewellery for threading,a roll of synthetic 
thread string,magnetic cubes,instructions, anda 
drawstring pouch made of fabric.The set is intended 
for children to make imitation jewellery which can 
be modified using the magnetic cubes. The pouch can 
be used to store both the various pieces and the 
imitation jewellery once it has been put together.

Сет припремљен за продају на мало у картонској кутији 
који се састоји од: различитих пластичних перли и 
комада лажног накита за низање, котура синтетичког 
конца за низање, магнетних коцки, упутства, и 
текстилне врећице са узицом за повлачење. Сет је 
намењен за децу, да од њега праве имитације накита 
који се може модификовати коришћењем магнетних коцки. 
Врећица се може користити двоструко: за чување 
различитих комада и за чување направљене имитације 
накит

9503 00 70

http

32000R1508, 
1508/2000 of 11.7.2000, 
(OJ L 174, 13.7.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Set, consisting of vampire teeth made of plastic and 
a small plastic tube containing a red liquid ('make-
believe blood'), put up in packaging for retail sale

Сет, састоји се од вампирских зуба од пластике и мале 
пластиче тубе која садржи црвену течност („да се 
помисли да је крв‚), припремљен у паковање за продају 
на мало.

9503 00 70

http

32000R0442, 
442/2000 of 25.2.2000, 
(OJ L 54, 26.2.2000, p.33).

46/2011, 
24/06/2011

Balloons, of aluminised bonded plastic foil. The 
plastic foil forms the exterior of the balloon. The 
balloon has a filler-neck in which a valve of a 
strip of synthetic material is inserted, to seal the 
gas automatically inside the balloon and prevent it 
from leaking out. The balloon can be filled with gas 
(air or helium)

Балони од алуминизиране спојене пластичне фолије. 
Пластична фолија образује спољашњост балона. Балон 
има грлић за пуњење у који је уметнут вентил од траке 
од синтетичког материјала, како би се гас унутар 
балона аутоматски затворио  и спречило да исти 
процури ван. Балон се пуни гасом (ваздух или хелијум).

9503 00 95
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32000R0184, 
184/2000 of 26.1.2000, 
(OJ L 22, 27.1.2000, p.48).

46/2011, 
24/06/2011

Device, in a laptop computer-type plastic case, 
comprising: electronic processing unit, liquid-
crystal display (LCD), keyboard, switches (to select 
an activity and to adjust the volume and contrast), 
loudspeaker and connections for a mouse and printer. 
It is presented with a mouse. It does not have its 
own operating system, but has the following 
programmes: more than 40 fixed programmes (for 
language-learning, writing, reading and arithmetic, 
and for performing logic exercises), office 
programmes (e.g. word-processing and a daily-
planner), and creation and execution of programmes 
written in BASIC. The features of the device may be 
extended by using additional cartridges. It is aimed 
at children of nine years and upwards

Уређај, у пластичном кућишту за лаптоп тип рачунара, 
садржи: електронску процесорску јединицу, дисплеј са 
течним кристалима (LCD), тастатуру, тастере (за избор 
активности и подешавање јачине звука и контраста), 
звучника и прикључака за миша и штампач. Испоручује 
се са мишем. Не поседује сопствени оперативни систем, 
али има неколицину програма: више од 40 уграђених 
(фабричких) програма (за учење језика, писање, читање 
и аритметику, као и за извођење логичких вежби), офис 
програме (нпр. за обраду текста и дневни планер), и 
креирање и извршавањe програма написаних у 
програмском језику BASIC. Функционалности уређаја 
могу се проширити коришћењем додатних кертриџа. 
Намењен је за децу од девет или више година.

9503 00 95

http

32007R0652, 
652/2007 of 8.6.2007, 
(OJ L 153, 14.06.2007, p.6).

59/2008, 
11/06/2008

A reduced-size (scale) model replica of a football 
stadium made mainly of plastics on a fibreboard 
plinth.It has no movable components.

Умањени модел реплика фудбалског стадиона направљен 
углавном од пластике на постољу од иверице. Нема 
померљивих компоненти.

9503 00 95

http

31999R1488, 
1488/1999 of 7.7.1999, 
(OJ L 172, 8.7.1999, p.25).

71/2011, 
26/09/2011

Kite, so-called 'stunt kite', with delta-wings and a 
frame of plastic sticks or tubes and a covering of 
plastic fabric. The kite is steered from the ground 
by means of two or four cords

Змајеви, такозвани „управљиви змајеви - једрилице‛ са 
делта крилима, оквиром од штапова или цеви од 
пластичне масе и једром од  материјала од пластичне 
масе. Овим змајевима се управља са земље, преко два 
или четири ужета. Видети илустрацију (*) 

9503 00 99

http

32010R0153, 
153/2010 of 23.02.2010, 
(OJ L 48, 25.02.20010, p.5).

15/2010, 
15/03/2010

A product in the form of a so­called ‘pop­up book’ 
incorporating printed pages of paperboard, two of 
them with a limited text related to the playing 
activity. It has six other pages which, when opened, 
produce a three-dimensional representation of 
several sections of a space station. It also 
incorporates a page with press-out, stand-up figures 
made from paperboard which can be inserted into 
different parts of the space station.

Производ у облику ‘pop-up’ књиге, која садржи 
штампане стране од картона, од којих је на две 
одштампан текст везан за играње. Она има још шест 
других страна које када се отворе стварају 
тродимензионални приказ неколика секција свемирске 
станице. Такође обухвата страну са отиснутим, 
стојећим фигурама направљеним од картона које се могу 
убацити у различите делове свемирске станице.

9503 00 99

http

32000R0442, 
442/2000 of 25.2.2000, 
(OJ L 54, 26.2.2000, p.33).

46/2011, 
24/06/2011

Kite, in the form of a frameless rectangular sliding 
parachute, with cells of plastic fabric which swell 
in the wind. It can be used on its own or in series, 
with several kites of the same kind stacked one 
above the other. It is steered from the ground by 
two or four cords

Змај, у облику правоугаоног клизног падобрана без 
чврсте структуре, са коморама од пластичног 
материјала које се надувавају на ветру. Користи се 
самостално, или у серији са неколико змајева исте 
врсте увезаних један изнад другог. Управљају се земље 
са два или четири канапа.

9503 00 99
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32001R2180, 
2180/2001 of 9.11.2001, 
(OJ L 293, 10.11.2001, p.5).

21/2011, 
29/03/2011

Product, in the form of a textile mat, upholstered 
with plastic foam. The mat consists of four segments 
which can be connected in various ways by means of 
velcro fasteners. Three of the segments have and 
windows, and are supplied with the following 
accessories: a plastic mirror, a textile ball 
containing a rattle, a textile star which produces a 
noise when squeezed, a plastic bag containing 
plastic fish (for filling with water, and images of 
animals. This segment also has round textile animal-
figures containing an electronic module to reproduce 
the call of the relevant animal. The fourth segment 
is provided with accessories in the form of 
geometrical patterns. The accessories are attached 
to the segments by means of velcro fasteners or 
textile laces. The product is intended for children 
up to the age of 18 months

Производ, у облику текстилног подметача, тапациран 
пластичном пеном. Подметач се састоји од четири дела 
која се могу повезати на различите начине путем 
причвршћивача велкро типа (чичак трака). Три дела 
имају прозоре са  следећим прибором: пластично 
огледалце, текстилна лопта која у себи садржи звечку, 
текстилна звезда која производи звук када се 
притисне, пластина врећица која садржи пластичну 
рибицу (која се може напунити водом), и слике 
животиња. Овај део такође има заобљене текстилне 
фигуре у облику животиња које садрже електронске 
модуле који репродукује ономатопеју одговарајуће 
животиње. Четврти део испоручен је са прибором у 
облику геометријских облика. Прибор је причвршћен за 
део путем причвршћивача велкро типа (чичак трака) или 
текстилним гајтанима. Овај производ намењен је за 
децу старости до 18 месеци.

9503 00 99

http

32001R2180, 
2180/2001 of 9.11.2001, 
(OJ L 293, 10.11.2001, p.5).

21/2011, 
29/03/2011

Product, in the form of a square textile mat (65 % 
polyester, 35 % cotton) measuring approximately 70 x 
70 cm, upholstered with polyester fibres. Two 
flexible plastic rods, upholstered with plastic foam 
and a textile covering, are supplied with the mat; 
they are approximately 1,5 m long and can be 
attached to the edges of the mat. The following 
accessories are supplied for attachment to the 
plastic rods: a mirror made of textile and plastic, 
a plastic rattle, and a flower made of textile and 
containing an electronic module which produces a 
piece of music when pressed. The product is intended 
for children up to the age of 10 months

Производ у облику квадратне текстилне простирке (65 % 
полиестар, 35 % памук) приближних мера 70 x 70 cm, 
тапациран полиестарским влакнима. Две флексибилне 
пластичне шипке, тапациране пластичном пеном и 
текстилном превлаком, испоручују се са подметачем; 
дужине су приближно 1,5 m и могу се причрстити за 
ивице подметача. Следећи прибор испоручује се за 
причвршћивање за пластичне шипке: огледало израђено 
од текстила и пластичне масе, пластична звечка, и 
цвет израђен од текстила а који садржи електронски 
модул који када се притисне производи делове 
мелодија. Производ је намењен за децу старости до 10 
месеци.

9503 00 99
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32000R1508, 
1508/2000 of 11.7.2000, 
(OJ L 174, 13.7.2000, p.3).

46/2011, 
24/06/2011

Set of electronic devices, consisting of: a video-
game console, a controller-module, and a portable 
hand-held module. The video-game console consists of 
a CPU, a memory, a graphics-processor, a sound-
processor, an optical-disc drive, a modem for 
Internet-access, and various sockets such as ports 
for controller-modules. It has a fixed operating 
system which has been customised for video-games. 
The optical-disc drive is capable of reading special 
compact-discs containing games developed for the 
video-game console. The game-programmes cannot be 
modified by the user.The sockets enable the video-
console to be connected to several devices such as a 
television-receiver, a data-monitor, a keyboard, a 
mouse, an external storage-unit, or a printer.The 
controller-module has different control-buttons 
which are used for playing games on the console. The 
controller-module has to be connected to the video-
game console by cable.The portable hand-held module 
has different control-buttons for playing games, and 
a small LCD-screen which displays game-information. 
The module can download game-information and scores, 
and may be used for playing basic games in its own 
right. The portable hand-held module can be linked 
to the controller-module, but may also be used 
independently

Сет електронских уређаја, састоји се од: конзоле за 
видео игрице, управљачког модула, и покретног ручног 
модула. Конзола за видео игрице састоји се од CPU 
(централна процесорска јединица), меморије, графичког 
процесора, звучног процесора, и драјва за оптичке 
дискове, модема за приступ интернету, и различитх 
утичница као што су портови за управљачке модуле. 
Драјв за оптичке дискове може да чита специјалне 
компакт дискове који садрже игрице развијене за 
конзоле за видео игрице. Програмске игрице не могу се 
модификовати. Утичница омогућава конзоли за видео 
игрице да се повеже за неколико уређаја као што су 
телевизијски пријемник, монитор за податке, 
тастатура, миш, екстерна меморијска јединица или 
штампач. Управљачки модул има различите управљачке 
тастере који се користе за играње игрица на конзоли. 
Управљачки модул мора бити повезан каблом за конзолу 
за видео игрице. Покретни ручни модул има различите 
управљачке тастере за играње игрица, и мали LCD екран 
који приказује информације о игрици. Модул може да 
преузима (download) информације о игрицама и 
резултатима, и може се користити за самостално играње 
основних игрица. Покретни ручни модул може се 
повезати са управљачким модулом, али се такоже моће 
користити и независно.

9504 10 00

http

32007R0324, 
324/2007 оf  23.3. 2007, 
(OJ L 85, 27.3.2007, p.5).

59/2008, 
11/06/2008

Handheld, battery-powered, electronic apparatus, for 
a single player, in a plastic housing with an LCD 
screen and input buttons.The product has more than 
one million built-in SUDOKU puzzle games and has 
different levels of difficulty.The screen displays a 
grid of nine boxes, each with 3 × 3 cells. Each box 
has to be filled in, so that every row, column and 
box of 3 × 3 cells contains the digits 1 to 9 only 
once.The apparatus contains a time function which, 
inter alia, shows the time spent on the game being 
played.

Ручни, електронски апарат, са напајањем на батерије, 
за једног играча, у пластичном кућишту са LCD екраном 
и улазним дугмићима Производ има више од милион 
уграђених СУДОКУ игрица за решавање и има различите 
нивое тежине. Екран приказује мрежу од девет квадрата 
и сваки од њих има 3 x 3 мања квадрата. Сваки већи 
квадрат треба попунити тако да сваки ред, колона и 
мањи квадрат садрже бројеве од 1 до 9 само једанпут. 
Апарат има временску функцију која, између осталог, 
показује време проведено у решавању игре.

9504 90 90

http

32006R1578, 
1578/2006 of 19.10.2006, 
(OJ L 291, 21.10.2006, p.13).

20/2010, 
31/03/2010

A pair of inflatable plastic rings, each with two 
air chambers.They are designed to be worn by 
children around the arms in order to keep them 
afloat in shallow water.Their construction does not 
provide a level of safety for rescue or security.

Пар непотопивих пластичних колутова, сваки са по две 
ваздушне коморе. Дизајнирани су да их носе деца око 
руку да би се одржавала плутајући у плиткој води. 
Њихова конструкција не обезбеђује ниво сигурности за 
спасавање или заштиту.

9506 29 00
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32004R0384, 
384/2004 of 1.3.2004, 
(OJ L 64, 2.3.2004, p.21).

38/2010, 
04/06/2010

Article (snowshoe), 65 cm in length and 23 cm at its 
widest, consisting of an aluminium frame with a 
plastic covering, tapered at one end and rounded at 
the other. The frame has an 1-mm-thick plastic 
attachment serrated on the underside for metal 
blades, to ensure better footing in snow. A rigid 
metal plate is secured to the upper side of the 
frame by a plastic strap. There are rubber pads on 
the plate, to fit around a shoe, with rubber/fabric 
straps for attachment to the shoe. The article is an 
aid to walking on snow

Производ (ципеле за снег), димензија 65 цм по дужини, 
и 23 цм на најширем делу, састоји се од 
алуминијумског оквира са покривним слојем од 
пластике, и који је на једном крају зашиљен а на 
другом заобљен. Оквир има додатак од пластике, 
дебљине 1 мм, који има усеке за металне оштрице са 
доње стране да би се осигурала боља потпора за 
стопало на снегу. Чврста метална плоча је причвршћена 
за оквир, са горње стране, пластичном траком. Комади 
од гуме су причвршћени за плочу и иду преко обуће 
када се носе, а они опет, имају траке од 
гуме/текстила да причврсте производ за обућу. 
Производ се употребљава за ходање по снегу. Видети 
фотографију А (*)

9506 99 90

http

32010R1065, 
1065/2010 of 19.11.2010, 
(OJ L 304, 20.11.2010, p.7–8).

97/2010, 
21/12/2010

A product consisting of a paperboard roll and a 
handle  made of moulded plastics (so­called ‘textile 
roller’).  The paperboard roll is covered by a paper 
which is self-  adhesive on the outer side and 
covered by synthetic  plastics on the inner side.  
The paperboard roll, with a self-adhesive paper, is  
disposable and interchangeable. It is wrapped in a  
protective layer of paper containing a description 
of  the functioning of the product.  The product is 
intended to be used for the removal of,  for 
example, dust, lint, hair, dandruff, from textile  
clothes, etc.

Производ чине картонски ваљак са ручком израђеном од 
изливене пластике (тз. "ваљак за текстил"). Картонски 
ваљак је прекривен хартијом која је са спољашње 
стране самолепљива, а са унутрашње стране прекривена 
синтетичком пластиком. Картонски ваљак, са 
самолепљивом хартијом, намењен је за једнократну 
употребу и изменљив је. Увијен је у заштитни слој 
хартије која садежи опис примене овог производа. 
Производ је намењен да се користи за уклањање, на 
пример, прашине, влакана, косе, перути, са текстилних 
производа, итд.

9603 90 91

http

32004R0384, 
384/2004 of 1.3.2004, 
(OJ L 64, 2.3.2004, p.21).

38/2010, 
04/06/2010

Base-metal toothed wheel, of a diameter of 6,74 mm 
and a thickness of 3,54 mm, with a central hole of a 
diameter of 3 mm. It is for incorporating into the 
ignition mechanism of a cigarette-lighter

Назубљен точкић од простог метала, пречника 6,74 мм, 
који има рупу величине 3 мм у средини, и ширине је 
3,54 мм. Производ је компонента за уградњу у 
механизам за паљење код упаљача за цигарете. Видети 
фотографију Б (*)
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